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SETUP INSTRUCTIONS

1.

If using Yeti 2 on a desktop, rotate the microphone upright
within the stand. Tighten the screws on the side.

Plug in the USB cable to the microphone and your computer.

If you are using wired 3.5 mm headphones, connect them
to the headphone port at the bottom of the microphone.

If using Yeti 2 on a boom arm, carefully remove the side
screws until the microphone lifts out of the stand. Insert

the rubber stoppers (found in the accessory tray in the

box) to cover the threads in the mic where the side screws
were. Mount the microphone to the boom arm by using the
%" threads at the bottom. Depending on your boom arm,

a thread adapter may be required (not included). Plug in the
USB cable to the microphone and your computer.
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4. Download G HUB to configure settings, customize (4]
presets, and upload custom images. \l/
R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Be sure to position the mic correctly and speak into (5]
the side of the microphone, not the top.

Note: Remove the protective film from the

proximity sensor. E ) (((c

BEFORE YOU START - Windows USERS

In your Windows sound settings - disable any "Audio Enhancements"
(not all Windows PCs will have this option).

BEFORE YOU START - Mac USERS

Check privacy settings and allow Yeti 2 access.
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YETI 2 PRODUCT TOUR

1. Voice Proximity Sensor
When Autogain and/or Auto Tracking is turned on, the microphone uses this
sensor to measure your distance and location to make realtime adjustments
to gain, EQ, and polar pattern. The result is a clear and consistent sound you
don’t have to worry about setting up or managing.

Autogain will manage your gain and output level. You can see this working
by looking at the meters on the screen.

Autotracking will manage your polar pattern (how the mic “aims” to pick
up the best sound).

Note: The sensor has a 90° field of view in front of the mic. Autogain and
Autotracking will work best when only one person is in front of the sensor.

o O 00

2. Touch Mute
Press your finger here to silently mute the microphone. The mute icon will glow
red when active.

3. LCD screen  E—
The screen provides realtime information about your level, mute state, polar
pattern, denoiser status, and more!

4. Control Knob
Rotate left or right to navigate through the on-screen menus. Press the knob
in to select what is highlighted.
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HOME SCREEN MENU

Guide

L] L]
Select what you want to see on the home screen to help guide VII"tLICIl GUlde
you into always sounding great.

The Yeti will give you realtime feedback about how you sound
using a series of 5 images that appear depending on your
current audio level and status.

The 5 images correspond to Sounds Great!, Gain Low, Gain High,
Clipping, and Muted.

Using G HUB, you can choose from other mascots,
OR even upload your own images to create a totally custom
animated mascot.
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You can also choose PATTERN to see the pickup
area and realtime Autotracking, or HISTOGRAM
to see what your level has been over the last
few seconds.

The home screen will always display the current
gain setting in the upper left corner, and what
preset is selected in the upper right.

Virtual Guide

K« Pattern
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Brightness

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Adjusts the brightness of the screen.

Sleep
The screen can turn off after a period of inactivity Sleep Tl mer

that you choose.

Note: Inactivity means any time Yeti 2 is NOT

being used for recording or playback. Any audio ‘-ﬂ
- -

flowing in or out while the screen is off will turn
LIGHTS UFF

the screen back on.
K« 30 min »
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Flip 180°

Flips the screen 180° so it can be mounted upside down
for use on a boom arm.

Note: When Flip 180° is on and the Stereo pattern
is selected, the left and right sides will automatically
be flipped to align with your point of view.

Warnings

Enables or disables warning messages to appear on the
top of the screen.

Help

Scroll through to see helpful tips and reminders,
and to see what firmware version is running.

Flip Display

Warning

W Do

Message appears on top

On Off
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GAIN SCREEN

Choose Autogain or manual.

Gain Mode

Autogain uses the onboard proximity sensor to detect
your position relative to the microphone, in order

to constantly adjust your gain and eq to be perfectly
consistent no matter your mic position, or the level

of your voice. Turn this on to never worry about your
gain again.

Note: The sensor has a 90° field of view in front of the
mic. Autogain and Autotracking will work best when only
one person is in range of the sensor.

Manual

When you select manual gain, you will see a HISTOGRAM
showing your level over the last few seconds. While
speaking in a normal voice that you would use while
streaming or recording, adjust the gain by turning the
knob. Right will increase gain while left will reduce gain.
Aim to keep your levels between -18 and -6 as indicated
by the grey target zone.

Input Gain

Gain

Au_to

Manual

Adjust Gain
i
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BLUE VO!CE MENU

This screen will give you an overview of important

audio settings like gain, EQ, Denoiser settings, and — BLUE VO!CE BLUE VO!CE

Autotracking or pickup pattern information.

Use the knob to adjust settings. 8) In put Gain

Note: Blue VO!CE audio processing is running on the
Yeti 2 itself, G HUB is not required to use it. However, i“. EQ Style
even further customization and more options can
be found when Yeti 2 is connected to G HUB.

& Signal Cleanup

(*) De-Noise ' () Reset: Preset 1

++= Pattern | - ¢« Back

Presets

Here you can see all the settings that are saved as part of the current preset. Yeti 2 can store up to 5 onboard presets. This allows
you to switch between different setups quickly and easily. You can find even more presets in G HUB that can be customized,
or create your own from scratch and save it directly to the device.

Note: When G HUB is running and ONBOARD-MEMORY MODE is OFF, your preset will display as "PO G HUB Mode". When in G HUB
Mode, whatever you see on the G HUB screen will be the current active microphone settings. Keep on-board mode OFF to browse
or edit G HUB presets.

To use or edit the 5 onboard presets, turn onboard mode to OFF in G HUB.

Out of the box, the 5 default presets are:
P1: Default: Default Yeti 2 settings with Denoiser level 2, and both Autotracking and Autogain ON.

P2: Yeti Classic: Original Yeti classic settings. Denoise OFF, Autogain OFF, Stereo Pattern.
P3: Gaming: Denoise level 3, Autogain ON, Autotracking ON.
P4: Podcast: Denoise level 1, Autogain ON, Cardioid pattern.

P5: EMPTY: Use G HUB to customize your own preset and save it here! You can also overwrite P1-4 at any time.
There are many more presets available in G HUB that can be saved to your device.

1M ENGLISH



EQ Style

Affects the overall tone and sound signature of the microphone
by raising or lowering bass, mid, and high frequencies.

Natural — No EQ.

Warm — Bass boost, treble cut.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

Mid High
Warm b
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Broadcast — Bass boost.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Bright — Bass cut, treble boost.

EQ Type

..|I'l+

$i¢t

Bass Mid High
&  Bright »
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Smile — Bass boost, treble boost.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Custom — Use G HUB to customize an EQ using
either the simple, Graphic, or Parametric
EQ options.
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De-Noise

Select from 3 levels to enable Yeti 2's Al-powered
Denoiser. The De-noise feature uses an ML trained
model to separate voice from noise.

Level 1
- Reduces light background noise like CPU fans
and other static sounds.

Level 2
- Medium strength, also reduces keyboard and
mouse clicks.

Level 3
- Heavy noise reduction of all non-voice content.

Note: Depending on the type and intensity

of noise, some de-noiser settings may affect your
voice quality. Try a quick recording experiment

to find the best setting for your environment.

If using 3.5 mm headphones with the Denoiser on,
what you hear will be delayed by 20 ms. However,
this can be changed in the "Monitor Mode" menu
on the headphone screen. See more in the "Monitor
Mode" section of this guide.

15
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Pattern

Pattern where the mic is "aiming". It adjusts what
direction around the mic is picked up the most. Select
from standard patterns, choose custom to dial in your
own pattern, or enable

Autotracking and Yeti 2 will use the proximity sensor
to constantly track your position and optimize for
best results.

The blue shaded area on the screen represents where
the mic is aiming. For example in cardioid, it will
capture the most sound directly in front of the mic,
but in omnidirectional it will capture sounds from

all directions.
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Autotracking

Autotracking will enable Yeti 2 to follow your voice and
make constant adjustments to the pattern. You can
see this in realtime, your position is represented by the
small arrow.

Note: The sensor has a 90° field of view in front of the
mic. Autogain and Autotracking will work best when only
one person is in range of the sensor. Autotracking does
not work in omnidirectional, or figure 8 polar pattern.

Gain
Autogain and manual gain settings can be enabled here
as well as the under the home screen menu.

Note: Presets include whether or not Autogain

or Manual is enabled. Use caution when switching
presets and remember to check your gain setting when
switching presets.

17
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Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual
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Signal Cleanup

Uses Blue VO!CE onboard DSP to target specific audio
issues. Each filter can be enabled or disabled onboard
Yeti 2. Use G HUB to adjust the specific settings.

De-Esser:

Reduces sibilant sounds like those made by the letter "S"
or "C".

De-Popper:

Reduces volume of bursts of plosive sounds like those
made by the letter "P" or "B".

Gate:
Removes all sound below a certain dB level.

Compressor:
Controls volume spikes above a certain dB level.

High Pass:

Removes sounds below a certain frequency.

Limiter:

Prevents all sound from going above a certain threshold.
Helpful to control peaks.

< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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Headphone Menu

The following controls will not appear unless
there are 3.5 mm headphones connected to the
bottom of Yeti 2. These controls do not affect
the sound of your main output, only what you
hear in the headphones plugged direclty into
Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Volume

Adjust the overall volume of the Monltor VOIU me
3.5 mm headphone output.

Sidetone

Adjusts how much of your live signal is present Sldetone
in your headphones. This does not affect the
overall volume or the main output signal, only
how much of yourself you want to hear.

\

Yeti 2

—

00

@® 100%
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Monitor Mode

Toggles between two modes that affect how you hear yourself in your headphones.

Standard .
- You will hear all Blue VO!CE processing in your Monltor MOde

headphones. What you hear is exactly what your
audience is hearing There is a 20 ms delay in the
monitoring when in standard mode.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Realtime

- Removes the 20 ms delay, but turns off the denoiser Monitor Mode
in the headphones.

2 Zero Latency

Note: This does not affect the main output, only what you
experience in the headphones. For example if Denoiser

is ON when Realtime Monitoring is enabled, your audience
will hear the de-noised signal, but you will not. Standard | Realtime
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EINRICHTUNGSANLEITUNG

1. Wenn du das Yeti 2 auf einem Schreibtisch verwendest,
drehe das Mikrofon im Stdnder in die aufrechte Position.
Zieh die Schrauben an der Seite fest.

2. SchlieBe das USB-Kabel an das Mikrofon und deinen
Computer an. Wenn du kabelgebundene 3,5-mm-Kopfhorer
verwendest, schlieBe sie an den Kopfhoéreranschluss an der
Unterseite des Mikrofons an.

3. Wenn du das Yeti 2 an einem Mikrofonarm verwendest, |6se
vorsichtig die seitlichen Schrauben, bis sich das Mikrofon aus
der Halterung nehmen Idsst. Setze die Gummistopfen
(aus der Zubehorschale in der Verpackung) ein, um die
Gewinde am Mikrofon abzudecken, wo sich die seitlichen
Schrauben befanden. Befestige das Mikrofon mithilfe des
%"-Gewindes an der Unterseite am Mikrofonarm. Je nach
Mikrofonarm ist moéglicherweise ein Gewindeadapter
erforderlich (nicht mitgeliefert). SchlieBe das USB-Kabel
an das Mikrofon und deinen Computer an.
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4. Lade G HUB herunter, um Einstellungen (4]
zu konfigurieren, Voreinstellungen anzupassen \l/
und eigene Bilder hochzuladen. N

R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Achte darauf, das Mikrofon richtig zu positionieren (5]
und sprich seitlich in das Mikrofon, nicht von oben.

Hinweis: Entferne die Schutzfolie

vom Ndherungssensor. E ) (((c

VOR DEM START - Windows-NUTZER

Deaktiviere in deinen Windows-Soundeinstellungen alle ,,Audioverbesserungen”
(nicht auf allen Windows-PCs verfligbar).

VOR DEM START — Mac-NUTZER

Uberpriife die Datenschutzeinstellungen und erlaube Yeti 2 den Zugriff.
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YETI 2 PRODUKTTOUR

1.

Stimmen-Ndherungssensor

Wenn ,,AutoGain” und/oder , AutoTracking” aktiviert sind, nutzt das Mikrofon
diesen Sensor, um deine Entfernung und Position zu messen und so in Echtzeit
Anpassungen an Verstdrkung, EQ und Richtcharakteristik vorzunehmen. Das
Ergebnis ist ein klarer und gleichbleibender Klang, um dessen Einrichtung oder
Verwaltung du dir keine Gedanken machen musst.

AutoGain regelt deine Verstdrkung und deinen Ausgangspegel. Du kannst
sehen, wie das funktioniert, indem du auf die Anzeigen auf dem
Bildschirm schaust.

AutoTracking regelt automatisch die Richtcharakteristik (d. h. das Mikrofon
~richtet” sich so aus, dass es den besten Klang einfdngt).

Hinweis: Der Sensor hat ein Sichtfeld von 90° vor dem Mikrofon. AutoGain und
AutoTracking funktionieren am besten, wenn sich nur eine Person vor dem
Sensor befindet.

. Touch-Stummschaltung

Hier kannst du per Fingertipp das Mikrofon stummschalten. Bei Aktivierung
leuchtet das Stummschalt-Symbol rot.

LCD-Bildschirm
Auf dem Display werden in Echtzeit Informationen zu Pegel, Stummschaltung,
Richtcharakteristik, Gerduschunterdrickung und vielem mehr angezeigt!

Drehregler
Drehe den Regler nach links oder rechts, um durch die Bildschirmmens
zu navigieren. Driicke den Knopf, um die markierte Option auszuwdhlen.

24 DEUTSCH
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STARTBILDSCHIRM-MENU

Anleitung

L -
Wadhle aus, was auf dem Startbildschirm angezeigt werden soll, VII"tLICIl GUlde
damit du immer einen tollen Klang erzielst.

Das Yeti gibt dir in Echtzeit Feedback zum Klang - mithilfe von
funf Symbolen, die je nach deinem aktuellen Audiopegel und
Status angezeigt werden.

Die 5 Bilder stehen fir ,Klingt super!”, ,Gain niedrig”,
»,Gain hoch”, ,Clipping” und ,Stummgeschaltet”.

Uber G HUB kannst du aus anderen Maskottchen wédhlen ODER
sogar deine eigenen Bilder hochladen, um ein ganz individuelles
animiertes Maskottchen zu erstellen.
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Du kannst auch ,,PATTERN” wdahlen, um den
Aufnahmebereich und das Echtzeit-AutoTracking
anzuzeigen, oder ,HISTOGRAM", um zu sehen,
wie sich dein Pegel in den letzten Sekunden
verdndert hat.

Auf dem Startbildschirm wird oben links immer die
aktuelle Verstdarkungseinstellung angezeigt, und
oben rechts, welche Voreinstellung ausgewdhlt ist.

Virtual Guide

K« Pattern
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Helligkeit

L ]
Stellt die Helligkeit des Bildschirms ein. Brlg htness

i
b -,
.
([0]0,

Schlafmodus

Der Bildschirm kann sich nach einer von dir
festgelegten Zeit der Inaktivitét ausschalten.

Sleep Timer

Hinweis: Inaktivitat bedeutet, dass Yeti 2 gerade
NICHT fur Aufnahmen oder die Wiedergabe

. oF
genutzt wird. Jeder Ton, der bei ausgeschaltetem -
- -

Bildschirm ein- oder ausgegeben wird, schaltet

den Bildschirm wieder ein. L I IEI H T E I:I F F
K« 30 min »
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Flip 180°
Dreht den Bildschirm um 180°, sodass er kopfiber FI |p DISp|Cly

am Mikrofonarm befestigt werden kann.

0° 180°

Hinweis: Wenn die Flip 180° aktiviert und , Stereo”
ausgewdhlt ist, werden die linke und die rechte
Seite automatisch gespiegelt, um sie an deine
Blickrichtung anzupassen.

Warnungen

Aktiviert oder deaktiviert die Anzeige von WCI rnlng
Warnmeldungen am oberen Bildschirmrand.

W Do

Message appears on top

On Off

Hilfe

Scrolle weiter, um hilfreiche Tipps und Hinweise
zu sehen und um zu erfahren, welche Firmware-Version
gerade lduft.
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GAIN-BILDSCHIRM

Wadhle ,,AutoGain” oder ,,Manuell”.

Gain-Modus

AutoGain nutzt den integrierten Ndherungssensor,
um deine Position relativ zum Mikrofon zu erfassen,
damit Gain und EQ stdndig angepasst werden und
unabhdngig von deiner Mikrofonposition oder der
Lautstdrke deiner Stimme stets gleichbleibend sind.
Schalte diese Funktion ein, damit du dir nie wieder
Gedanken Uber die Verstarkung machen musst.

Hinweis: Der Sensor hat ein Reaktionsfeld von 90°
vor dem Mikrofon. AutoGain und Autotracking
funktionieren am besten, wenn sich nur eine Person
im Erfassungsbereich des Sensors befindet.

Manuell

Wenn du die manuelle Verstdrkung wdhlst, wird ein
HISTOGRAMM angezeigt, das deinen Pegel der letzten
Sekunden darstellt. Sprich mit normaler Stimme wie
beim Streamen oder Aufzeichnen und passe dabei mit
dem Drehregler die Verstdrkung an. Beim Drehen nach
rechts wird die Verstdrkung erhéht, nach links verringert.
Versuche, deine Werte im grauen Zielbereich zwischen
-18 und -6 zu halten.

29
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Gain

Au_to

Manual

Adjust Gain




BLUE VO!CE-MENU

Auf diesem Bildschirm erhaltst du einen Uberblick

Uber wichtige Audioeinstellungen wie Verstdrkung, — BLUE VO!CE BLUE VO!CE

EQ, Denoiser-Einstellungen sowie Informationen
zu AutoTracking oder Richtcharakteristik.

9) Input Gain

Uber den Drehregler kannst du die
Einstellungen anpassen.

Hinweis: Die Blue VO!CE-Audioverarbeitung lauft direkt ?H o Style B % SIQHUI ClEEIF‘IUp
auf dem Yeti 2 selbst. G HUB ist nicht erforderlich far . _

die Nutzung. Bei der Verbindung von Yeti 2 mit G HUB ® De-Noise - (O Reset: Preset 1
stehen dir jedoch noch mehr Anpassungsmaéglichkeiten

und Optionen zur Verfiigung. ++= Pattern Auto & Back

Voreinstellungen

Hier siehst du alle Einstellungen, die als Teil der aktuellen Voreinstellung gespeichert sind. Yeti 2 kann bis zu 5 Voreinstellungen
speichern. So kannst du schnell und einfach zwischen verschiedenen Konfigurationen wechseln. In G HUB findest du noch mehr
Voreinstellungen, die du anpassen kannst, oder du kannst deine eigenen Einstellungen von Grund auf neu erstellen und direkt auf
dem Gerat speichern.

Hinweis: Wenn G HUB |Guft und der ONBOARD-MEMORY-MODUS AUSGESCHALTET ist, wird deine Voreinstellung als ,,PO G HUB"-
Modus angezeigt. Im G HUB-Modus entsprechen die Einstellungen, die du auf dem G HUB-Bildschirm siehst, den aktuell aktiven
Mikrofoneinstellungen. Lass den On-Board-Modus AUSGESCHALTET, um G HUB-Voreinstellungen anzusehen oder zu bearbeiten.

Um die 5 integrierten Voreinstellungen zu nutzen oder zu bearbeiten, schalte den On-Board-Modus in G HUB AUS.

StandardmdBig sind folgende 5 Voreinstellungen verfligbar:
P1: Default: Standard-Einstellungen fir Yeti 2 mit Denoiser-Stufe 2 sowie AutoTracking und AutoGain EIN.

P2: Yeti Classic: Die klassischen Einstellungen des originalen Yeti. Denoiser AUS, AutoGain AUS, Stereo-Richtcharakteristika.
P3: Gaming: Denoiser Stufe 3, AutoGain EIN, AutoTracking EIN.
P4: Podcast: Denoiser Stufe 1, AutoGain EIN, Nierencharakteristik.

P5: LEER: Erstelle in G HUB deine eigene Voreinstellung und speichere sie hier! Du kannst P1-4 auch jederzeit Gberschreiben.
In G HUB stehen noch viele weitere Voreinstellungen zur Verfiigung, die du auf deinem Gerdat speichern kannst.
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EQ-Stil

Beeinflusst den Gesamtklang und die Klangcharakteristik des
Mikrofons, indem die tiefen, mittleren und hohen Frequenzen
angehoben oder abgesenkt werden.

Nattrlich — ohne EQ.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

Warm - Bassverstdrkung, Héhen abgesenkt.

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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Broadcast - Bassverstdrkung.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Hell - Basse abgesenkt, Hohenverstdrkung.

EQ Type

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Smile - Bassverstdrkung, Hohenverstdrkung.

EQType

o=

111

i1t

.'Ii.

Mid  High

= )

Benutzerdefiniert - Nutze G HUB, um einen
EQ anzupassen, indem du zwischen den
Optionen , Einfach”, ,Grafisch” oder
,Parametrisch” wdhlst.
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De-Noise

Wadhle aus 3 Stufen aus, um die Kl-gestiitzte
Rauschunterdrickung des Yeti 2 zu aktivieren.

Die Rauschunterdriickungsfunktion nutzt ein auf
maschinellem Lernen basierendes Modell, um Sprache
von Stérgerduschen zu trennen.

Stufe 1
- Reduziert leichte Hintergrundgerdusche wie
CPU-LuUfter und andere statische Gerdusche.

Stufe 2
- Mittlere Starke, reduziert zudem
Tastatur- und Mausklicks.

Stufe 3
- Starke Rauschunterdrickung bei allen

Nicht-Sprachinhalten.

Hinweis: Je nach Art und Stérke des Rauschens kénnen
sich einige Einstellungen des Rauschunterdriickers auf
deine Sprachqualitat auswirken. Mach doch mal ein
kurzes Aufnahmeexperiment, um die beste Einstellung
fur deine Umgebung zu finden. Wenn du einen
3,5-mm-Kopfhorer verwendest und der Denoiser
aktiviert ist, kommt es zu einer Verzégerung von 20 ms.
Das lasst sich jedoch im Ment ,,Monitor-Modus” auf
dem Kopfhérer-Bildschirm éndern. Mehr dazu findest
du im Abschnitt ,,Monitor-Modus” dieses Leitfadens.

34
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Richtcharakteristik

~Ausrichtung” des Mikrofons. Damit Idsst sich
einstellen, aus welcher Richtung das Mikrofon
am stdrksten aufnimmt. Du kannst aus
Standard-Richtcharakteristiken auswdhlen, mit
der benutzerdefinierten Option deine eigene
Richtcharakteristik festlegen oder

AutoTracking aktivieren. In diesem Fall nutzt Yeti
2 den Ndherungssensor, um deine Position stdndig
zu verfolgen und die Ergebnisse zu optimieren.

Der blau schattierte Bereich auf dem Bildschirm

zeigt an, wie das Mikrofon ausgerichtet ist. Bei der
Nierencharakteristik nimmt das Mikrofon zum Beispiel
den meisten Schall direkt vor dem Mikrofon auf, bei der
omnidirektionalen hingegen aus allen Richtungen.
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AutoTracking

Beim AutoTracking folgt Yeti 2 deiner Stimme und
passt die Richtcharakteristik stdndig an. Das kannst
du in Echtzeit sehen - deine Position wird durch den
kleinen Pfeil angezeigt.

Hinweis: Der Sensor hat ein Reaktionsfeld von 90°

vor dem Mikrofon. AutoGain und Autotracking
funktionieren am besten, wenn sich nur eine

Person im Erfassungsbereich des Sensors befindet.
AutoTracking funktioniert nicht bei omnidirektionaler
Richtcharakteristik oder bei einer 8er-Richtcharakteristik.

Verstarkung

Die Einstellungen fur die automatische und manuelle
Verstdrkung kénnen sowohl hier als auch im Meni des
Startbildschirms aktiviert werden.

Hinweis: Zu den Voreinstellungen gehért, ob ,,AutoGain”
oder ,,Manuell” aktiviert ist. Sei vorsichtig beim Wechseln
der Voreinstellungen und denke daran, beim Wechseln
die Gain-Einstellung zu Uberprifen.

Auto Tracking

Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual
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Signalbereinigung

Nutzt den integrierten DSP von Blue VO!CE,

um bestimmte Audio-Probleme gezielt zu beheben.
Jeder Filter kann direkt am Yeti 2 aktiviert oder
deaktiviert werden. Verwende G HUB, um die jeweiligen
Einstellungen anzupassen.

De-Esser:
Reduziert Zischlaute, die bei Buchstaben wie ,,S”
oder ,,Z" entstehen.

De-Popper:
Reduziert die Lautstdrke von Verschlusslauten,
die bei Buchstaben wie ,,P” oder ,,B” entstehen.

Gate:
Entfernt alle Gerdusche unterhalb eines
bestimmten dB-Wertes.

Compressor:
Regelt Lautstdrkespitzen oberhalb eines
bestimmten dB-Wertes.

High Pass:

Entfernt T6ne unterhalb einer bestimmten Frequenz.
Limiter:

Verhindert, dass der Ton einen bestimmten

Schwellenwert Uberschreitet. Hilfreich,
um Spitzenwerte zu kontrollieren.
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Kopfhorer-Menii

Die folgenden Bedienelemente werden nur
angezeigt, wenn ein 3,5-mm-Kopfhérer an der
Unterseite des Yeti 2 angeschlossen ist. Diese
Bedienelemente haben keinen Einfluss auf
den Ton deines Hauptausgangs, sondern nur
auf das, was du Uber den Kopfhérer hérst, der
direkt an das Yeti 2 angeschlossen ist.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Lautstdrke

Regelt die Gesamtlautstdrke des 3,5-mm- Monltor VOIU me
Kopfhérerausgangs.

Mithoérton .

Regelt, wie viel von deinem Live-Signal Sldetone

in deinen Kopfhoérern zu héren ist. Das hat
keinen Einfluss auf die Gesamtlautstdrke O
oder das Hauptausgangssignal, sondern nur \r
darauf, wie viel von deiner eigenen Stimme
du héren méchtest.

Yeti 2

P~

00

@® 100%

39 DEUTSCH



Monitor-Modus

Schaltet zwischen zwei Modi um, die beeinflussen, wie du dich selbst Gber die Kopfhérer horst.

Standard

- Du hérst die gesamte Blue VO!CE-Bearbeitung Gber Monitor MOde
deinen Kopfhorer. Was du horst, ist genau das, was
dein Publikum hort. Im Standardmodus gibt es eine
Verzégerung von 20 ms beim Abhéren.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Echtzeit

- Beseitigt die Verzégerung von 20 ms, deaktiviert aber Monitor Mode
den Rauschunterdriicker im Kopfhorer.

2 Zero Latency

Hinweis: Das hat keinen Einfluss auf den Hauptausgang,
sondern nur auf das, was du Uber die Kopfhérer horst.
Wenn beispielsweise ,Denoiser” aktiviert ist, wdhrend
die Echtzeitiberwachung lguft, hort dein Publikum das Standard | Realtime
rauschunterdriickte Signal, du jedoch nicht.
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

1.

Si vous utilisez Yeti 2 sur un ordinateur de bureau, redressez
le microphone dans son support. Serrez les vis situées sur
le coté.

Branchez le cable USB-A sur le microphone et sur votre
ordinateur. Si vous utilisez un casque filaire 3,5 mm,
branchez-le sur la prise casque située au bas du microphone.

Si vous utilisez Yeti 2 sur un bras articulé, dévissez
délicatement les vis latérales jusqu’a ce que le microphone
se détache du support. Insérez les bouchons en caoutchouc
(qui se trouvent dans le plateau d’accessoires de la boite)
pour recouvrir les filetages du micro a I'emplacement des
vis latérales. Fixez le microphone au bras articulé a |'aide
du filetage % situé en dessous du microphone. En fonction
du modéle de votre bras articulé, un adaptateur fileté peut
étre nécessaire (non fourni). Branchez le cable USB-A sur

le microphone et sur votre ordinateur.
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4. Téléchargez G HUB pour configurer les paramétres, (4]
personnaliser les préréglages et charger des \l/
images personnalisées.

R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Veillez a bien positionner le micro et a parler sur
le c6té du micro, et non par-dessus.

Remarque : Retirez le film protecteur du capteur
de proximité.

AVANT DE COMMENCER - UTILISATEURS Windows

Dans les parameétres audio de Windows, désactivez toutes les améliorations
audio (cette option n'est pas disponible sur tous les PC Windows).

AVANT DE COMMENCER - UTILISATEURS Mac

Vérifiez les parameétres de confidentialité et autorisez I'acces a Yeti 2.
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PRESENTATION DE YETI 2

1.

Capteur de proximité de la voix

Lorsque le gain automatique et/ou le suivi automatique sont activés,

le microphone utilise ce capteur pour mesurer votre distance et votre position
afin d’ajuster en temps réel le gain, I'égalisation et le diagramme polaire.

Le résultat : un son clair et homogéne que vous n‘avez pas a vous soucier

de configurer ou de gérer.

Le gain automatique geére le gain et le niveau en sortie. Vous pouvez voir que
cela fonctionne en observant les jauges a |'écran.

Le suivi automatique gére votre diagramme polaire (la maniére dont le micro
« s’oriente » pour capter le meilleur son).

Remarque : le capteur dispose d'un champ de vision de 90° devant le micro.
Le gain automatique et le suivi automatique fonctionnent de fagon optimale
lorsqu’une seule personne se trouve devant le capteur.

. Désactivation tactile
Appuyez ici pour couper le micro sans émettre de son. L'icéne de désactivation

s‘allume en rouge lorsque cette fonction est active.

Ecran LCD

L'écran affiche en temps réel des informations sur votre niveau, 'état
de la désactivation, le diagramme polaire, I'état du réducteur de bruit,
et bien plus encore.

Bouton de réglage
Tournez-le vers la gauche ou vers la droite pour parcourir les menus a I'écran.
Appuyez dessus pour sélectionner I'élément mis en surbrillance.
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MENU DE L'ECRAN D’ACCUEIL

Guide

Choisissez ce que vous souhaitez afficher sur I'écran d’accueil
pour toujours obtenir le meilleur son.

Yeti fournit des informations en temps réel sur la qualité du son
grdce d une série de 5 icones qui s‘affichent en fonction de votre
niveau audio et de votre état actuels.

Ces 5 images correspondent aux modes « Excellent son ! »,
« Gain faible », « Gain élevé », « Saturation » et « Muet ».

Grace a G HUB, vous pouvez choisir d’autres mascottes
OU méme télécharger vos propres images pour créer une
mascotte animée personnalisée.

Virtual Guide
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Vous pouvez également sélectionner

« DIAGRAMME » pour visualiser la zone

de captation et le suivi automatique en temps
réel ou « HISTOGRAMME » pour voir |'évolution
du niveau au cours des derniéres secondes.

L'écran d’accueil affiche toujours le réglage
de gain actuel dans le coin supérieur gauche
et le préréglage sélectionné dans le coin
supérieur droit.
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Luminosité

Régle la luminosité de |'écran.

Sleep

L'écran peut s’éteindre aprés une période
d’inactivité que vous aurez définie.

Remarque : On entend par « inactivité » toute
période pendant laquelle Yeti 2 n'est PAS utilisé
pour l'enregistrement ou la lecture. Tout signal
audio entrant ou sortant quand |'écran est éteint
le rallumera.

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Sleep Timer

iy 4
LIGHTS OFF

K 30 min »
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Rotation a 180°

Permet de retourner |I'écran a 180° afin de pouvoir
le monter a I'envers et |'utiliser sur un bras articulé.

Remarque: lorsque l'option « Rotation de 180° » est
activée et que le mode « Stéréo » est sélectionné, les
cotés gauche et droit sont automatiquement inversés
pour s‘aligner sur votre point de vue.

Avertissements

Active ou désactive I'affichage des messages
d’avertissement en haut de I’écran.

Aide

Faites défiler la page pour découvrir des conseils et des
rappels utiles et pour connaitre la version du micrologiciel
actuellement installée.
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ECRAN DE GAIN

Choisissez entre gain automatique et réglage manuel.

Mode de gain

Le gain automatique utilise le capteur de proximité
intégré pour détecter votre position par rapport

au microphone, afin d’ajuster en permanence le gain
et I'égalisation pour garantir une qualité sonore
constante, quelle que soit la position du micro

ou le niveau de votre voix. Activez cette option pour
ne plus jamais avoir a vous soucier du gain.

Remarque : le capteur dispose d’'un champ de vision

de 90° devant le micro. Le gain automatique et le suivi
automatique fonctionnent de facon optimale lorsqu’une
seule personne se trouve dans le champ du capteur.

Manuel

Lorsque vous sélectionnez le gain manuel,

un HISTOGRAMME s’affiche, indiquant le niveau au cours
des derniéres secondes. En parlant normalement

comme vous le feriez lors d’'une session de streaming

ou d’enregistrement, réglez le gain en tournant le bouton.

Tournez le bouton vers la droite pour augmenter le gain,
vers la gauche pour le réduire. Essayez de maintenir

les niveaux entre -18 et -6, comme indiqué par la zone
cible grise.

Input Gain

Gain

Auto

Auto Manual

Adjust Gain
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MENU BLUE VO!CE

Cet écran offre un apergu des principaux paramétres
audio, comme le gain, I'égalisation, les réglages

du réducteur de bruit, ainsi que les informations
relatives au suivi automatique ou au diagramme
directionnel du micro.

«

Utilisez le bouton pour régler les parametres.

it
®

Remarque : le traitement audio Blue VO!CE s’effectue
directement sur Yeti 2 et G HUB n’est pas nécessaire
pour l'utiliser. Cependant, Yeti 2 offre encore plus

de possibilités de personnalisation et d’options
lorsqu’il est connecté a G HUB.

Préréglages

Vous pouvez voir ici tous les paramétres enregistrés dans

le préréglage actuel. Yeti 2 peut conserver jusqu’a 5 préréglages
en mémoire. Cela vous permet de passer rapidement

et facilement d’une configuration a une autre. Vous trouverez
encore plus de préréglages personnalisables dans G HUB

ou vous pouvez créer les votres a partir de zéro et les enregistrer
directement sur l'appareil.

Remarque : Lorsque G HUB est en cours d’exécution et que

le MODE MEMOIRE INTEGREE est désactivé, votre préréglage
s’‘affichera sous la forme « PO G HUB Mode ». En mode G HUB,
tout ce qui s’affiche a I'écran correspond aux parameétres actuels
du microphone. Laissez le mode intégré désactivé pour parcourir
ou modifier les préréglages G HUB.

Pour utiliser ou modifier les 5 préréglages intégrés, désactivez
le mode intégré dans G HUB.

BLUE VO!CE BLUE VO!CE

9) Input Gain

EQ Style

& Signal Cleanup

De-Noise (5 Reset: Preset 1

Pattern < Back

Par défaut, les 5 préréglages sont les suivants :

P1: Default : parameétres par défaut de Yeti 2 avec réducteur
de bruit réglé sur 2 et fonctions Suivi automatique et Gain
automatique activées.

P2 : Yeti classique : réglages classiques d’origine de Yeti.
Réduction du bruit désactivée, gain automatique désactivé,
diagramme stéréo.

P3 : Gaming : réducteur de bruit sur 3, gain automatique activé,
suivi automatique activé.

P4 : Podcast : réducteur de bruit sur 1, gain automatique activé,
diagramme cardioide.

P5 : VIDE : utilisez G HUB pour personnaliser votre propre

profil et I'enregistrer ici ! Vous pouvez également réécrire

les parameétres P1 a P4 a tout moment. G HUB propose

de nombreux autres préréglages que vous pouvez enregistrer sur
votre appareil.
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Style d’'égalisation

Influence la tonalité générale et la signature sonore
du microphone en augmentant ou en réduisant les fréquences
graves, moyennes et aigués.

Naturel : sans égalisation.

EQ Type
+

L B B B B B B B
Bass Mid High

& Natural p

Chaud : amplification des graves,
atténuation des aigus.

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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Diffusion : amplification des graves.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Brillant : atténuation des graves,

amplification des aigus. EQ T’,\"pE

llll""'l

Bass Mid High
&  Bright »
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Sourire : amplification des graves, amplification

des aigus. EQ TypE'

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Personnalisé : utilisez G HUB pour
personnaliser un égaliseur a |'aide des options
« Simple », « Graphique » ou « Paramétrique ».
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Réduction du bruit

Choisissez un des 3 niveaux d’activation

du réducteur de bruit basé sur I'lA de Yeti 2.
La fonctionnalité de réduction du bruit utilise
un modeéle entrainé par apprentissage
automatique pour séparer la voix du bruit.

Niveau 1

- Réduit les bruits de fond légers, par exemple
le ventilateur du processeur et autres
bruits statiques.

Niveau 2
- Intensité moyenne, réduit également les bruits
de clavier et les clics de souris.

Niveau 3
- Réduction importante du bruit sur I'ensemble
du contenu non vocal.

Remarque : en fonction du type et de l'intensité
du bruit, certains réglages du réducteur de bruit
peuvent altérer la qualité de votre voix. Faites

un petit essai d’enregistrement pour trouver

le réglage le mieux adapté a votre environnement.
Si vous utilisez un casque 3,5 mm avec le réducteur
de bruit activé, le son que vous entendrez sera
décalé de 20 ms. Cependant, ce parameétre peut
étre modifié dans le menu « Mode moniteur »

de I'écran du casque. Pour en savoir plus, consultez
la section « Mode moniteur » de ce guide.
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Diagramme

Le diagramme correspond a la direction vers laquelle
le micro est « orienté ». Il permet de régler la direction
a partir de laquelle le micro capte le mieux le son.
Choisissez un des diagrammes standard, optez

pour la personnalisation afin de créer votre propre
diagramme, ou activez

le Suivi automatique et Yeti 2 utilisera le capteur
de proximité pour suivre en permanence votre position
et optimiser les résultats.

La zone ombrée en bleu a I'écran indique la direction
vers laquelle le micro est orienté. Par exemple, en mode
cardioide, le micro captera principalement les sons
provenant directement de I'avant, tandis qu’en mode
omnidirectionnel, il captera les sons provenant de toutes
les directions.
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Suivi automatique

La fonction de suivi automatique permet AUtO Trﬂc klng

a Yeti 2 de suivre votre voix et d'ajuster en permanence
le diagramme. Vous pouvez le voir en temps réel :
votre position est indiquée par la petite fleche.

Remarque : le capteur dispose d’'un champ de vision

de 90° devant le micro. Le gain automatique et le suivi
automatique fonctionnent de facon optimale lorsqu’une
seule personne se trouve dans le champ du capteur.

La fonction de suivi automatique ne fonctionne pas
avec un diagramme polaire omnidirectionnel ou en
forme de 8.

Gain

Input Gain

Les réglages de gain automatique et de gain manuel
peuvent étre activés ici, ainsi que dans le menu de I'écran
d’accueil.

L Gain
Remarque : Les préréglages permettent notamment

d’‘activer ou de désactiver les modes Gain automatique - .. Au to
ou Manuel. Faites preuve de prudence lorsque vous . "
changez de préréglage et n‘oubliez pas de vérifier %
le réglage du gain a chaque changement.

Manual
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Nettoyage des signaux

Utilise le DSP intégré de Blue VO!CE pour traiter des
problémes audio spécifiques. Chaque filtre peut étre
activé ou désactivé directement sur Yeti 2. Utilisez G HUB
pour régler les paramétres spécifiques.

De-esser:
réduit les sons sifflants, comme ceux produits par les
lettres « S » ou « C »,

Anti-pop :
réduit I'intensité des sons explosifs tels que ceux produits
par les lettres « P » ou « B ».

Noise gate :
supprime tous les sons dont le niveau est inférieur
a un certain nombre de décibels.

Compresseur :
limite les pics de volume au-dela d'un certain niveau
en dB.

Passe-haut :
supprime les sons dont la fréquence est inférieure a une
certaine valeur.

Limiteur:
empéche tout son de dépasser un certain seuil. Utile pour
limiter les pics.

< Signal Cleanup
De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup

High-Pass
Limiter

« Back
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Menu Casque

Les commandes suivantes n‘apparaitront que

si un casque 3,5 mm est branché sur la base

de Yeti 2. Ces commandes n‘ont aucune
incidence sur le son de la sortie principale : elles
ne concernent que ce que vous entendez dans
le casque branché directement sur Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Volume

Réglez le volume général de la sortie casque Monltor VOIU me
3,5mm.

60 ——@ 100%
Effet local .
Permet de régler le niveau du signal en direct Sldetone

dans votre casque. Cela n‘a aucune incidence
sur le volume global ni sur le signal de sortie O
principal, mais uniquement sur la part de votre \r
propre voix que vous souhaitez entendre.

Yeti 2

P~

00

@® 100%
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Mode moniteur

Permet de basculer entre deux modes qui modifient la fagon dont vous vous entendez dans le casque.

Standard
- Vous entendrez tous les effets Blue VO!CE dans votre Monitor MOde
casque. Ce que vous entendez correspond exactement
a ce qu’entend votre public. En mode standard, le retour

audio présente un décalage de 20 ms.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

En temps réel

- Supprime le délai de 20 ms, mais désactive le réducteur Monitor Mode
de bruit dans le casque.

2 Zero Latency

Remarque : Cela n‘affecte pas la sortie principale,

mais uniquement ce que vous entendez dans le casque.
Par exemple, si le réducteur de bruit est activé alors que
le retour en temps réel est activé, votre public entendra Standard | Realtime
le signal débruité, mais pas vous.
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ISTRUZIONI PER LINSTALLAZIONE

1. Se usi Yeti 2 su un computer desktop, ruota il microfono
in posizione verticale all'interno del supporto. Stringi le viti
sul lato.

2. Collega il cavo USB al microfono e al tuo computer. Se utilizzi
cuffie con cavo da 3,5 mm, collegale alla porta per le cuffie
situata nella parte inferiore del microfono.

3. Se usi Yeti 2 su un braccio telescopico, svita con attenzione
le viti laterali finché il microfono non si stacca dal supporto.
Inserisci i tappi di gomma (che trovi nella scatola degli
accessori all'interno della confezione) per coprire le filettature
del microfono dove prima c’erano le viti laterali. Fissa
il microfono al braccio utilizzando la filettatura da %" nella
parte inferiore. A seconda del braccio del tuo microfono,
potrebbe essere necessario un adattatore filettato (non
incluso). Collega il cavo USB al microfono e al tuo computer.
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4. Scarica G HUB per configurare le impostazioni, (4]
personalizzare le preimpostazioni e caricare \l/
immagini personalizzate.

R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Assicurati di posizionare correttamente il microfono (5]
e di parlare lateralmente, non dall‘alto.

Nota: Rimuovi la pellicola protettiva dal sensore

di prossimita. E ) (((c

PRIMA DI INIZIARE - UTENTI Windows

Nelle impostazioni audio di Windows, disattiva eventuali “Miglioramenti audio”
(non tutti i PC Windows dispongono di questa opzione).

PRIMA DI INIZIARE - UTENTI Mac

Controlla le impostazioni sulla privacy e autorizza l'accesso a Yeti 2.
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PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO YETI 2

1.

Sensore di prossimita vocale

Quando le funzioni guadagno automatico e/o tracciamento automatico sono
attive, il microfono utilizza questo sensore per misurare la tua distanza e la tua
posizione, in modo da regolare in tempo reale il guadagno, I'equalizzazione

e il diagramma polare. Il risultato & un suono nitido e uniforme senza doverti
preoccupare di configurarlo né gestirlo.

I guadagno automatico gestira il guadagno e il livello di uscita. Puoi vedere
come funziona osservando gli indicatori sullo schermo.

La funzione di tracciamento automatico gestira il tuo diagramma polare
(ovvero il modo in cui il microfono “si orienta” per captare al meglio il suono).

Nota: il sensore ha un campo visivo di 90° davanti al microfono. Le funzioni
guadagno automatico e tracciamento automatico funzionano al meglio
quando c’@ una sola persona davanti al sensore.

Tocca per disattivare I'audio
Tocca qui per disattivare silenziosamente il microfono. L'icona della
disattivazione audio si illuminera di rosso quando é attiva.

Schermo LCD

Lo schermo fornisce informazioni in tempo reale sul tuo livello, lo stato

di disattivazione audio, il diagramma polare, lo stato del riduttore rumore
e molto altro ancora!

Manopola di controllo
Ruota verso sinistra o verso destra per navigare nei menu sullo schermo. Premi
la manopola per selezionare I'elemento evidenziato.
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MENU DELLA SCHERMATA INIZIALE

Guida

Scegli cosa vuoi vedere sulla schermata iniziale per avere sempre
un suono perfetto.

Yeti ti fornira un feedback in tempo reale sulla qualita del suono
tramite una serie di 5 icone che appaiono in base al livello
e lo stato audio attuali.

Le 5 immagini corrispondono a «Suono perfetto!», «Guadagno
basso», «Guadagno alto», «Clipping» e «Audio disattivato».

Con G HUB puoi scegliere tra altre mascotte OPPURE
caricare le tue immagini per creare una mascotte animata
completamente personalizzata.

Virtual Guide

LGl
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Puoi anche selezionare PATTERN per visualizzare

I'area di captazione e il tracciamento automatico Virtuql Guide Virtual Guide
in tempo reale, oppure ISTOGRAMMA per vedere

I'andamento del livello negli ultimi secondi.
i

&  Pattern > |@| < Histogram >»

Nella schermata iniziale vedrai sempre
I'impostazione attuale del guadagno nell‘angolo
in alto a sinistra e in alto a destra quale
preimpostazione é selezionata.
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Luminosita

L ]
Regola la luminosita dello schermo. Brlg htness

i
b -,
- il
([0]0,

Sleep
Lo schermo puo spegnersi dopo un periodo Sleep Tlmer

di inattivita che decidi tu.

Nota: Per inattivita si intende qualsiasi I
momento in cui Yeti 2 NON viene utilizzato . o
per la registrazione o la riproduzione. Qualsiasi -

- -

segnale audio in entrata o in uscita mentre

lo schermo & spento lo riaccendera. L I I_'I H T E I-I F F

K 30 min »
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Gira di 180°

Ruota lo schermo di 180° in modo da poterlo montare
capovolto per |'uso su un braccio telescopico.

Nota: quando l'opzione Gira di 180° & attiva e si seleziona
la modalita Stereo, i lati sinistro e destro verranno
automaticamente ribaltati per allinearsi al tuo punto

di vista.

Avvisi
Attiva o disattiva la visualizzazione dei messaggi
di avviso nella parte superiore dello schermo.

Guida in linea

Scorri la pagina per leggere consigli utili e promemoria
e per verificare quale versione del firmware
é in esecuzione.
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SCHERMATA DI REGOLAZIONE DEL GUADAGNO

Scegli tra guadagno automatico e modalita manuale.

Modalita di guadagno

La funzione guadagno automatico utilizza

il sensore di prossimita integrato per rilevare la tua
posizione rispetto al microfono, in modo da regolare
costantemente il guadagno e I'equalizzazione affinché
rimangano perfettamente costanti, indipendentemente
dalla posizione del microfono o dal volume della tua voce.
Attivalo e non dovrai piu preoccuparti del guadagno.

Nota: il sensore ha un campo visivo di 90° davanti

al microfono. Le funzioni guadagno automatico

e tracciamento automatico funzionano al meglio quando
c’@ una sola persona vicina al sensore.

Manuale

Quando selezioni il guadagno manuale, vedrai

un ISTOGRAMMA che mostra il tuo livello negli ultimi
secondi. Parlando con il tono normale che utilizzi durante
lo streaming o la registrazione, fai scorrere la manopola
per regolare il guadagno. A destra aumenti il guadagno,
mentre a sinistra lo riduci. Cerca di mantenere i tuoi
livelli tra -18 e -6, come indicato dalla zona grigia

di riferimento.
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Gain

Auto

Auto Manual

Adjust Gain
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MENU BLUE VO!CE

Questa schermata ti fornira una panoramica delle
impostazioni audio piu importanti, come il guadagno,
I'equalizzazione, le impostazioni del riduttore rumore
e le informazioni sul tracciamento automatico o sul
diagramma polare.

«

Usa la manopola per regolare le impostazioni.

it
®

L
-I-*i-

#Tw

Nota: I'elaborazione audio Blue VO!CE avviene
direttamente sullo Yeti 2; non serve G HUB per
usarla. Tuttavia, quando Yeti 2 e collegato a G HUB,
puoi trovare ancora piu opzioni di personalizzazione
e funzionalita.

Preimpostazioni

Qui puoi vedere tutte le impostazioni salvate nell’attuale
preimpostazione. Yeti 2 pud memorizzare fino

a 5 preimpostazioni integrate. Questo ti permette di passare
da una configurazione all‘altra in modo facile e veloce.

Su G HUB puoi trovare altre impostazioni predefinite
personalizzabili, oppure crearne di nuove da zero e salvarle
direttamente sul dispositivo.

Nota: quando G HUB & in esecuzione e la MODALITA MEMORIA
INTEGRATA é disattivata, la tua preimpostazione verra
visualizzata come “PO Modalita G HUB". Quando sei in modalita
G HUB, cio che vedi sullo schermo di G HUB corrisponde alle
impostazioni attuali del microfono. Tieni la modalita integrata

disattivata per sfogliare o modificare le preimpostazioni
di G HUB.

Per utilizzare o modificare le 5 preimpostazioni integrate,
disattiva la modalita integrata in G HUB.

68

BLUE VO!CE BLUE VO!CE

9) Input Gain

EQ Style

& Signal Cleanup

De-Noise (5 Reset: Preset 1

Pattern < Back

Di default, le 5 preimpostazioni sono:

P1: Predefinita: impostazioni predefinite di Yeti 2 con il riduttore
di rumore al livello 2 e sia il tracciamento automatico che

il guadagno automatico attivati.

P2: Yeti Classico: impostazioni classiche originali Yeti. Riduzione
rumore disattivata, guadagno automatico disattivato,
configurazione stereo.

P3: Gaming: livello di riduzione del rumore 3, guadagno
automatico attivo, tracciamento automatico attivo.

P4: Podcast: livello di riduzione del rumore 1, guadagno
automatico attivato, diagramma polare cardioide.

P5: VUOTO: usa G HUB per personalizzare la tua
preimpostazione e salvarla qui! Puoi anche sovrascrivere

P1-4 in qualsiasi momento. Su G HUB sono disponibili molte altre
impostazioni predefinite che puoi salvare sul tuo dispositivo.
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Stile EQ

Influisce sul timbro generale e sul carattere sonoro del microfono
aumentando o diminuendo le frequenze basse, medie e alte.

Naturale — Senza equalizzazione.

Caldo — Enfasi bassi, attenuazione alti.

EQ Type
+

Bass Mid High

& Natural p

...
11%e

'ii-||

Mid  High

Warm >
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Trasmissione — Enfasi bassi.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Brillante — Tagli degli bassi, enfasi alti.

EQ Type

..|I'l+

$i¢t

Bass Mid High
&  Bright »
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Sorriso — Enfasi bassi, enfasi alti.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Personalizzato — Usa G HUB per personalizzare
un equalizzatore scegliendo tra le opzioni
Equalizzatore semplice, Grafico o Parametrico.
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Riduci rumore

Scegli tra 3 livelli per attivare il riduttore rumore
basato sull'intelligenza artificiale di Yeti 2.

La funzione riduzione del rumore utilizza

un modello addestrato con l'apprendimento
automatico per separare la voce dal rumore.

Livello1
- Riduce i lievi rumori di fondo, come quelli delle
ventole della CPU e altri rumori statici.

Livello 2
- Intensita mediaq, riduce anche i clic sulla tastiera
e sul mouse.

Livello 3
— Forte riduzione del rumore di tutti i contenuti
non vocali.

Nota: A seconda del tipo e dell'intensita del
rumore, alcune impostazioni del filtro antirumore
potrebbero influire sulla qualita della tua voce.
Prova a fare una breve registrazione di prova per
trovare l'impostazione piu adatta al tuo ambiente.
Se usi delle cuffie da 3,5 mm con il riduttore

di rumore attivato, cio che senti subira un ritardo
di 20 ms. Tuttavia, questa impostazione puo essere
modificata nel menu “Modalita monitor” nella
schermata delle cuffie. Per saperne di piu, consulta
la sezione “Modalita Monitor” di questa guida.
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Modalita

Direzione in cui &€ “puntato” il microfono. Regola
la direzione da cui il microfono capta meglio il suono.
Scegli tra i modelli standard, seleziona l'opzione
personalizzata per creare il tuo modello oppure attiva

la funzione di tracciamento automatico e Yeti 2 usera
il sensore di prossimita per monitorare costantemente
la tua posizione e ottimizzare i risultati.

L'area ombreggiata in blu sullo schermo indica

la direzione verso cui € puntato il microfono. Ad esempio,
con la modalita cardioide, il microfono captera
soprattutto i suoni provenienti direttamente davanti

a esso, mentre con la modalita omnidirezionale captera
i suoni provenienti da tutte le direzioni.
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Tracciamento automatico

La funzione di tracciamento automatico permettera AUtO Trac klng

a Yeti 2 di seguire la tua voce e di regolare costantemente
la direttivita. Puoi vederlo in tempo reale: la tua posizione
¢ indicata dalla piccola freccia.

Nota: il sensore ha un campo visivo di 90° davanti

al microfono. Le funzioni guadagno automatico

e tracciamento automatico funzionano al meglio quando
c’@ una sola persona vicina al sensore. |l tracciamento
automatico non funziona con il diagramma polare
omnidirezionale o a forma di 8.

Guadagno a
Qui puoi attivare le impostazioni di guadagno lnpl'It qu n

automatico e manuale, cosi come dal menu della
schermata iniziale.

, . o N Gain
Nota: le impostazioni predefinite includono l'attivazione

o meno della funzione guadagno automatico
o della modalita manuale. Fai attenzione quando

AL__l_to

cambi le preimpostazioni e ricordati di controllare /0
I'impostazione del guadagno ogni volta che
cambi preimpostazione.

Manual
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Pulizia segnale

Utilizza il DSP integrato di Blue VO!CE per risolvere
specifici problemi audio. Ogni filtro puo essere attivato
o disattivato direttamente su Yeti 2. Usa G HUB per
regolare le impostazioni specifiche.

De-esser:

Riduce i suoni sibilanti, come quelli prodotti dalle lettere
IISII o IIZII.

Antipop:

Riduce il volume delle esplosioni dei suoni occlusivi, come
quelli prodotti dalle lettere “P” o “B”".

Gate:
elimina tutti i suoni al di sotto di un determinato livello
di dB.

Compressore:
limita i picchi di volume al di sopra di un determinato
livello in dB.

Passa-alto:
elimina i suoni al di sotto di una certa frequenza.

Limitatore:
impedisce che qualsiasi suono superi una certa soglia.
Utile per controllare i picchi.
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De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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Menu Cuffie

L]
| sequenti comandi non appariranno « Mﬂnltﬂr
a meno che non siano collegate delle cuffie
da 3,5 mm alla parte inferiore dello Yeti 2. 60 Volume
Questi controlli non influenzano il suono

dell'uscita principale, ma solo quello che senti :
. . i &
nelle cuffie collegate direttamente allo Yeti 2. © Sidetone

"9 Mode Standard
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Volume

Regola il volume generale dell’'uscita cuffie Monltor VOIU me
da 3,5 mm.

Riverbero .

Regola la quantita di segnale in diretta che Sldetone

senti nelle cuffie. Questo non influisce sul
volume generale né sul segnale di uscita O
principale, ma solo su quanto vuoi sentire \r
la tua voce.

Yeti 2

P~

00

@® 100%
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Modalita Monitor

Permette di passare tra due modalita che influenzano il modo in cui ti senti nelle cuffie.

Standard
- Sentirai tutta l'elaborazione di Blue VO!CE nelle Monltor MOde

cuffie. Quello che senti & esattamente cid che sente
il tuo pubblico. In modalita standard, c'e un ritardo
di 20 ms nel monitoraggio.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Tempo reale

- Elimina il ritardo di 20 ms, ma disattiva il filtro Monitor Mode

antirumore nelle cuffie.

2 Zero Latency

Nota: questo non influisce sull’'uscita principale, ma solo
su cio che senti nelle cuffie. Ad esempio, se il riduttore
di rumore é attivo quando é abilitato il monitoraggio

in tempo reale, il tuo pubblico sentira il segnale senza Standard | Realtime
rumore, ma tu no.
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INSTRUCCIONES DE CONFIGURACION

1.

Si colocas Yeti 2 sobre una mesa, gira el micréfono hasta que
quede en posicion vertical en el soporte. Aprieta los tornillos
de los laterales.

Conecta el cable USB al micréfono y al ordenador. Si utilizas
unos auriculares con cable con conector de 3,5 mm,
conéctalos a la entrada de auriculares situada en la parte
inferior del micréfono.

Si utilizas Yeti 2 acoplado a un brazo articulado, afloja

con cuidado los tornillos laterales hasta que el micréfono
se separe del soporte. Coloca los tapones de goma (que
estdn en la bandeja de accesorios de la caja) para tapar las
roscas del micréfono donde estaban los tornillos laterales.
Fija el micréfono al brazo articulado utilizando la rosca

de %" que hay en la parte inferior. Dependiendo del modelo
de brazo que uses, es posible que necesites un adaptador
de rosca (no incluido). Conecta el cable USB al micréfono

y al ordenador.
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4. Descarga G HUB para configurar los (4]

ajustes, personalizar los preajustes y subir \l/
imdgenes personalizadas.
R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Asegurate de colocar el micréfono correctamente
y de hablar por la parte lateral, no por
la parte superior.

Nota: Retira la Ildmina protectora del sensor
de proximidad.

ANTES DE EMPEZAR: USUARIOS DE Windows

En la configuracion de sonido de Windows, desactiva cualquier opcion de «Mejora
de audio» (no todos los ordenadores con Windows tienen esta opcién).

ANTES DE EMPEZAR: USUARIOS DE Mac

Comprueba los ajustes de privacidad y permite el acceso a Yeti 2.
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PRESENTACION DEL PRODUCTO YETI 2

1.

Sensor de proximidad de voz

Cuando las funciones de ganancia automatica o seguimiento automadatico
estdn activadas, el micréfono utiliza este sensor para medir tu distancia

y ubicacion con el fin de ajustar en tiempo real la ganancia, la ecualizacién
y el patrén polar. El resultado es un sonido nitido y uniforme que podrds
configurar y gestionar facilmente.

La funcién de ganancia automadtica controlard la ganancia y el nivel de salida.

Puedes verlo en accién con los indicadores que aparecen en la pantalla.

La funcion de seguimiento automatico se encargard de ajustar el patrén polar
(la forma en la que el micréfono «se orienta» para captar el mejor sonido).

Nota: El sensor tiene un campo visual de 90° delante del micréfono. Las
funciones de ganancia automatica y seguimiento automdtico funcionan
mejor cuando solo hay una persona delante del sensor.

Tocar para silenciar
Pulsa aqui con el dedo para silenciar el micréfono. El icono de silencio
se iluminard en rojo cuando esté activo.

Pantalla LCD
La pantalla ofrece informacién en tiempo real sobre el nivel, si el sonido
estd activado o desactivado, el patrén polar, el estado del filtro de ruido
y mucho mds.

Control giratorio

Giralo hacia la izquierda o hacia la derecha para moverte por los menus
que aparecen en la pantalla. Pulsa el control giratorio para seleccionar
la opcién resaltada.
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MENU DE LA PAGINA DE INICIO

Guia
Elige lo que quieres ver en la pantalla de inicio para asegurarte VII"tLICIl GUlde

de que el sonido sea siempre el mejor.

Yeti te dard informacién en tiempo real sobre cémo suena tu voz
mediante una serie de 5 imdagenes que aparecen segun el nivel
de audio y tu estado actuales.

Estas son: «jSuena genial!», «Ganancia baja», «Ganancia alta»,
«Recorte» y «En silencio».

Con G HUB, puedes elegir entre otras mascotas O incluso

cargar tus propias imdgenes para crear una mascota animada @ é a m

totalmente personalizada.
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También puedes seleccionar PATRON para ver

el drea de captacién y el seguimiento automadtico Virtuql Guide Virtual Guide
en tiempo real o HISTOGRAMA para ver cudl

ha sido tu nivel en los ultimos segundos.

&  Pattern > |@| < Histogram >»

En la pantalla de inicio siempre aparecera

el ajuste de ganancia actual en la esquina
superior izquierda y el preajuste seleccionado
en la esquina superior derecha.
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Brillo

Ajusta el brillo de la pantalla. Brlg htness

i
b -,
.
([0]0,

Suspension
La pantalla se puede apagar tras el periodo Sleep Tlmer
de inactividad que tu elijas.

Nota: Por «inactividad» se entiende cualquier

momento en el que el Yeti 2 NO se esté utilizando . o
para grabar o reproducir. Cualquier sonido que - - -
entre o salga mientras la pantalla estd apagada

hard que se vuelva a encender. L I I_'I H T E I_I F F

K 30 min »
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Girar 180°

Gira la pantalla 180° para que se pueda montar boca
abajo y usarla en un brazo articulado.

Nota: Cuando la opcién «Girar 180°» estd activada

y se selecciona el patrén estéreo, los lados izquierdo

y derecho cambiardn automaticamente para adaptarse
a tu punto de vista.

Advertencias

Activa o desactiva la aparicién de mensajes
de advertencia en la parte superior de la pantalla.

Ayuda

Desplazate por esta seccién para ver consejos utiles
y recordatorios, y para saber qué versién de firmware
tienes instalada.
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PANTALLA DE GANANCIA

Elige entre ganancia automatica o manual.

Modo de ganancia

La funcién de ganancia automdtica utiliza el sensor
de proximidad integrado para detectar tu posiciéon
respecto al micréfono. Esto ajusta constantemente
la ganancia y la ecualizacién para que el sonido sea
siempre perfecto, independientemente de la posicién
del micréfono o del volumen de tu voz. Activalo

y ya no tendrds que volver a preocuparte por el nivel
de ganancia.

Nota: El sensor tiene un campo visual de 90° delante
del micréfono. Las funciones de ganancia automatica

y seguimiento automatico funcionan mejor cuando solo
hay una persona dentro del alcance del sensor.

Manual

Cuando selecciones la ganancia manual, verds

un HISTOGRAMA que muestra tu nivel durante los
ultimos segundos. Mientras hablas con la voz normal
que utilizarias al hacer streaming o grabar, ajusta

la ganancia desplazando el control giratorio. Hacia

la derecha aumentas la ganancia y hacia la izquierda
la reduces. Intenta mantener los niveles entre -18 y -6,
tal y como indica la zona gris de referencia.
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MENU DE BLUE VO!CE

Esta pantalla ofrece una visiéon general

de la configuracién de audio principal, como — BLUE VO!CE BLUE VO!CE

la ganancia, el ecualizador, los ajustes del eliminador
de ruido y la informacién sobre el seguimiento

automadtico o el patrén de captacion. =l Pl D ' ) Input Gain
Usa el control giratorio para ajustar la configuracion.

EQ Style Natu '
Nota: El procesamiento de audio Blue VO!CE se ejecuta ?H Y % SIQHUI Cleanu P
directamente en el Yeti 2, por lo que no necesitas . _
G HUB para usarlo. Sin embargo, cuando conectas ® De-Noise & () Reset: Preset 1
el Yeti 2 a G HUB, puedes personalizarlo mucho mas

y acceder a mds opciones. }:.: Pattern Auto & Back

Preajustes

Aqui puedes ver todos los ajustes guardados como parte del preajuste actual. El Yeti 2 puede guardar hasta 5 preajustes internos.
Esto te permite cambiar entre diferentes configuraciones de forma rapida y sencilla. En G HUB encontrards adn mads preajustes que
puedes personalizar, o puedes crear los tuyos propios desde cero y guardarlos directamente en el dispositivo.

Nota: Cuando G HUB esté en funcionamiento y el MODO DE MEMORIA INTEGRADA esté desactivado, el preajuste aparecerd como
«P0O G HUB Mode». Cuando estés en el modo G HUB, lo que veas en la pantalla de G HUB serd la configuracion actual del micréfono.
Mantén el modo integrado desactivado para explorar o editar los preajustes de G HUB.

Para usar o editar los 5 preajustes integrados, desactiva el modo integrado en G HUB.

De fdabrica, los 5 preajustes predeterminados son:
P1: Predeterminado. Configuracion predeterminada de Yeti 2 con el nivel del eliminador de ruido en 2 y las funciones de seguimiento
automadtico y ganancia automadtica activadas.

P2: Yeti clasico. Configuracion cldsica original de Yeti. Eliminacién de ruido desactivada, ganancia automdtica desactivada, patrén estéreo.
P3: Gaming. Eliminacién de ruido en nivel 3, ganancia automdtica activada, seguimiento automdatico activado.
P4: Podcast. Reduccién de ruido en nivel 1, ganancia automadtica activada, patrén cardioide.

P5: VACIO. Usa G HUB para personalizar tu propio preajuste y gudrdalo aqui. También puedes sobrescribir P1-4 cuando quieras.
Hay muchos mds preajustes disponibles en G HUB que puedes guardar en tu dispositivo.
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Estilo del ecualizador

Influye en el tono general y el cardcter sonoro del micréfono
subiendo o bajando las frecuencias graves, medias y agudas.

Natural: sin ecualizacion.

EQ Type

_|_

L B B B B B B B
Bass Mid High

& Natural p

Cdlido: intensificacion de graves, atenuacién
de los agudos.

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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Transmision: intensificacion de graves.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Brillante: atenuacion de graves, intensificacion

de agudos. EG T’,\"pe

llll""'l

Bass Mid High
&  Bright »
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Sonrisa: intensificaciéon de graves, intensificacion

de agudos. EG Type

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Personalizado: usa G HUB para personalizar
un ecualizador con las opciones de ecualizador
simple, grafico o paramétrico.
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Eliminar ruido

Elige entre 3 niveles para activar el eliminador
de ruido optimizado con |A del Yeti 2. La funcion
de eliminacién de ruido utiliza un modelo
entrenado con aprendizaje automatico para
separar la voz del ruido.

Nivel 1
- Reduce el ruido de fondo leve, como el de los
ventiladores de la CPU y otros sonidos estaticos.

Nivel 2
- Intensidad media; ademas, reduce los clics del
teclado y del raton.

Nivel 3
- Reduccién significativa del ruido de todo
el contenido que no sea voz.

Nota: Dependiendo del tipo y la intensidad del
ruido, algunos ajustes del eliminador de ruido
pueden afectar a la calidad de la voz. Haz una
prueba rdpida de grabacién para averiguar qué
configuracién se adapta mejor a tu entorno. Si usas
unos auriculares con conector de 3,5 mm con

el eliminador de ruido activado, experimentards
un retardo de 20 ms en el contenido que oigas.
Este pardmetro se puede cambiar en el menu
«Modo monitor» de la pantalla de los auriculares.
Echa un vistazo a la seccion «Modo monitor»

de esta guia.
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Patrén

Patrén de captacion del micréfono. Ajusta la direccion
en la que el micréfono capta mejor el sonido. Elige entre
los patrones estandar, selecciona «personalizado» para
crear tu propio patrén o activa

la funcién de seguimiento automatico y Yeti 2 utilizard
el sensor de proximidad para seguir constantemente
tu posicién y optimizarla para obtener los

mejores resultados.

La zona atenuada en azul en la pantalla indica hacia
dénde apunta el micréfono. Por ejemplo, con el patrén
cardioide, capta principalmente el sonido que procede
directamente de delante del micréfono. En cambio,
con el patréon omnidireccional capta sonidos de todas
las direcciones.
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Seguimiento automadtico

La funcién de seguimiento automdtico permite que AUtO Trac klng

Yeti 2 siga tu voz y ajuste constantemente el patrén.
Puedes verlo en tiempo real; la flecha pequena
representa tu posicion.

Nota: El sensor tiene un campo visual de 90° delante
del micréfono. Las funciones de ganancia automatica
y seguimiento automatico funcionan mejor cuando
solo hay una persona dentro del alcance del sensor.

El seguimiento automatico no funciona con el patrén
polar omnidireccional o en forma de 8.

Ganancia

Input Gain

En este apartado puedes activar los ajustes de ganancia
automdtica y manual, al igual que en el menu
de la pantalla de inicio.

, . L . Gain
Nota: Los preajustes incluyen si estd activada la funcion

de ganancia automatica o el modomanual. Ten cuidado - A uto
al cambiar de preajuste y no te olvides de comprobar _

: -
el ajuste de ganancia cada vez que cambies de preajuste. %%

Manual
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Limpieza de sefal

Utiliza el DSP integrado de Blue VO!CE para resolver
problemas de audio especificos. Cada filtro se puede
activar o desactivar directamente en Yeti 2. Usa G HUB
para ajustar la configuracion especifica.

Eliminacion de siseo:
Reduce los sonidos sibilantes, como los que se producen
con las letras «S» o «C».

Eliminador de ruido:
Reduce el volumen de las rafagas de sonidos oclusivos,
como los que se producen al pronunciar la letra «P» o «B».

Bloqueador:
Elimina todo el sonido por debajo de un determinado nivel
de decibelios.

Compresor:
Controla los picos de volumen por encima
de un determinado nivel de decibelios.

Paso alto:
Elimina los sonidos por debajo de una
frecuencia determinada.

Limitador:
Evita que cualquier sonido supere un umbral determinado.
Es Gtil para controlar los picos.
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Menu de los auriculares

Los siguientes controles no aparecerdn a menos
que haya unos auriculares con entrada

de 3,5 mm conectados a la parte inferior del
Yeti 2. Estos controles no afectan al sonido

de la salida principal, solo a lo que oyes en los
auriculares conectados directamente al Yeti 2.

< Monitor
60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Volumen

Ajusta el volumen general de la salida de los Monltor VOIume

auriculares con conector de 3,5 mm.

Tono lateral

L]
Ajusta la intensidad de la sefal en directo que Sldetone
se escucha en los auriculares. Esto no afecta
al volumen general ni a la sefial de salida O
principal, solo a la intensidad con la que quieres \r
oirte tu. T
Yeti 2

P~

00

@® 100%
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Modo monitor

Cambia entre dos modos que afectan a como te oyes en los auriculares.

Estandar
- Oirds todo el procesamiento de Blue VO!CE en los Mon itor MOde

auriculares. Lo que oyes es exactamente lo que oye
tu audiencia. En el modo estandar, hay un retardo
de 20 ms en la supervision.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

En tiempo real

- Elimina el retardo de 20 ms, pero desactiva Monitor Mode

el eliminador de ruido de los auriculares.

2 Zero Latency

Nota: Esto no afecta a la salida principal, solo a lo que
escuchas por los auriculares. Por ejemplo, si el eliminador
de ruido estd activado cuando se habilita la supervision
en tiempo real, tu audiencia escuchard la sefal sin ruido, Standard | Realtime
pero tu no.
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INSTRUCOES DE INSTALACAO

1. Se estiver a utilizar o Yeti 2 num computador de secretdria,
gire o microfone para a posi¢do vertical no suporte.
Aperte os parafusos laterais.

2. Ligue o cabo USB ao microfone e ao computador. Se estiver
a utilizar um headset com fios de 3,5 mm, ligue-o a respetiva
entrada na parte inferior do microfone.

3. Se estiver a utilizar o Yeti 2 num braco extensivel, retire
com cuidado os parafusos laterais até que o microfone saia
do suporte. Insira os batentes de borracha (que se encontram
na bandeja de acessérios dentro da caixa) para cobrir
as roscas do microfone onde estavam os parafusos laterais.
Monte o microfone no braco extensivel utilizando as roscas
de %" na parte inferior. Dependendo do brago extensivel,
poderd ser necessdrio um adaptador roscado (nGo incluido).
Ligue o cabo USB ao microfone e ao computador.
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4. Transfira o G HUB para configurar as defini¢des, (4]

personalizar as predefini¢des e carregar \l/
imagens personalizadas.
R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Certifique-se de que posiciona o microfone (5]
corretamente e fala para a lateral do microfone,
e ndo para o topo.

Nota: Retire a pelicula protetora do sensor E ) (((c

de proximidade.

ANTES DE COMECAR — UTILIZADORES Windows

Nas definicoes de som do Windows, desative todas as "Melhorias de dudio"
(nem todos os computadores com Windows tém esta op¢do).

ANTES DE COMECAR — UTILIZADORES Mac

Verifique as defini¢oes de privacidade e autorize o acesso ao Yeti 2.
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APRESENTACAO DO PRODUTO YETI 2

1.

Sensor de proximidade de voz

Quando as funcionalidades Ganho automdtico e/ou Rastreio automatico
estdo ativadas, o microfone utiliza este sensor para medir a sua distancia

e localizagdo a fim de efetuar ajustes em tempo real no ganho, na equalizagdo
e no padrdo polar. O resultado é um som nitido e consistente sem ter

de se preocupar com a configura¢do ou a gestdo.

O Ganho automadatico ird controlar o seu ganho e o nivel de saida.
Pode vé-lo em funcionamento observando os medidores no ecrd.

O Rastreio automadatico ird gerir o seu padrdo polar (a forma como o microfone
"se direciona" para captar o melhor som).

Nota: O sensor tem um dngulo de captagdo de 90° a frente do microfone.
As funcionalidades de Ganho automatico e Rastreio automatico funcionam
melhor quando se encontra apenas uma pessoa a frente do sensor.

. Silenciar com toque

Toque com o dedo aqui para silenciar discretamente o microfone.
O icone de silenciar ficard vermelho quando estiver ativo.

Ecra LCD
O ecrd fornece informag¢des em tempo real sobre o seu nivel, estado
de silenciamento, padrdo polar, estado do filtro de ruido e muito mais!

Botdo de controlo
Rode-o para a esquerda ou para a direita para navegar pelos menus no ecra.
Pressione o botdo para selecionar o que estd destacado.
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MENU DA PAGINA INICIAL

Guia
Selecione o que pretende ver no ecra inicial para o ajudar VII"tLICIl GUlde

a manter um som sempre excelente.

O Yeti fornece-lhe feedback em tempo real sobre o som que
estd a emitir, através de uma série de cinco imagens que sdo
exibidas consoante o seu nivel de dudio e estado atuais.

As cinco imagens correspondem a Otimo som!, Ganho baixo,
Ganho alto, Recorte e Silenciado.

Através do G HUB, pode optar entre outras mascotes OU até
carregar as suas proprias imagens para criar uma mascote
animada totalmente personalizada.

LGl
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Também pode selecionar PATTERN (PADRAO)
para ver a drea de captagdo e o rastreio
automatico em tempo real, ou HISTOGRAM
(HISTOGRAMA) para ver qual tem sido o seu nivel
nos ultimos segundos.

O ecrd inicial exibird sempre a configuracdo
de ganho atual no canto superior esquerdo
e a predefini¢do selecionada no canto
superior direito.

Virtual Guide

K« Pattern
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Brilho

Ajusta o brilho do ecra. Brlg htness

i
b -,
.
([0]0,

Suspender

O ecra pode desligar-se apés um periodo Sleep Tlmel"

de inatividade definido por si.

Nota: Por inatividade entende-se qualquer I
momento em que o Yeti 2 NAO esteja a ser . o
utilizado para gravag¢do ou reprodug¢do. Qualquer - - -

som que entre ou saia enquanto o ecrad estiver

desligado fard com que o ecrd volte a ativar-se. L I I_'I H T E I-I F F
« 30 min »

103 PORTUGUES



Virar 180°

Vira o ecrd 180° para que possa ser montado de cabe¢a
para baixo para utilizagdo num brago extensivel.

Nota: Quando a opg¢do Flip 180° (Virar 180°) estiver
ativada e o padrdo Estéreo estiver selecionado, os lados
esquerdo e direito serdo automaticamente invertidos
para se alinharem com a sua perspetiva.

Avisos

Ativa ou desativa a exibicdo de mensagens de aviso
na parte superior do ecrd.

Ajuda

Percorra a pagina para ver dicas e lembretes Uteis,
bem como para verificar qual é a versdo do firmware
atualmente em execucdo.

Flip Display

G [A]5

0° 180°

Warning

W Do

Message appears on top

On Off

104 PORTUGUES



ECRA DE GANHO

Escolha entre Ganho automdtico ou manual.

Modo de ganho

O Ganho automadtico utiliza o sensor de proximidade
integrado para detetar a sua posi¢cdo em relagéo

ao microfone, de modo a ajustar constantemente

o ganho e a equaliza¢do para que se mantenham
perfeitamente consistentes, independentemente

da posi¢do do microfone ou do nivel da sua voz. Ative
esta funcionalidade para nunca mais ter de se preocupar
com o ganho.

Nota: O sensor tem um dngulo de captagdo de 90°

a frente do microfone. As funcionalidades de Ganho
automatico e Rastreio automdatico funcionam melhor
quando se encontra apenas uma pessoa dentro

do alcance do sensor.

Manual

Ao selecionar o ganho manual, serd apresentado

um HISTOGRAMA que mostra o seu nivel nos Ultimos
segundos. Enquanto fala numa voz normal que usaria
para transmitir ou a gravar, ajuste o ganho rodando

o botdo. Para a direita aumenta o ganho, enquanto que
para a esquerda o reduz. Procure manter os seus niveis
entre -18 e -6, conforme indicado pela zona de referéncia
a cinzento.

Input Gain

Gain

Auto

Auto Manual

Adjust Gain
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MENU BLUE VO!CE

Este ecrd apresenta-lhe uma visdo geral das definigdes
de dudio importantes, como ganho, equalizacdo, <« BLUE VO!CE BLUE VO!ICE
definicdes do filtro de ruido e informacdes sobre
o rastreio automadtico ou o padrdo de captagdo.

9) Input Gain

Utilize o botdo para ajustar as definigdes.

Nota: O processamento N At :

de dudio Blue VO!CE é executado diretamente ?H 5 Style R % SIQHUI Cleanu i
no Yeti 2; ndo é necessdrio o G HUB para o utilizar. . _

No entanto, é possivel encontrar ainda mais opgdes ® De-Noise - (O Reset: Preset 1
de personalizagdo e outras opgdes quando o Yeti

2 é ligado ao G HUB. }:‘: Pattern Autoc < Back

Predefini¢coes

Aqui pode consultar todas as definicoes que estdo guardadas como parte da predefini¢do atual. O Yeti 2 pode armazenar até
5 predefini¢des internas. Isto permite-lhe alternar entre diferentes configuracdes de forma rapida e facil. Pode encontrar ainda mais
predefinicdes no G HUB que podem ser personalizadas, ou criar as suas préprias do zero e guardd-las diretamente no dispositivo.

Nota: Quando o G HUB estiver em execucdo e o MODO DE MEMORIA INTEGRADA estiver DESLIGADO, a sua predefini¢cdo serd
apresentada como "PO Modo G HUB". Quando estiver no modo G HUB, o que vir no ecrd do G HUB corresponderd as defini¢des
atuais do microfone. Mantenha o modo integrado DESLIGADO para navegar ou editar as predefinicdes do G HUB.

Para utilizar ou editar as 5 predefini¢des integradas, defina o modo integrado como DESLIGADO no G HUB.

De fdabrica, as 5 predefini¢des padrdo sdo:
P1: Predefini¢do: Defini¢cdes padrdo do Yeti 2 com o Filtro de ruido nivel 2 e as fungdes de Rastreio automatico e Ganho automatico
definidas para LIGADO.

P2: Yeti Classico: Definicdes cldssicas do Yeti original. Filtro de ruido DESLIGADO, Ganho automdtico DESLIGADO, padrdo Estéreo.
P3: Jogos: Filtro de ruido nivel 3, Ganho automdtico LIGADO, Rastreio automatico LIGADO.
P4: Podcast: Filtro de ruido nivel 1, Ganho automatico LIGADO, padrdo Cardioide.

P5: VAZIO: Utilize o G HUB para personalizar a sua prépria predefinicdo e guarde-a aqui! Também pode substituir as predefini¢des
P1a P4 a qualquer momento. Existem muitas outras predefini¢cdes disponiveis no G HUB que podem ser guardadas no seu dispositivo.
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Estilo de equaliza¢do

Afeta o tom geral e a assinatura sonora do microfone,
aumentando ou diminuindo as frequéncias graves,
médias e agudas.

Natural — Sem equalizagdo.

Warm (Quente) — Reforgo de graves, atenuagdo
de agudos.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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Broadcast (Transmissdo) — Reforco de graves.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Bright (Brilhante) — Redu¢do de graves,

reforgo de agudos. EG T’,\"pE

llll""'l

Bass Mid High
&  Bright »
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Smile (Sorriso) — Reforco de graves, refor¢o
de agudos.

EQType

o=

111

i1t

.'Ii.

Mid  High

= )

Personalizado — Utilize o G HUB para
personalizar um equalizador, escolhendo entre
as opgdes de equalizador simples, grafico

ou parameétrico.
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De-Noise (Filtro de ruido)

Opte entre trés niveis para ativar o Filtro de ruido
do Yeti 2, otimizado por IA. A funcionalidade
De-noise (Filtro de ruido) utiliza um modelo treinado
com aprendizagem automdtica para separar a voz
do ruido.

Nivel 1
- Reduz o ruido de fundo ligeiro, como o das
ventoinhas de CPU e outros sons estdticos.

Nivel 2
- Intensidade médiaq, reduz também os sons
do teclado e os cliques no rato.

Nivel 3
- Reducdo significativa do ruido em todo o conteldo
que ndo seja voz.

Nota: Consoante o tipo e a intensidade do ruido,
algumas defini¢des do filtro de ruido podem afetar

a qualidade da sua voz. Faga uma breve experiéncia
de gravagdo para descobrir a melhor defini¢gdo para
o seu ambiente. Se estiver a utilizar um headset

de 3,5 mm com o Filtro de ruido ativado, o som que
ouvir sofrerd um atraso de 20 ms. No entanto, isto
pode ser alterado no menu "Modo Monitor" no ecra
do headset. Consulte a seccdo "Modo Monitor" deste
guia para obter mais informagoes.
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Padrao

Trata-se do padrdo de "direcionalidade" do microfone.
Ajusta a dire¢do em que o microfone capta melhor

o som. Opte entre os padrdoes predefinidos, selecione

a opg¢do personalizada para definir o seu préprio padrdo
ou ative o

Rastreio automadtico e o Yeti 2 utilizara o sensor

de proximidade para monitorizar constantemente a sua
posi¢do e otimizar o desempenho, de modo a obter

os melhores resultados.

A drea sombreada a azul no ecrd representa a dire¢do
para onde o microfone estd virado. Por exemplo,

no padrdo cardioide, o microfone capta principalmente
o som proveniente diretamente da frente, mas

no padrdo omnidirecional capta sons provenientes

de todas as direcdes.

m
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Auto Tracking (Rastreio automatico)

A funcdo de Rastreio automdtico permitird que

o Yeti 2 siga a sua voz e faga ajustes constantes

no padrdo. Pode ver isto em tempo real; a sua posi¢do
é representada pela pequena seta.

Nota: O sensor tem um dngulo de captagdo de 90°
a frente do microfone. As funcionalidades de Ganho
automatico e Rastreio automdtico funcionam
melhor quando se encontra apenas uma pessoa
dentro do alcance do sensor. O Rastreio automatico
ndo funciona com padrdes polares omnidirecionais
ou em forma de 8.

Ganho

As defini¢des de ganho automatico e manual podem ser
ativadas aqui, bem como no menu do ecrad inicial.

Nota: As predefini¢des incluem se o Ganho automatico
ou Manual estd ativado ou ndo. Tenha cuidado

ao alternar entre predefinicdes e lembre-se de verificar
a defini¢gdo do ganho ao fazé-lo.

Auto Tracking

Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual
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Signal Cleanup (Limpeza do sinal)

Utiliza o DSP integrado do Blue VO!CE para resolver

problemas de dudio especificos. Cada filtro pode ser
ativado ou desativado diretamente no Yeti 2. Utilize
o G HUB para ajustar as definicdes especificas.

De-Esser (Filtro de sons sibilantes):

Reduz os sons sibilantes, como os produzidos pelas letras
IISII ou llCll

De-Popper (Filtro de sons oclusivos):

< Signal Cleanup

Reduz o volume das explosdes de sons oclusivos, como De-Esser

os produzidos pelas letras "P" ou "B".

Gate (Barreira): De-Popper
Elimina todos os sons abaixo de um determinado nivel

de dB. Gate
Compressor:

Controla os picos de volume acima de um determinado CﬂmprESSL‘ar
nivel de dB.

High Pass (Filtro passa-alto):
Elimina os sons abaixo de uma determinada frequéncia.

Limiter (Limitador): Signal Cleanup
Impede que qualquer som ultrapasse um determinado
limite. Util para controlar picos. High—FﬂEE

Limiter

« Back
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Menu do headset

Os seguintes controlos sé aparecerdo

se um headset de 3,5 mm estiver ligado

d parte inferior do Yeti 2. Estes controlos ndo

afetam o som da saida principal, mas apenas
o que se ouve no headset ligado diretamente

ao Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Volume

Monitor Volume

Ajusta o volume geral da saida de headset
de 3,5 mm.

Retorno de voz

Ajusta a intensidade do sinal de audio Sldetone

em tempo real no seu headset. Isto ndo afeta
o volume geral nem o sinal de saida principal,
mas apenas o volume da sua prépria voz que
pretende ouvir.

\

Yeti 2

P~

00

@® 100%

115 PORTUGUES



Monitor Mode (Modo Monitor)

Alterna entre dois modos que afetam a forma como se ouve através do headset.

Standard (Predefini¢do) .
- Ird ouvir todo o processamento do Blue VO!CE no seu Mon |t0r MOde

headset. O que ouve é exatamente o que o seu publico
estd a ouvir. No modo Predefini¢cdo, existe um atraso
de 20 ms na monitorizac¢do.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Em tempo real

- Elimina o atraso de 20 ms, mas desativa o filtro Monitor Mode

de ruido no headset.

2 Zero Latency

Nota: Isto ndo afeta a saida principal, apenas o que
ouve no headset. Por exemplo, se o filtro de ruido
estiver LIGADO quando a Monitorizagdo em tempo real
estiver ativada, o publico ouvird o sinal sem ruido, mas Standard | Realtime
o utilizador ndo.
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INSTALLATIE-INSTRUCTIES

1. Als je de Yeti 2 op een bureau gebruikt, draai de microfoon
dan rechtop in de standaard. Draai de schroeven aan
de zijkant vast.

2. Sluit de USB-kabel aan op de microfoon en je computer.
Als je bedrade 3,5 mm-headphones gebruikt, sluit je die
aan op de headphones-aansluiting aan de onderkant van
de microfoon.

3. Als je de Yeti 2 op een microfoonarm gebruikt, draai
dan voorzichtig de schroeven aan de zijkant los totdat
de microfoon uit de houder komt. Plaats de rubberen
dopjes (die je in het accessoirebakje in de doos vindt)
om de schroefdraadgaten in de microfoon af te dekken waar
de zijdelingse schroeven zaten. Bevestig de microfoon aan
de microfoonarm met behulp van de %"-schroefdraad aan
de onderkant. Afhankelijk van de microfoonarm kan een
schroefdraadadapter nodig zijn (niet meegeleverd). Sluit
de USB-kabel aan op de microfoon en je computer.
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4. Download G HUB om instellingen te configureren, (4]
voorinstellingen aan te passen en eigen afbeeldingen \l/
te uploaden.
R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Zorg ervoor dat je de microfoon goed plaatst
en spreek in de zijkant van de microfoon, niet
in de bovenkant.

Opmerking: Verwijder de beschermfolie van
de naderingssensor.

VOORDAT JE BEGINT = Windows-GEBRUIKERS

Schakel in de geluidsinstellingen van Windows alle "Audioverbeteringen" uit
(niet alle Windows-pc’s hebben deze optie).

VOORDAT JE BEGINT - Mac-GEBRUIKERS

Controleer de privacy-instellingen en geef Yeti 2 toestemming.
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YETI 2 PRODUCTOVERZICHT

1.

Stem- en nabijheidssensor

Als Autogain en/of Auto Tracking is ingeschakeld, gebruikt de microfoon deze
sensor om je afstand en locatie te meten, zodat de versterking, de EQ en het
opnamepatroon in realtime worden aangepast. Het resultaat is een helder
en consistent geluid waar je je geen zorgen over hoeft te maken wat betreft
de instellingen of het beheer.

Autogain regelt je versterkingsfactor en uitgangsniveau. Je kunt zien hoe dit
werkt door naar de meters op het scherm te kijken.

Autotracking regelt je richtkarakteristiek (hoe de microfoon zich ‘richt’ om het
beste geluid op te vangen).

Opmerking: De sensor heeft een gezichtsveld van 90° voor de microfoon.
Autogain en Autotracking werken het beste als er maar één persoon voor
de sensor staat.

2. Aanraken om geluid te dempen

Druk hier met je vinger om de microfoon te dempen. Het demp-pictogram
licht rood op als het actief is.

LCD-scherm
Het scherm geeft realtime informatie weer over je geluidsniveau,
de dempingsstatus, het opnamepatroon, de Denoiser-status en nog veel meer!

Bedieningsknop
Draai naar links of naar rechts om door de menu’s op het scherm te bladeren.
Druk de knop in om het gemarkeerde item te selecteren.

19 NEDERLANDS
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MENU STARTSCHERM

Gids

Kies wat je op het startscherm wilt zien, zodat je altijd
goed klinkt.

De Yeti geeft je realtime feedback over hoe je klinkt aan de hand
van een reeks van vijf afbeeldingen die verschijnen op basis van
je huidige geluidsniveau en status.

De 5 afbeeldingen staan voor Klinkt geweldig!, Lage versterking,
Hoge versterking, Vervorming en Gedempt.

Via G HUB kun je kiezen uit andere mascottes, OF zelfs je eigen
afbeeldingen uploaden om een volledig gepersonaliseerde
geanimeerde mascotte te maken.

Virtual Guide
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Je kunt ook PATROON kiezen om het

opnamegebied en realtime Autotracking te zien, 1 1 I 1
of HISTOGRAM om te zien hoe je niveau zich V"-tuql GL"de V"-tual GL"de

de afgelopen paar seconden heeft ontwikkeld.

&  Pattern > |@| < Histogram >»

Op het startscherm zie je linksboven altijd
de huidige versterkingsinstelling staan,
en rechtsboven welke preset er is geselecteerd.
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Helderheid

Hiermee pas je de helderheid van het scherm aan.

Brightness

i
“ s,
- il _

100

Slaapstand

Het scherm kan worden uitgeschakeld na een Sleep Tlmel"

door jou gekozen periode van inactiviteit.

Opmerking: Inactiviteit betekent elke keer dat I

de Yeti 2 NIET wordt gebruikt voor opname . o
of weergave. Als er geluid binnenkomt of uitgaat - - -
terwijl het scherm uitstaat, gaat het scherm

LIGHTS OFF

K 30 min »
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Draai 180° . .
Draait het scherm 180°, zodat het ondersteboven kan FI |p DISp|Cly

worden bevestigd voor gebruik aan een arm.

Opmerking: Als 180° spiegelen is ingeschakeld en het
stereopatroon is geselecteerd, worden de linker-

en rechterkant automatisch gespiegeld zodat

ze overeenkomen met je gezichtspunt.

0° 180°

Waarschuwingen

-
Hiermee kun je instellen of er waarschuwingsberichten WCI rnlng
bovenaan het scherm worden weergegeven.

W Do

Message appears on top

On Off

Help

Scrol verder voor handige tips en herinneringen,
en om te zien welke firmwareversie er draait.
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VERSTERKINGSSCHERM

Kies voor automatische versterkingsregeling of handmatig.

Versterkingsmodus

Autogain maakt gebruik van de ingebouwde
nabijheidssensor om je positie ten opzichte van

de microfoon te detecteren, zodat de versterking

en de equalizer voortdurend worden aangepast. Zo blijft
het geluid altijd perfect consistent, ongeacht waar

je de microfoon houdt of hoe hard je praat. Zet dit

aan en je hoeft je nooit meer zorgen te maken over

je versterking.

Opmerking: De sensor heeft een gezichtsveld van 90°
voor de microfoon. Autogain en Autotracking werken
het beste als er maar één persoon binnen het bereik van
de sensor is.

Handmatig

Als je handmatige versterking selecteert, zie je een
HISTOGRAM dat je signaalniveau van de afgelopen paar
seconden weergeeft. Praat met een normale stem zoals
je die zou gebruiken tijdens het streamen of opnemen
en pas de versterking aan door aan het scrolwiel

te draaien. Als je naar rechts gaat, wordt de versterking
hoger; als je naar links gaat, wordt de versterking lager.
Probeer je waarden tussen -18 en -6 te houden, zoals
aangegeven door de grijze doelzone.
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Input Gain

Gain

Au_to

Manual

Adjust Gain
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BLUE VO!CE MENU

Op dit scherm krijg je een overzicht van belangrijke
audio-instellingen, zoals versterking, EQ, instellingen « BLUEVO!CE BLUE VO!ICE
voor de Denoiser en informatie over autotracking

of het opnamepatroon. 0y | t Gai
Nin N

Gebruik de knop om de instellingen aan te passen. i e 5

Opmerking: De Blue VO!CE-geluidsverwerking draait i“. EQ Style

op de Yeti 2 zelf; je hebt G HUB niet nodig om deze

te gebruiken. Maar als je de Yeti 2 koppelt aan G HUB, .

krijg je nog meer aanpassingsmogelijkheden en opties. ® De-Noise ' (O Reset: Preset 1

& Signal Cleanup

++= Pattern | - ¢« Back

Voorinstellingen

Hier zie je alle instellingen die bij de huidige voorinstelling zijn opgeslagen. De Yeti 2 kan tot 5 voorinstellingen opslaan. Zo kun
je snel en eenvoudig tussen verschillende instellingen schakelen. In G HUB vind je nog meer voorinstellingen die je kunt aanpassen,
of je kunt helemaal zelf een nieuwe maken en deze direct op het apparaat opslaan.

Opmerking: Als G HUB actief is en de ONBOARD-MEMORY MODE is uitgeschakeld, wordt je voorinstelling weergegeven
als "PO G HUB Mode". Als je in de G HUB-modus zit, zijn de instellingen die je op het G HUB-scherm ziet de huidige actieve
microfooninstellingen. Zet de On-board-modus op UIT om door de G HUB-voorinstellingen te bladeren of deze te bewerken.

Om de 5 ingebouwde voorinstellingen te gebruiken of aan te passen, zet je de ingebouwde modus in G HUB op UIT.

Standaard zijn de 5 standaardvoorinstellingen:
P1: Standaard: Standaardinstellingen voor de Yeti 2 met Denoiser op niveau 2, en zowel Autotracking als Autogain ingeschakeld.

P2: Yeti Classic: De originele klassieke instellingen van de Yeti. Denoise UIT, Autogain UIT, Stereopatroon.
P3: Gaming: Denoise niveau 3, Autogain AAN, Autotracking AAN.
P4: Podcast: Denoise niveau 1, Autogain AAN, cardioide patroon.

P5: LEEG: Gebruik G HUB om je eigen voorinstelling samen te stellen en hier op te slaan! Je kunt P1-4 ook op elk moment
overschrijven. Er zijn nog veel meer voorinstellingen beschikbaar in G HUB die je op je apparaat kunt opslaan.
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EQ-stijl

Dit beinvloedt de algehele klankkleur en het geluidsprofiel
van de microfoon door de lage, midden- en hoge frequenties
te versterken of te verzwakken.

Natuurlijk — Geen EQ.

Warm — Basversterking, hoge tonen gedempt.
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EQ Type

_|_

Bass

«
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Mid

Natural

I
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Mid

Warm

High
»

High
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Uitzending — Basversterking.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Helder — Lage tonen gedempt,

hoge tonen versterkt. EQ T’,\"pE

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Smile — Basversterking, hoge tonen versterkt.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Aangepast — Gebruik G HUB om een EQ aan
te passen met de opties Eenvoudig, Grafisch
of Parametrisch.
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Ruisonderdrukking

Kies uit 3 niveaus om de Al-gestuurde Denoiser
van de Yeti 2 in te schakelen. De functie
ruisonderdrukking (denoise) maakt gebruik van een
met machine learning getraind model om spraak
van ruis te scheiden.

Niveau 1
- Vermindert lichte achtergrondgeluiden zoals
CPU-ventilatoren en andere statische geluiden.

Niveau 2
- Gemiddelde sterkte, vermindert ook
toetsenbord- en muisklikken.

Niveau 3
- Aanzienlijke ruisonderdrukking van alle niet-
spraakgeluiden.

Opmerking: Afhankelijk van het soort

en de intensiteit van het geluid kunnen

sommige instellingen voor ruisonderdrukking

je spraakkwaliteit beinvloeden. Voer een

snel opname-experiment uit om de beste
instelling voor jouw omgeving te vinden. Als

je 3,5 mm-headphones gebruikt terwijl de Denoiser
is ingeschakeld, hoor je het geluid met een
vertraging van 20 ms. Dit kun je echter
aanpassen in het menu "Monitormodus" op het
headphones-scherm. Lees meer in het hoofdstuk
"Monitormodus" van deze handleiding.
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Patroon

Het patroon hoe de microfoon is "gericht". Hiermee
stel je in welke richting rond de microfoon het geluid
het sterkst wordt opgepikt. Kies uit standaardpatronen,
selecteer Aangepast om je eigen patroon in te stellen,
of schakel

Autotracking in en Yeti 2 gebruiken de nabijheidssensor
om je positie continu bij te houden en de instellingen
te optimaliseren voor het beste resultaat.

Het blauw gearceerde gebied op het scherm geeft
aan waar de microfoon op gericht is. Bij een cardioide-
opstelling vangt de microfoon bijvoorbeeld vooral

het geluid direct voor de microfoon op, terwijl

een omnidirectionele microfoon geluid uit alle
richtingen opvangt.

Standard
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Autotracking

Met Autotracking kan de Yeti 2 je stem volgen en het
patroon voortdurend aanpassen. Je kunt dit in realtime
zien; je positie wordt aangegeven door het pijltje.

Opmerking: De sensor heeft een gezichtsveld van

90° voor de microfoon. Autogain en Autotracking
werken het beste als er maar één persoon binnen het
bereik van de sensor is. Autotracking werkt niet bij een
omnidirectionele of 8-vormige richtkarakteristiek.

Versterking

Je kunt de Autogain en de handmatige
versterkingsinstellingen hier inschakelen,
net als in het menu op het startscherm.

Opmerking: De voorinstellingen omvatten onder
andere of Autogain of Handmatig is ingeschakeld.
Wees voorzichtig bij het wisselen van voorinstellingen
en vergeet niet je versterkingsinstelling te controleren
wanneer je van voorinstelling wisselt.
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Signaal opschonen

Maakt gebruik van de ingebouwde DSP van Blue
VO!CE om specifieke audiokwesties aan te pakken. Elk
filter kan op de Yeti 2 zelf worden in- of uitgeschakeld.
Gebruik G HUB om de specifieke instellingen aan

te passen.

De-esser:

Vermindert sissende klanken, zoals die van de letters "S"
of "C".

De-popper:

Vermindert het volume van plopklanken, zoals die van
de letters "P" of "B".

Gate:
Verwijdert alle geluid onder een bepaald dB-niveau.

Compressor:
Beperkt geluidspieken boven een bepaald dB-niveau.

Hoogdoorlatend:

Verwijdert geluiden onder een bepaalde frequentie.
Limiter:

Zorgt ervoor dat geen enkel geluid boven een bepaalde
drempelwaarde komt. Handig om pieken te beheersen.

< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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Menu Headphones

De volgende bedieningsknoppen verschijnen
alleen als er headphones met een 3,5 mm-
stekker is aangesloten op de onderkant van

de Yeti 2. Deze instellingen hebben geen
invloed op het geluid van je hoofduitgang,
maar alleen op wat je hoort via de headphones
die rechtstreeks op de Yeti 2 zijn aangesloten.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Volume .
Pas het algemene volume van de 3,5 mm- Monltor VOIU me

heasphonesuitgang aan.

Zijtoon .
Hiermee stel je in hoeveel van je live-signaal je via Sldetone
je headphones hoort. Dit heeft geen invloed op het

totale volume of het hoofdsignaal, maar alleen
op hoeveel je van jezelf wilt horen.

\

Yeti 2

P~

00

@® 100%
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Monitorstand

Schakelt tussen twee modi die bepalen hoe je jezelf via je headphones hoort.

Standaard .
- Je hoort alle Blue VO!CE-bewerkingen via Mon Itor MOde

je headphones. Wat jij hoort, is precies wat je publiek
hoort. In de standaardmodus zit er een vertraging van
20 ms in de monitoring.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Realtime

- Hiermee wordt de vertraging van Monitor Mode
20 ms opgeheven, maar wordt de Denoiser
in de headphones uitgeschakeld.

2 Zero Latency

Opmerking: Dit heeft geen invloed op de hoofduitgang,
alleen op wat je via de headphones hoort. Als bijvoorbeeld
Denoiser is ingeschakeld terwijl Realtime Monitoring

is geactiveerd, hoort je publiek het ruisonderdrukte Standard | Realtime
signaal, maar jij niet.
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INSTALLATIONSANVISNINGAR

1.

Om du anvdnder Yeti 2 pd ett skrivbord ska (1)
du vrida mikrofonen s& att den stdr uppratt

i stativet. Dra at skruvarna pa sidan. %
e

Anslut USB-kabeln till mikrofonen och din dator. e
Om du anvander trddbundna hérlurar med 3,5 mm-kontakt
ansluter du dem till hérlursuttaget pd mikrofonens undersida.
=
g u:t-+4:|1| - |—

Om du anvdnder Yeti 2 pd en mikrofonarm ska du férsiktigt
lossa sidoskruvarna tills mikrofonen kan lyftas ur stativet.
Satt i gummipropparna (som finns i tillbehérsfacket

i forpackningen) for att tdcka gdngorna pd mikrofonen dar
sidoskruvarna satt. Fdst mikrofonen pd mikrofonarmen med
hjdlp av %-tumgdngorna pd undersidan. Beroende pa vilken
mikrofonarm du har kan det krdvas en gdngadapter

(ingdr ej). Anslut USB-kabeln till mikrofonen och din dator.
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4. Ladda ner G HUB fér att konfigurera instdllningar, (4]
anpassa férinstdllningar och ladda upp egna bilder. \l/
R I —

G HUB

logitechG.com/ghub

5. Se till att placera mikrofonen rétt och tala in i sidan
av mikrofonen, inte uppifrdn.

Obs! Ta bort skyddsfilmen fran ndrhetssensorn.

INNAN DU BORJAR - Windows-ANVANDARE

| ljudinstdlliningarna i Windows inaktiverar du eventuella “ljudforbdttringar”
(alla Windows-datorer har inte detta alternativ).

INNAN DU BORJAR — Mac-ANVANDARE

Kontrollera integritetsinstdliningarna och ge Yeti 2 dtkomst.
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PRODUKTOVERSIKT OVER YETI 2

1.

Rostnarhetssensor

Né&r automatisk férstdrkning och/eller automatisk spdrning ar aktiverat
anvdnder mikrofonen denna sensor for att méta ditt avstdnd och din position
och ddrmed justera forstdrkning, EQ och riktningskaraktdristik i realtid.
Resultatet blir ett klart och ja@mnt ljud som du inte behdver bekymra dig om att
stdlla in eller hantera.

Automatisk férstarkning reglerar férstarkningen och utgdngsnivan.
Du kan se hur det fungerar genom att titta pd matarna pa skdrmen.

Automatisk spdrning hanterar mikrofonens riktningskaraktaristik
(hur mikrofonen “riktas” fér att fdnga upp det bdsta ljudet).

OBS! Sensorn har ett synfdlt pad 90 grader framfér mikrofonen. Automatisk
forstarkning och automatisk sparning fungerar bést ndr endast en person
befinner sig framfor sensorn.

. Tryck for att stdnga av ljudet

Tryck hdr med fingret fér att stdnga av ljudet pd mikrofonen.
Ikonen for ljudavstdngning lyser rétt ndr funktionen &r aktiverad.

LCD-skarm
Skdrmen visar information i realtid om din nivd, ljudavstdngning,
riktningskaraktdristik, brusreduceringsstatus och mycket mer!

Reglage
Vrid @t vdnster eller héger for att blaéddra igenom menyerna pd skdrmen.
Tryck in reglaget fér att vdlja det som &r markerat.
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STARTMENYN

Guide

Vdlj vad du vill se pd startskdrmen fér att fa hjalp att alltid
|dta bra.

Yeti ger dig information i realtid om hur du Iater genom en serie
med fem bilder som visas beroende pa din aktuella ljudniva
och status.

De fem bilderna motsvarar “Later bra!”, “Lag férstérkning”,

" on

"Hog forstarkning”, "Klippning” och “"Déampad”.

Med G HUB kan du vdlja mellan olika maskotar, ELLER till
och med ladda upp egna bilder fér att skapa en helt egen
animerad maskot.

Virtual Guide
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Du kan ocksd valja MONSTER fér att

se upptagningsomrddet och automatisk sparning
i realtid, eller HISTOGRAM fér att se hur nivan har
sett ut under de senaste sekunderna.

P& startskdrmen visas alltid den aktuella
forstdrkningsinstdliningen i det 6vre vdnstra
hornet och vilken férinstdlining som &r vald i det
ovre hogra hornet.

Virtual Guide

K« Pattern
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Ljusstyrka

Bright
Justerar skdrmens ljusstyrka. rlg ness

i
b -,
.
([0]0,

Viloldge
Skdrmen kan sténgas av efter en tidsperiod utan Sleep Tlmel"

aktivitet som du sjdlv vdljer.

Obs! Med inaktivitet avses alla tillfallen da Yeti

2 INTE anvdnds for inspelning eller uppspelning. ‘-ﬂ
- -

Om ljud spelas upp eller in medan skdrmen
LIGHTS UFF

dr avstdngd tdnds skdrmen igen.
« 30 min »
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Vdnd 180°

Vander skdrmen 180 grader sd att den kan monteras upp
och ner fér anvdndning pd en mikrofonarm.

Obs! Nar funktionen "Vand 180°” ar aktiverad och
stereomonstret dr valt, véinds vdnster- och hégerbilden
automatiskt s& att de stdmmer dverens med

din synvinkel.

Varningar

Aktiverar eller inaktiverar visning
av varningsmeddelanden ldngst upp pd skdrmen.

Hjdlp
Skrolla igenom foér att se anvdndbara tips och

pdminnelser samt fér att se vilken version av den
inbyggda programvaran anvénds.

Flip Display

G [A]5

0° 180°

Warning

W Do

Message appears on top

On Off
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FORSTARKNINGSSKARM

Vdlj automatisk forstarkning eller manuell.

Forstdrkningsldge

Automatisk férstdrkning anvdnder den inbyggda
ndrhetssensorn foér att avldsa din position i forhdllande
till mikrofonen, sa att forstdrkningen och equalizern
kontinuerligt kan justeras till att halla en perfekt jamn
ljudbild oavsett var du placerar mikrofonen eller hur
hogt du talar. Aktivera den hdr funktionen sa behéver
du aldrig mer oroa dig for férstdrkningen.

Obs! Sensorn har ett synfdlt pd 90 grader framfér
mikrofonen. Automatisk férstérkning och automatisk
sparning fungerar bé&st ndr endast en person befinner sig
inom sensorns rdckvidd.

Manuell

Ndar du vdljer manuell férstdrkning visas ett HISTOGRAM
som visar dina vérden under de senaste sekunderna.
Ndr du pratar i vanligt réstldge, som vid streaming eller
inspelning, justerar du férstdrkningen genom att vrida
pd reglaget. Vrider du &t héger 6kar forstéarkningen

och vrider du &t vénster minskar den. Foérsék att hadlla
vdrdena mellan -18 och -6, enligt den grd mdlzonen.
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BLUE VO!CE-MENYN

Den hdr skdrmen ger dig en dversikt dver viktiga
ljudinstallningar som férstdrkning, EQ, instdliningar « BLUEVO!CE BLUE VO!ICE
for brusreducering samt information om automatisk

sparning eller upptagningsménster. .
9) Input Gain

Anvdnd reglaget for att justera instdliningarna.
Obs! Blue VO!CE-ljudbearbetningen kérs direkt pa Yeti i“. EQ Style
2, s G HUB behdvs inte for att anvdnda den. Men
dnnu fler anpassningsmoéjligheter och alternativ blir
tillgdngliga ndr Yeti 2 ansluts till G HUB.

& Signal Cleanup

(*) De-Noise ' () Reset: Preset 1

++= Pattern | - ¢« Back

Forinstdllningar

Hdar kan du se alla instdllningar som har sparats som en del av den aktuella férinstdliningen. Yeti 2 kan lagra upp till fem
férinstdllningar. P& sé satt kan du snabbt och enkelt vdxla mellan olika instdliningar. | G HUB hittar du dnnu fler férinstdllningar
som du kan anpassa, eller s@ kan du skapa egna fran grunden och spara dem direkt pd enheten.

OBS! Nd&r G HUB dr igdng och INBYGGT MINNE-LAGET &r AVSTANGT visas din férinstdllning som “PO G HUB Mode”. Nér G HUB-
ldget dar pd visar G HUB-skdrmen de mikrofoninstdliningar som fér ndrvarande &r aktiva. Fortsdtt ha det inbyggda Idget pd AV fér
att bladdra bland eller redigera G HUB-férinstdliningar.

Foér att anvdnda eller redigera de fem inbyggda foérinstdliningarna stdller du in det inbyggda ldget pd AV i G HUB.

Som standard finns féljande fem férinstdliningar:
P1: Standard: Standardinstéllningar for Yeti 2 med brusreducering pd nivd 2 och bdde automatisk sparning och automatisk
foérstarkning aktiverade.

P2: Yeti Classic: Yeti Classic-originalinstdliningar. Brusreduceringen &r AV, automatisk férstdrkning dr AV, stereomdonster.
P3: Spela: Brusreduceringen &r pd niva 3, automatisk férstérkning @r PA, automatisk sparning &r PA.
P4: Podcast: Brusreduceringen &r pd niva 1, automatisk férstérkning ér PA, kardioidménster.

P5: TOM: Anvdnd G HUB fér att skapa din egen forinstdlining och spara den hdr! Du kan ocksa ndr som helst skriva éver P1-4.
Det finns mdnga fler férinstdliningar tillgdngliga i G HUB som du kan spara pad din enhet.
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EQ-stil

Paverkar mikrofonens 6vergripande ton och ljudkaraktér genom

att hoja eller sdnka bas-, mellan- och hégfrekvenserna.

Naturlig - Ingen EQ.

Varm - Basférstdrkning, diskantddmpning.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

Mid High
Warm b
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Sdndning - Basforstdrkning.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Ljus — Basddmpning, diskantférstarkning.

EQ Type

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Leende - Basforstdrkning, diskantforstarkning.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Anpassad - Anvdnd G HUB foér att anpassa
en EQ med hjdlp av alternativen Enkel,
Grafisk eller Parametrisk EQ.
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Brusreducering

Vdlj mellan tre nivaer for att aktivera

Yeti 2:s Al-drivna brusreducering.

Funktionen fér brusreducering anvdnder

en maskininldrningsmodell fér att skilja réster

fran brus.

Niva 1 .

- Ddmpar svaga bakgrundsljud som CPU-flgktar DE' NO'SE
och andra statiska ljud.

Niva 2

- Medelstyrka, minskar dven tangenttryck
och musklick.

Niva 3

- Kraftig brusreducering av allt innehdll som inte
bestdr av réster.

Obs! Beroende pd typ av brus och dess intensitet
kan vissa instdllningar fér brusreducering pdverka
rostkvaliteten. Gor ett snabbt inspelningsférsék
for att hitta den bdsta instdliningen fér din

milj6. Om du anvédnder 3,5 mm-hérlurar med
brusreduceringen aktiverad kommer det du hoér
att fordréjas med 20 ms. Detta kan dock éndras

i menyn "Monitorldge” pd horlursskdrmen. Las mer
i avsnittet “"Monitorldge” i den har guiden.
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Monster

Ménster som visar "i vilken riktning” mikrofonen

dr riktad. Det reglerar vilken riktning runt mikrofonen
som fangas upp bdst. Vdlj bland standardménster, vdlj
anpassa for att skapa ditt eget monster eller aktivera

automatisk spdrning s anvdnder Yeti 2 ndrhetssensorn
for att kontinuerligt spara din position och optimera for
bdsta resultat.

Det bldmarkerade omrddet pa skdrmen visar vart
mikrofonen dr riktad. Med en kardioiduppstdlining
fadngar mikrofonen till exempel upp mest ljud direkt
framfor mikrofonen, medan en riktningsoberoende
mikrofon fangar upp ljud fran alla hall.
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Automatisk sparning

Med funktionen automatisk spdrning kan Yeti 2 félja din
rost och kontinuerligt anpassa moénstret. Du kan se detta
i realtid. Din position markeras med den lilla pilen.

Obs! Sensorn har ett synfdlt pd 90 grader framfér
mikrofonen. Automatisk férstérkning och automatisk
sparning fungerar bé&st ndr endast en person befinner
sig inom sensorns rdckvidd. Automatisk spdrning
fungerar inte vid riktningsoberoende eller vid

en riktningskaraktdristik som liknar siffran 8.

Férstdrkning

Hdar kan du aktivera instdllningar fér automatisk och
manuell férstdrkning. Det kan du dven géra i menyn
pd startskdrmen.

Obs! Foérinstdllningarna omfattar bland annat

om automatisk férstdrkning eller manuell ér aktiverat.
Var forsiktig ndr du byter férinstdllning och kom

ihdg att kontrollera férstdrkningsinstdliningen nar

du byter férinstdllning.
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Signalrengoring

Anvdnder Blue VO!CE:s inbyggda DSP fér att dtgérda
specifika ljudproblem. Varje filter kan aktiveras eller
inaktiveras direkt pd Yeti 2. Anvand G HUB fér att justera
de specifika instdllningarna.

De-esser:
Minskar vdsande ljud, som till exempel de som uppstar
vid bokstdverna ”S” eller “C".

De-popper
Minskar volymen pd explosiva ljud, sdsom de som uppstdr
vid bokstdverna “P” eller "B".

Grind:
Tar bort allt ljud under en viss dB-niva.

Kompressor:
Begrdnsar volymtoppar éver en viss dB-niva.

Hogpass:

Tar bort ljud under en viss frekvens.

Limiter:

Férhindrar att ljudnivan dverstiger en viss grdns. Hjdlper
till att ddmpa toppar.

< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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Meny fér horlurar

Féljande instdllningar visas endast om ett

3,5 mm-horlursuttag ér anslutet till undersidan
av Yeti 2. Dessa instdllningar pdaverkar inte
ljudet i huvudutgdngen, utan endast det du hor
i hérlurarna som dr direkt anslutna till Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Volym

Monitor Volume

Justera den totala volymen fér 3,5 mm-
horlursutgdngen.

Biljud .
Reglerar hur mycket av livesignalen som hérs Sldetone
i hérlurarna. Detta pdverkar inte den totala
volymen eller huvudutgéngssignalen, utan O
endast hur mycket av din egen rést du vill hora. \r
Yeti 2

00

@® 100%
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Monitorldge

Véaxlar mellan tva Idgen som pdverkar hur du hér din egen rést i hérlurarna.

Standard
— Du kommer att héra all Blue VO!CE-bearbetning Monitor Mode
i horlurarna. Det du hor ar exakt det som din publik
hor. | standardldget forekommer en fordréjning
pd 20 ms i monitorljudet.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Realtid
- Tar bort férdrdjningen p& 20 ms, men sténger Monitor Mode

av brusreduceringen i hérlurarna.

2 Zero Latency

Obs! Detta paverkar inte huvudutgdngen, utan endast
det du hor i hérlurarna. Om till exempel brusreduceringen
&r PA nér realtidsmonitorn &r aktiverad kommer din publik
att hora det brusreducerade ljudet, men inte du. Standard | Realtime
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OPSZATNINGSVEJLEDNING

1.

Hvis du bruger Yeti 2 pd et skrivebord, skal du vende
mikrofonen opad i stativet. Spaend skruerne pd siden.

Saet USB-kablet i mikrofonen og computeren. Hvis du bruger
hovedtelefoner med et 3,5 mm-kabel, skal du slutte dem til
hovedtelefonstikket i bunden af mikrofonen.

Hvis du bruger Yeti 2 pd en mikrofonarm, skal du forsigtigt
Izsne sideskruerne, indtil mikrofonen kan laftes ud af stativet.
Brug gummipropperne (som findes i tilbeharsbakken i kassen)
til at deekke gevindene i mikrofonen, hvor sideskruerne

sad. Monter mikrofonen pd mikrofonarmen ved hjzelp

af %"-gevindet i bunden. Afhaengigt af mikrofonarmen kan
det veere ngdvendigt at bruge en gevindadapter (medfalger
ikke). Seet USB-A-kablet i mikrofonen og computeren.
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4. Download G HUB for at konfigurere indstillinger, (4]

tilpasse forudindstillinger og uploade \l/
brugerdefinerede billeder. N
R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Serg for at placere mikrofonen korrekt og at tale ind
i siden pa mikrofonen, ikke ovenfra.

Bemaeerk: Fjern beskyttelsesfilmen
fra naerhedssensoren.

F@R DU GAR | GANG - Windows-BRUGERE

| Windows-lydindstillingerne skal du deaktivere eventuelle "lydforbedringer"
(sddanne indstillinger findes ikke pd alle Windows-pc'er).

F@R DU GAR | GANG - Mac-BRUGERE

Ga til anonymitetsindstillingerne, og giv Yeti 2 adgang.
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YETI 2 - PRODUKTGENNEMGANG

1.

Nzrhedssensor til registrering af stemme

Nar Auto Gain (Automatisk forsteerkning) og/eller Auto Tracking (Automatisk
sporing) er aktiveret, bruger mikrofonen denne sensor til at mdle, hvor du er,
og hvor langt du er vak, for at foretage justeringer i realtid af forsteerkning,
EQ og opfangningsmeanster. Resultatet er en klar og ensartet lyd, som du ikke
behaver at bekymre dig om selv at skulle indstille eller administrere.

Auto Gain regulerer forstaerkningen og outputniveauet. Du kan se, hvad
funktionen ger, ved at kigge pd mdlerne pd skaermen.

Auto Tracking styrer mikrofonens opfangningsmenster (hvordan mikrofonen
"sigter" efter at opfange den bedste lyd).

Bemaerk: Sensoren har et synsfelt pd 90 grader foran mikrofonen. Auto Gain
og Auto Tracking fungerer bedst, nar der kun er én person foran sensoren.

. Touchknap til at sla lyden fra

Tryk her for diskret at sld mikrofonlyden fra. lkonet for, at lyden er sldet fra,
lyser redt, ndr funktionen er aktiveret.

LCD-skaerm
Skaermen viser oplysninger i realtid om lydniveau, lyd til/fra,
opfangningsmenster, stgjreduktionsstatus med mere.

. Styreknap

Drej til venstre eller hgjre for at navigere gennem menuer pd skaermen.
Tryk pd knappen for at veelge det, der er fremhaevet.
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MENU PA STARTSKZRMEN

Guide

Veelg, hvilke elementer du vil se pd startskaermen, der kan hjzelpe
dig med at sikre, at din lyd altid er god.

Yetien giver dig feedback i realtid om, hvordan du lyder, ved
hjeelp af fem billeder, der vises afhaengigt af det aktuelle
lydniveau og den aktuelle lydstatus.

De fem billeder svarer til "Lyder godt!", "Lav forsteerkning",
"Hegj forsteerkning"”, "Klipning" og "Lyd fra".

Via G HUB kan du veelge mellem andre maskotter, ELLER du kan
endda uploade dine egne billeder for at skabe din helt egen
animerede maskot.

Virtual Guide
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Du kan ogsd veelge PATTERN (Mgnster) for

at se mikrofonens opfangningsomrdde

og automatisk sporing i realtid, eller HISTOGRAM
(Histogram) for at se, hvordan niveauet har vaeret
de seneste par sekunder.

Startskeermen viser altid den aktuelle
forstaerkningsindstilling i everste venstre
hjerne og den valgte forudindstilling i averste
hgjre hjerne.

Virtual Guide

K« Pattern
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Brightness (Lysstyrke)

[ ]
Justerer skaermens lysstyrke. Brlg htness

i
b -,
.
([0]0,

Sleep Timer (Dvaletimer)

Du kan veelge, hvorndr skeermen skal slukke efter Sleep Tlmer

en periode uden aktivitet. I
. oF
.
LIGHTS UFF

K 30 min »

Bemaerk: Inaktivitet betyder enhver periode, hvor
Yeti 2 IKKE bruges til optagelse eller afspilning.
Hvis der kommer lyd ind eller ud, mens skeermen
er slukket, teendes skeermen igen.
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Flip Display (Vend skaermbillede)

Vender skeermbilledet 180 grader, s& mikrofonen kan FI Ip DISPIGY
monteres pd hovedet til brug pd en mikrofonarm.

Bemazerk: Nar Flip Display er aktiveret, og mensteret
Stereo (Stereo) er valgt, vil "hgjre" og "venstre" side blive
vendt automatisk, sd de passer til din synsvinkel. 5

0° 180°

Warnings (Advarsler)
Aktiverer eller deaktiverer visning WCI I'nlng

af advarselsmeddelelser gverst pa skeermen.

W Do

Message appears on top

On Off

Help (Hjzelp)

Scroll gennem indholdet for at se nyttige tips
og pdmindelser og for at se, hvilken firmwareversion
der korer.
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SKZRMEN FOR GAIN (FORSTZRKNING)

Veaelg Auto (Automatisk) eller Manual (Manuelt).

Forsteaerkningstilstand

Auto Gain bruger den indbyggede nzerhedssensor InPUt qun
til at registrere din position i forhold til mikrofonen,
sd forsteerkning og EQ Igbende justeres, hvilket
betyder, at lyden altid er ensartet, uanset hvor Clella
mikrofonen er placeret, eller hvor hgjt du taler. Aktivér _ 18

denne funktion, og bliv fri for at skulle bekymre dig Au to
om forsteerkning. o

Bemaerk: Sensoren har et synsfelt pd 90 grader foran
mikrofonen. Auto Gain og Auto Tracking fungerer bedst,
nar der kun er én person i sensorens felt.

Manual

Manual (Manuelt)

L] L]
Ndr du veelger forsteerkningsindstillingen Manual, bruges Ad_l USt qu n
der et histogram, der viser lydniveauet for de seneste par
sekunder. Nar du taler med normal stemme, som du ville
gere under streaming eller optagelse, kan du justere
forsteerkningen ved at dreje pd knappen. Drej til hgjre for
at ege forstaerkningen og til venstre for at mindske den.
Serg for at holde niveauet mellem -18 og -6, hvilket er det
interval, den grd malzone angiver.
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MENUEN BLUE VO!CE

Denne skaerm giver dig et overblik over vigtige

lydindstillinger sdsom forsteaerkning (gain), T

EQ (EQ), stgjreduktion (de-noise) samt oplysninger
om automatisk sporing (auto tracking) eller
opfangningsmenster (pattern).

Brug styreknappen til at justere indstillingerne.

Bemaerk: Blue VO!CE-lydbehandling kerer direkte

pa Yeti 2, og G HUB er ikke nedvendig for at bruge
dette. Der er dog mulighed for endnu mere tilpasning
og flere indstillinger, ndr Yeti 2 er tilsluttet G HUB.

++= Pattern

Forudindstillinger

Her kan du se alle de indstillinger, der er gemt som

en del af den aktuelle forudindstilling. Du kan gemme op til

5 forudindstillinger pa Yeti 2-enheden. Det ger, at du hurtigt

og nemt kan skifte mellem forskellige opseetninger. Du kan finde
endnu flere forudindstillinger i G HUB, som du kan tilpasse, eller
du kan oprette dine egne fra bunden og gemme dem direkte

pd enheden.

Bemaerk: Nar G HUB kgrer, og INDBYGGET HUKOMMELSE-
TILSTAND er sl@et fra, vises din forudindstilling som "PO G HUB
Mode". Nar du er i G HUB-tilstand, vil det, du ser pd G HUB-
skeermen, veere de aktuelle aktive mikrofonindstillinger.

Lad Indbygget hukommelse-tilstand forblive sldet fra for

at gennemse eller redigere G HUB-forudindstillinger.

For at bruge eller redigere de fem forudindstillinger, der er gemt
pd enheden, skal du sld Indbygget hukommelse-tilstand FRA
i G HUB.
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tlf EQ Style

(*) De-Noise

BLUE VO!CE BLUE VO!CE

9) Input Gain

& Signal Cleanup

(5 Reset: Preset 1

< Back

Som standard er der 5 forudindstillinger:

P1: Default (Standard): Yeti 2-standardindstillinger med
stgjreduktion pd niveau 2 og bdde automatisk sporing
og automatisk forstaerkning sldet til.

P2: Yeti Classic (Yeti-klassisk): De originale, klassiske Yeti-
indstillinger. Stgjreduktion sldet fra, automatisk forstaerkning
sldet fra, opfangningsmenster indstillet til Stereo (Stereo).

P3: Gaming (Gaming): Stgjreduktion niveau 3, automatisk
forsteerkning sldet til, automatisk sporing sldet til.

P4: Podcast (Podcast): Stgjreduktion niveau 1, automatisk
forsteerkning sldet til, opfangningsmenster indstillet til Cardioid
(Hjerteformet).

P5: EMPTY (TOM): Brug G HUB til at lave din egen
forudindstilling, og gem den her! Du kan ogsd til enhver tid
overskrive P1-4. Der findes mange flere forudindstillinger

i G HUB, som du kan gemme pd enheden.
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EQ-stil

Pavirker mikrofonens generelle klang og lydkarakter ved at heeve
eller seenke bas-, mellemtone- og diskantfrekvenserne.

Natural (Naturlig) - Ingen EQ.

Warm (Varm) - Bas forsteerket, diskant deempet.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

Mid High
Warm b
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Broadcast (Broadcast) — Bas forsteerket.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Bright (Klar) - Bas deempet, diskant forstaerket.

EQ Type

..|I'l+

$i¢t

Bass Mid High
&  Bright »
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Smile (Smil) — Bas forsteerket, diskant forsteerket.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Custom (Brugerdefineret) - Brug G HUB til
at tilpasse en EQ ved hjzelp af valgmulighederne
med enkel, grafisk eller parametrisk EQ.
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De-Noise (Stgjreduktion)

Veelg mellem 3 niveauer for at aktivere Yeti 2’s
Al-drevne funktion til stgjreduktion. Funktionen
til stejreduktion bruger en maskinleeringsmodel til
at skelne stemme fra stg;j.

Niveau 1
- Reducerer let baggrundsstgj som f.eks.
CPU-bleesere og andre vedvarende lyde.

Niveau 2
- Mellemstyrke, reducerer ogsd stgjen fra
tastatur- og museklik.

Niveau 3
- Kraftig stejreduktion af al lyd, der ikke
er stemme.

Bemaerk: Afhaengigt af stgjens art og intensitet
kan visse indstillinger for stgjreduktion pdvirke
lydkvaliteten for din stemnme. Progv at lave et hurtigt
optagelsesforsgg for at finde den bedste indstilling
i forhold til dine omgivelser. Hvis du bruger

3,5 mm-hovedtelefoner, mens stgjreduktion

er sldet til, vil det, du harer, veere forsinket

med 20 ms. Dette kan dog sendres i menuen
"Monitor Mode" (Kontroltilstand) pa skaermen for
hovedtelefoner. Se mere i afsnittet "Monitor Mode
(Kontroltilstand)" i denne vejledning.
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Mgnster

Mgnsteret for, hvad mikrofonen "sigter" mod. Stﬂndard
Det justerer, hvilken retning omkring mikrofonen der
opfanges mest. Veelg blandt standardmenstre. Veelg
"Custom" (Brugerdefineret) for at indstille dit eget
menster, eller aktivér

automatisk sporing for at fa Yeti 2 til at bruge
naerhedssensoren til lsbende at spore din position
og optimere indstillingerne for at opnd det
bedste resultat.

K Cardioid »

Det bld omrdde i midten af skeermen viser, i hvilken
retning mikrofonen sigter. Med mansteret Cardioid
(Hjerteformet) vil mikrofonen f.eks. opfange mest lyd
lige foran mikrofonen, mens den med mansteret Omni
(Retningsuafhaengig) vil opfange lyd fra alle retninger.
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Auto Tracking (Automatisk sporing)

Med automatisk sporing kan Yeti 2 falge din stemme
og lebende justere opfangningsmensteret. Du kan
se dette i realtid, hvor en lille pil pd skaermen angiver
din position.

Bemaerk: Sensoren har et synsfelt pd 90 grader foran
mikrofonen. Auto Gain og Auto Tracking fungerer bedst,
ndr der kun er én person i sensorens felt. Automatisk
sporing fungerer ikke med et retningsuafhaengigt
menster eller et tovejsmanster.

Gain (Forsteerkning)

Indstillinger for automatisk forstaerkning og manuel
forstaerkning kan aktiveres her samt i menuen
pd startskeermen.

Bemaerk: Forudindstillingerne omfatter, om Auto
(Automatisk) eller Manual (Manuelt) er aktiveret.

Veer forsigtig, nar du skifter mellem forudindstillingerne,
og husk at kontrollere din forstaerkningsindstilling,

nar du skifter mellem forudindstillinger.
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Signal Cleanup (Signalrensning)

Bruger indbygget DSP med Blue VO!CE til at lzse
specifikke lydproblemer. Hvert filter kan aktiveres eller
deaktiveres direkte pd Yeti 2. Brug G HUB til at justere
de enkelte indstillinger.

De-Esser (Sibilantfilter):

Reducerer sibilantlyde, f.eks. dem, der heres ved "s" eller
"Ch".

De-Popper (Pop-filter):

Reducerer lukkelyde, f.eks. dem, der hgres ved "p" eller "b".

Gate (Port):
Fjerner al lyd under et bestemt dB-niveau.

Compressor (Kompressor):
Regulerer kortvarige lydstigninger over et bestemt dB-
niveau.

High Pass (Hgjpas):

Fjerner lyde under en bestemt frekvens.

Limiter (Begraenser):

Forhindrer al lyd i at overstige en bestemt greensevaerdi.
Nyttigt til at regulere kortvarige lydstigninger.
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< Signal Cleanup
De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup

High-Pass
Limiter

« Back
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Menu for hovedtelefoner

L]
Felgende indstillinger vises kun, hvis der er tilsluttet . Mﬂn Itor
3,5 mm-hovedtelefoner i bunden af Yeti 2.
Indstillingerne pavirker ikke hovedoutputlyden, 60 Volume
kun det, du horer i de hovedtelefoner, der er sluttet

direkte til Yeti 2. ":J Sidetone

"9 Mode Standard
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Volume (Lydstyrke) .
Juster den samlede lydstyrke for 3,5 mm- Monltor VOIU me

hovedtelefonoutputtet.

Sidetone (Sidetone) .
Justerer, hvor meget af dit livesignal Sldetone

der kan heres i hovedtelefonerne. Dette
pavirker ikke den samlede lydstyrke eller O
hovedoutputsignalet, kun hvor meget af din -
egen stemmme, du gnsker at here. Yeti 2

P~

00

@® 100%
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Monitor Mode (Kontroltilstand)

Skifter mellem to tilstande, der pdvirker, hvordan du hgrer din egen stemme i hovedtelefonerne.

Standard (Standard) .
— Du vil here al Blue VO!CE-behandling i dine Monitor Mode
hovedtelefoner. Det, du harer, er praecis det samme,
som dit publikum hgrer. Med Standard er der
en forsinkelse pd 20 ms i kontroltilstand.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Realtime (Realtid)

- Fjerner forsinkelsen pa 20 ms, men sldr stajreduktion Monitor Mode
i hovedtelefonerne fra.

2 Zero Latency

Bemazerk: Dette pdvirker ikke hovedoutputtet, kun det,
du herer i hovedtelefonerne. Hvis stgjreduktion f.eks.

er sldet til, mens realtid er valgt for kontroltilstand, vil dit
publikum hegre signalet med stgjreduktion, men det vil Standard | Realtime
du ikke.
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INSTRUKSJONER FOR INSTALLERING

1. Hvis du bruker Yeti 2 pd et skrivebord, md du dreie
mikrofonen til oppreist stilling i stativet. Stram skruene
pa siden.

2. Koble USB-kabelen til mikrofonen og datamaskinen. Hvis
du bruker hodetelefoner med 3,5 mm kabeltilkobling, kobler
du dem til hodetelefonuttaket pd undersiden av mikrofonen.

3. Hyvis du bruker Yeti 2 pd en mikrofonarm,
ma du skru ut sideskruene forsiktig til mikrofonen kan lgftes
ut av stativet. Sett inn gummiproppene (som du finner
i tilbeharsbrettet i esken) for & dekke gjengene i mikrofonen
der sideskruene satt. Fest mikrofonen til mikrofonarmen ved
hjelp av %"-gjengene nederst. Avhengig av hvilken bomarm
du har, kan det veere negdvendig med en gjengetilpasning
(ikke inkludert). Koble USB-A-kabelen til mikrofonen
og datamaskinen.
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4. Last ned G HUB for @ konfigurere innstillinger, tilpasse (4]
forhdndsinnstillinger og laste opp egne bilder. \l/
R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

®
/@(@

FOR DU BEGYNNER - Windows-BRUKERE

5. Serg for d plassere mikrofonen riktig og snakk inn (5]
i siden av mikrofonen, ikke pa toppen av den.

Merk: Fjern beskyttelsesfilmen fra nzerhetssensoren.

| lydinnstillingene i Windows — deaktiver eventuelle «lydforbedringer»
(ikke alle Windows-PC-er har dette alternativet).

FOR DU BEGYNNER — Mac-BRUKERE

Sjekk personverninnstillingene og gi Yeti 2-tilgang.
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YETI 2-PRODUKTOMVISNING

1.

Stemme-narhetssensor

Nar Autogain og/eller Auto Tracking er aktivert, bruker mikrofonen denne
sensoren til @ mdle avstanden og posisjonen din for & foreta justeringer

i sanntid av forsterkning, EQ og retningskarakteristikk. Resultatet

er en klar og jevn lyd som du ikke trenger & bekymre deg for & konfigurere
eller administrere.

Autogain regulerer forsterkningen og utgangsnivdet. Du kan se at dette
fungerer ved @ se pd malerne pd skjermen.

Autotracking regulerer retningskarakteristikken (hvordan mikrofonen
«retter seg» for & fange opp den beste lyden).

Merk: Sensoren har et synsfelt pd 90° foran mikrofonen. Autogain
og Autotracking fungerer best ndar det kun er én person foran sensoren.

. Beror for asla av

Trykk med fingeren her for & sld av mikrofonen. Ikonet lyser redt ndr
mikrofonen er av.

LCD-skjerm
Skjermen viser sanntidsinformasjon om lydnivd, lyddemper,
retningskarakteristikk, steyreduksjonsstatus og mye mer.

Justeringsknapp
Drei til venstre eller hgyre for & navigere gjennom skjermmenyene.
Trykk knappen inn for & velge det som er uthevet.
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HJEMMESKJERM-MENY

Veiledning

Velg hva du vil se pd startskjermen, slik at du alltid kan VII"tLICIl GUlde
fa et flott lydbilde.

Yeti gir deg tilbakemelding i sanntid om hvordan lyden din heres
ut, ved hjelp av en serie pd fem bilder som vises avhengig av ditt
aktuelle lydniva og status.

De fem bildene tilsvarer «Sounds Great!» (flott lyd), «Gain
Low» (lav styrke), «Gain High» (hay styrke), «Clipping» (kutter)
og «Muted» (avslatt).

Med G HUB kan du velge mellom andre maskoter, ELLER til

og med laste opp dine egne bilder for & lage en helt personlig
animert maskot.
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Du kan ogsd velge «PATTERN» (meanster) for

& se opptaksomrddet og automatisk sporing Virtuql Guide Virtual Guide
i sanntid, eller <cHISTOGRAM» for & se hvordan
lydnivdet har veert de siste sekundene. I

|

&  Pattern > |@| < Histogram >»

Hjemmeskjermen viser alltid den gjeldende
forsterkningsinnstillingen averst til venstre,

og hvilken forhdndsinnstilling som er valgt gverst
til hayre.
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Lysstyrke

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Justerer lysstyrken pd& skjermen.

Hvilemodus

Skjermen kan sld seg av etter en periode uten Sleep Tlmer

aktivitet som du selv velger.

Merk: Inaktivitet betyr enhver gang Yeti 2 IKKE I
brukes til opptak eller avspilling. Innkommmende . o
eller utgdende lyd mens skjermen er slatt av, vil -
fa skjermen til a sla seg pad igjen.
LIGHTS UFF

K 30 min »
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Flip 180°

Vender skjermen 180 grader, slik at den kan monteres FI |p DISP|CIY
opp-ned for bruk pd en bomarm.

Merk: Ndr «Flip 180°» er aktivert og stereomensteret
er valgt, vil venstre og hayre side automatisk speilvendes
for & tilpasses ditt synspunkt. 5

0° 180°

Advarsler

L]
Aktiverer eller deaktiverer visning av advarsler gverst WCI rnlng
pd skjermen.

W Do

Message appears on top

On Off

Hjelp

Bla gjennom for & se nyttige tips og padminnelser, og for
d se hvilken fastvareversjon som er installert.
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GAIN-SKJERM

Velg automatisk forsterkning eller manuell.

Forsterkningsmodus

Autogain bruker den innebygde naerhetssensoren til

d registrere hvor du befinner deg i forhold til mikrofonen,
slik at forsterkningen og equalizeren kontinuerlig justeres
for & gi et perfekt jevnt lydbilde uansett hvor mikrofonen
stdr eller hvor hayt du snakker. Sld p& denne funksjonen,
sd slipper du @ bekymre deg for styrkenivdet igjen.

Merk: Sensoren har et synsfelt pd 90 grader foran
mikrofonen. Autogain og Autotracking fungerer best nar
det kun er én person innenfor sensorens rekkevidde.

Manuell

Ndr du velger manuell forsterkning, vises et histogram
som viser lydnivdet ditt de siste sekundene. Mens

du snakker med en vanlig stemme som du ville brukt
under stramming eller opptak, justerer du forsterkningen
med rullehjulet. Hayre gker forsterkningen, mens venstre
reduserer den. Forsgk & holde verdiene mellom -18 og -6,
slik det er angitt i den grd malsonen.
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BLUE VO!CE-MENU

Dette skjermbildet gir deg en oversikt over
viktige lydinnstillinger som forsterkning, EQ, « BLUEVO!CE BLUE VO!ICE
stoyreduseringsinnstillinger samt informasjon

om automatisk sporing eller opptaksmenster. .
9) Input Gain

Bruk knappen til & justere innstillingene.

Merk: Blue VO!CE-lydbehandlingen kjarer direkte
pa Yeti 2-enheten, og det er ikke nedvendig & bruke
G HUB for @ benytte den. Men du fdr enda flere .
tilpasningsmuligheter og flere alternativer ndr Yeti ® De-Noise ' (O Reset: Preset 1
2 er koblet til G HUB.

14t EQ Style 1t & Signal Cleanup

++= Pattern | - ¢« Back

Forhdandsinnstillinger

Her kan du se alle innstillingene som er lagret som en del av den gjeldende forhdndsinnstillingen. Yeti 2 kan lagre opptil
5 forhdndsinnstillinger. Dette gjer at du raskt og enkelt kan bytte mellom ulike oppsett. Du finner enda flere forhdndsinnstillinger
i G HUB som kan tilpasses, eller du kan lage dine egne fra bunnen av og lagre dem direkte pd enheten.

Merk: Nar G HUB er i gang og ONBOARD-MEMORY MODE er slatt av, vises forhdndsinnstillingen din som «PO G HUB Modex.
Nar du er i G HUB-modus, vil det du ser pd G HUB-skjermen veere de gjeldende aktive mikrofoninnstillingene.
Hold «On-board»-modus slatt AV for & bla gjennom eller redigere G HUB-forhandsinnstillinger.

For & bruke eller redigere de 5 innebygde forhdndsinnstillingene ma du sld av innebygd modus i G HUB.

Som standard er de 5 forhdndsinnstilte innstillingene:
P1: Standard: Standardinnstillinger for Yeti 2 med stayreduksjon pd nivd 2, og badde automatisk sporing og automatisk
forsterkning aktivert.

P2: Yeti Classic: Originale klassiske Yeti-innstillinger. Stayreduksjon AV, automatisk forsterkning AV, stereomeanster.
P3: Gaming: Stayreduksjon niva 3, automatisk forsterkning PA, automatisk sporing PA.
P4: Podkast Steyreduksjon nivd 1, automatisk forsterkning PA, kardioidemanster.

P5: EMPTY: Bruk G HUB til g tilpasse din egen forhdndsinnstilling og lagre den her. Du kan ogsd nar som helst overstyre P1-4.
Det finnes mange flere forhandsinnstillinger i G HUB som kan lagres pd enheten din.
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EQ-stil

Pavirker mikrofonens generelle klang og lydprofil ved & gke eller
redusere bass-, mellomtone- og hgyfrekvensene.

Naturlig - Ingen EQ.

Varm - Forsterket bass, dempet diskant.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

Mid High
Warm b
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Kringasting - Bassforsterkning.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Lys — Redusert bass, forsterket diskant.

EQ Type

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Smil - Bassforsterkning, diskantforsterkning.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Tilpasset — Bruk G HUB til & tilpasse en EQ ved
hjelp av alternativene «Enkel», «Grafisk» eller
«Parametrisk».
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Steyreduksjon

Velg mellom tre nivder for

d aktivere den Al-drevne stayreduksjonen
pa Yeti 2. Stoyreduksjonsfunksjonen bruker
en maskinleeringsmodell til & skille stemmen
fra stay.

Niva 1

- Reduserer svake bakgrunnslyder som CPU-vifter
og andre statiske lyder.

Niva 2

- Middels styrke, reduserer ogsa tastatur-
og museklikklyder.

Niva 3

- Kraftig steyreduksjon av alt innhold som ikke
er tale.

Merk: Avhengig av steytype og intensitet kan
enkelte innstillinger for stayreduksjon pdvirke
talekvaliteten. Prov et raskt opptakseksperiment
for @ finne den beste innstillingen for ditt milje.
Hvis du bruker 3,5 mm-hodetelefoner mens
steydempingen er aktivert, vil lyden du herer bli
forsinket med 20 ms. Dette kan imidlertid endres

i menyen «Monitor Mode» pd hodetelefonskjermen.

Se mer i avsnittet «Overvdkingsmodus»
i denne veiledningen.
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Karakteristikk

Mgnsteret som viser hvor mikrofonen er «rettet». Den
justerer hvilken retning rundt mikrofonen som fanges
opp best. Velg blant standardmenstre, velg «Tilpasset»
for & angi ditt eget manster, eller aktiver

Autotracking, sd vil Yeti 2 bruker nzerhetssensoren til
d spore posisjonen din kontinuerlig og optimalisere for
best mulig resultat.

Det bld omrddet pd skjermen viser hvor mikrofonen
er rettet. For eksempel vil en kardioidmikrofon
fange opp mest lyd rett foran mikrofonen, mens
en allretningsmikrofon vil fange opp lyd fra

alle retninger.
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Automatisk sporing

Med automatisk sporing vil Yeti 2 kunne fglge stemmmen AUtO Trﬂc klng

din og kontinuerlig justere opptaksmeansteret. Du kan
se dette i sanntid; posisjonen din vises med den lille pilen.

Merk: Sensoren har et synsfelt pd 90 grader foran
mikrofonen. Autogain og Autotracking fungerer
best ndr det kun er én person innenfor sensorens
rekkevidde. Automatisk sporing fungerer ikke med
allretningsmenster eller figur 8-meanster.

Forsterkning

Input Gain

Innstillinger for automatisk forsterkning og manuell
forsterkning kan aktiveres bade her og i menyen
pad startskjermen.

o e Gain
Merk: Forhdndsinnstillingene omfatter
om Autogain eller Manuell er aktivert. Veer

forsiktig ndr du bytter forhdndsinnstilling,

AL__l_to

og husk 4 sjekke forsterkningsinnstillingen nar s o
du bytter forhdndsinnstilling.

Manual
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Signalopprydding

Bruker Blue VO!CE ombord DSP til d lgse spesifikke
lydproblemer. Hvert filter kan aktiveres eller
deaktiveres direkte pa Yeti 2. Bruk G HUB til & justere
de enkelte innstillingene.

De-Esser:
Reduserer sibilant-lyder, som for eksempel «S»- og
«KJ/SJI»-lyder kan produsere.

De-popper:
Reduserer lydstyrken pa eksplosive lyder som for
eksempel «P»- eller «B»-lyder.

Port:
Fjerner all lyd under et bestemt dB-niva.

Kompressor:
Regulerer lydvolumet ved plutselige gkninger over
et bestemt dB-niva.

Hoypass:
Fjerner lyder under en bestemt frekvens.

Begrenser:
Hindrer at lyden overstiger en bestemt terskel.
Nyttig for & kontrollere topper.
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< Signal Cleanup
De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup

High-Pass
Limiter

« Back
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Hodetelefonmeny

Felgende kontroller vises ikke med mindre det
er koblet til 3,5 mm-hodetelefoner nederst
pd Yeti 2. Disse kontrollene pavirker ikke lyden
fra hovedutgangen, men kun det du herer

i hodetelefonene som er koblet direkte til Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Volum .
Monitor Volume

Juster det generelle volumet pd 3,5 mm-
hodetelefonutgangen.

Feedback

Justerer hvor mye av det direkte signalet som

heres i hodetelefonene. Dette pdvirker ikke det
totale volumet eller hovedsignalet, men bare O
hvor mye av din egen stemmme du gnsker & here. \r

Yeti 2

Sidetone

00

@® 100%
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Monitormodus

Veksler mellom to moduser som pavirker hvordan du herer deg selv i hodetelefonene.

Standard .
— Du vil here all Blue VO!CE-behandlingen Monltor MOde

i hodetelefonene dine. Det du herer, er ngyaktig
det publikummet ditt harer. Det er en forsinkelse
pd 20 ms i monitorlyden ndr du er i standardmodus.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Sanntid
- Fjerner forsinkelsen p& 20 ms, men deaktiverer Monitor Mode

stoyreduksjonen i hodetelefonene.

2 Zero Latency

Merk: Dette pdvirker ikke hovedutgangen, men kun
lyden du herer i hodetelefonene. Hvis for eksempel

stoyreduksjonen er sldtt pa ndr sanntidsovervaking
er aktivert, vil publikum here det steyreduserte signalet, Standard | Realtime
men ikke du.
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KAYTTOONOTTO-OHJEET

1.

Jos kdytdt Yeti 2:ta tietokoneella, kdédnnd mikrofoni
pystyasentoon telineessd. Kirist& sivussa olevat ruuvit.

. Liitad USB-johto mikrofoniin ja tietokoneeseen. Jos kdytdat

langallisia 3,5 mm:n kuulokkeita, liitd ne mikrofonin pohjassa
olevaan kuulokeliitdntadn.

Jos kdytat Yeti 2 -mikrofonia puomissa, avaa sivuruuvit
varovasti, kunnes mikrofoni irtoaa jalustasta. Aseta
kumitulpat (I6ytyvat pakkauksen lisGvarusteosastosta)
mikrofonin kierteisiin, joissa sivuruuvit olivat. Kiinnitd
mikrofoni puomivarteen kdyttdmadalld sen alaosassa olevia
15,88 millimetrin kierteitd. Kdytettdvdstd puomista riippuen
saatat tarvita kierreadapterin (ei sisdlly mukaan). Liitd USB-
johto mikrofoniin ja tietokoneeseen.
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4. Lataa G HUB, jotta voit mé&drittdd asetukset, (4]
muokata esiasetuksia ja ladata omia kuvia. \l/
R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Muista sijoittaa mikrofoni oikein ja puhua mikrofonin
sivuun, ei sen yldosaan.

Huomautus: Poista IGheisyystunnistimen suojakalvo.

ENNEN KUIN ALOITAT — Windows-KAYTTAJAT

Poista Windowsin Gdniasetuksista kdytostd kaikki “Adnenlaadun parannukset”
(tatd vaihtoehtoa ei ole kaikissa Windows-tietokoneissa).

ENNEN KUIN ALOITAT — Mac-KAYTTAJAT

Tarkista tietosuoja-asetukset ja salli Yeti 2:n kdytto.
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TUOTE-ESITTELY: YETI 2

1. Adnen lGheisyystunnistin
Kun automaattinen vahvistus ja/tai automaattinen seuranta on kdytdssg,
mikrofoni mittaa tdmdn tunnistimen avulla kdyttdjdn etdisyyden ja sijainnin
ja sadtad vahvistusta, taajuuskorjausta ja suuntakuviointia reaaliajassa.
Tuloksena on selked ja tasainen &dni, eikd sinun tarvitse huolehtia sen
sddtdmisestd tai hallinnasta.

Automaattinen vahvistus sddtad vahvistusta ja ulostuloa. Voit seurata laitteen
toimintaa ndytolla ndakyvistd mittareista.

Automaattinen seuranta sddtdd mikrofonin suuntakuvion (eli sen, mihin
suuntaan mikrofoni “suuntautuu” parhaan dénen saamiseksi).

Huomautus: Tunnistimen ndkdkenttd on 90 astetta mikrofonin edessa.
Automaattinen vahvistus ja automaattinen seuranta toimivat parhaiten,
kun tunnistimen edessd on vain yksi henkild.

o O 00

2. Mykistdminen koskettamalla
Paina sormella tdtd kohtaa, niin mikrofonin ddni mykistyy.
Mykistyskuvake hehkuu punaisena, kun se on pdadlla.

3. Nestekidendytto
Ndytoltd ndet reaaliaikaista tietoa ddnenvoimakkuudesta, mykistystilasta,
suuntakuvasta, kohinanvaimennuksen tilasta ja muusta!

4. Saatonuppi
Kierrd vasemmalle tai oikealle selataksesi ndytén valikoita.
Paina nuppi alas valitaksesi korostetun kohteen.
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ALOITUSNAYTON VALIKKO

Opas
L] L]
Valitse aloitusndytolld nakyvat asiat, joiden avulla kuulostat VII"tLICIl GUlde

aina hyvalta.

Yeti antaa sinulle reaaliaikaista palautetta ddnestdsi
viiden kuvan sarjoilla, jotka tulevat ndkyviin nykyisen
ddnenvoimakkuuden ja tilan mukaan.

Viisi kuvaa vastaavat nditd tiloja: “Kuulostaa hyvalta!”,
"Alhainen vahvistus”, “Korkea vahvistus”, “Leikkautuu”
ja "Mykistetty”.

G HUBIn avulla voit valita muista maskoteista TAl jopa ladata Fﬁ a a ﬁ
omia kuvia luodaksesi tdysin yksildllisen animoidun maskotin. .T" %' _] :-"
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Voit my6s valita KUVIO-ndkymadn, jolloin ndet

mikrofonin herkkyysalueen ja reaaliaikaisen Virtuql Guide Virtual Guide
automaattisen seurannan, tai HISTOGRAMMI-

ndkymadn, jolloin ndet dédnenvoimakkuuden

kehityksen viimeisten sekuntien aikana. _ ) ll_

&  Pattern > |@| < Histogram >»

Aloitusndytdon vasemmassa yldkulmassa ndkyy
aina nykyinen vahvistusasetus ja oikeassa
yldkulmassa valittu esiasetus.
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Kirkkaus

Saataa nayton kirkkautta.

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Lepotila

Nd&yttdé voi sammua, kun laite on ollut Sleep Timer

kdyttdmattomana valitsemasi ajan.

Huomautus: Lepotilalla tarkoitetaan kaikkia I
hetkid, jolloin Yeti 2:ta El kdytetd ddnitykseen . o
tai toistoon. Jos Gdntd toistetaan tai IGhetetddn - - -
ndyton ollessa pois pddltd, ndyttd kdynnistyy.
LIGHTS UFF

K 30 min »
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Kadnna 180°

L] L]
Kdadntdad ndyttod 180 astettaq, jotta se voidaan asentaa FI |p Dlsplﬂy
ylésalaisin puomiin.

Huomautus: Kun Kdannd 180° on kdytossd

ja stereokuvio on valittuna, vasen ja oikea puoli vaihtuvat
automaattisesti vastaamaan katselukulmaasi. 5

0° 180°

Varoitukset

L]
Ottaa kdyttéon tai poistaa kdytdstd ndytdn yldreunassa WCI rnlng
ndkyvdt varoitusviestit.

W Do

Message appears on top

On Off

Ohje
Selaa sivua ndhddksesi hyddyllisid vinkkeja

ja muistutuksia sekd tarkistaaksesi kdytossd
olevan laiteohjelmistoversion.
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VAHVISTUKSEN NAYTTO

Valitse automaattinen vahvistuksen sddté tai manuaalinen sdatoé.

Vahvistustila

Automaattinen vahvistus kayttdd laitteen
sisddnrakennettua Idhestymistunnistinta tunnistamaan
sijaintisi suhteessa mikrofoniin, jotta vahvistusta

ja taajuuskorjausta voidaan sdatad jatkuvasti

niin, ettd ne pysyvat tdysin tasaisina rippumatta
mikrofonin sijainnista tai ddnenvoimakkuudesta. Kytke
tama paadlle, niin sinun ei tarvitse endd huolehtia
vahvistuksen tasoista.

Huomautus: Tunnistimen ndkékenttd on 90 astetta
mikrofonin edessd. Automaattinen vahvistus

ja automaattinen seuranta toimivat parhaiten, kun
tunnistimen toiminta-alueella on vain yksi henkilé.

Manuaalinen

Kun valitset manuaalisen vahvistuksen, ndytdssd nakyy
HISTOGRAMM], joka kuvaa signaalitasoa viimeisten
sekuntien ajalta. Puhu normaadalilla Génelld samaan
tapaan kuin suoratoiston tai tallennuksen aikana.

Sddda vahvistusta kiertdmadalld sddtéonuppia. Oikealle
kiertdminen lisdd vahvistusta ja vasemmalle kiertdminen
vdhentdd vahvistusta. Pyri pitdmd&dn arvot harmaalla
kohdealueellaq, eli arvojen -18 ja -6 vdlilla.

Input Gain

Gain

Auto

Auto Manual

Adjust Gain
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BLUE VO!CE-VALIKKO

Talla naytolla ndet yhteenvedon tdrkeistd
ddniasetuksista, kuten vahvistuksesta,
taajuuskorjaimesta, kohinanvaimennuksen asetuksista
sekd tietoja automaattisesta seurannasta tai
mikrofonin suuntakuviosta.

Voit saatdd asetuksia sadatonupilla.

Huomautus: Blue VO!CEn ddnenkdsittely toimii
suoraan Yeti 2 -laitteessa, joten G HUBIa ei tarvita

sen kdyttoon. Liittdmadalla Yeti 2:n G HUBIin saat
kdyttoosi entistd laajemmat mukautusmahdollisuudet
ja lisdd vaihtoehtoja.

Esiasetukset

Tadlta ndet kaikki asetukset, jotka on tallennettu osana nykyistd
esiasetusta. Yeti 2:een voi tallentaa jopa viisi sisdistd esiasetusta.
Ndin voit vaihtaa eri asetusten vdlilld nopeasti ja helposti.

G HUBista 16yddat vield lisdd muokattavia esiasetuksia tai voit luoda
oman asetuksen alusta alkaen ja tallentaa sen suoraan laitteeseen.

Huomautus: Kun G HUB on kdynnissd ja SISAISEN MUISTIN TILA
on pois pddltd, esiasetuksesi nakyy nimelld "PO G HUB -TILA".
G HUB -tilassa G HUB -ndytélla nakyvdt asetukset ovat silla
hetkelld voimassa olevat mikrofoniasetukset. Laitteen sisdisen
tilan on oltava POIS PAALTA, kun selaat tai muokkaat G HUB
-esiasetuksia.

Jos haluat kdyttdd tai muokata laitteen viittd sisddnrakennettua
esiasetusta, kytke sisddnrakennettu tila pois pddltd G HUB
-sovelluksessa.
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BLUE VO!CE BLUE VO!CE

9) Input Gain

EQ Style

& Signal Cleanup

De-Noise (5 Reset: Preset 1

Pattern < Back

Laitteessa on valmiina viisi oletusasetusta:

P1: Oletus: Yeti 2:n oletusasetukset, joissa kohinanvaimennuksen
taso on 2 ja automaattinen seuranta seké automaattinen
vahvistus ovat pddlla.

P2: Yeti Classic: Alkuperdiset, klassiset Yeti-asetukset.
Kohinanpoisto on pois pddltd, automaattinen vahvistuksen saato
on pois pddltd, stereokuvio on kdytossd.

P3: Pelaaminen: Kohinanpoiston taso on 3, automaattinen
vahvistuksen sddté on pddlld, automaattinen seuranta on pddlla.

P4: Podcast: Kohinanvaimennuksen taso on 1, automaattinen
vahvistuksen sddto on padlld, herttakuvio on kdytdssa.

P5: TYHJA: Mukauta oma esiasetuksesi G HUB -sovelluksella

ja tallenna se tanne! Voit myo6s korvata oletusasetukset (P1-4)
milloin tahansa. G HUBissa on tarjolla paljon muita esiasetuksia,
joita voit tallentaa laitteeseesi.
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Taajuuskorjaimen tyyli

Vaikuttaa mikrofonin yleiseen sdvyyn ja tyyliin korottamalla tai
vaimentamalla bassoa, keskialuetta ja diskanttia.

Luonnollinen - Ei taajuuskorjausta.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

Ladmmin - Basson korostus, diskantin vaimennus.

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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Ldhetys — Basson korostus.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Kirkas — Basson vaimennus, diskantin korostus.

EQ Type

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Hymy - Basson korostus, diskantin korostus.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Mukautettu - Mukauta taajuuskorjainta G HUB
-sovelluksessa valitsemalla joko yksinkertainen,
graafinen tai parametrinen taajuuskorjain.

204 SUOMI



Kohinanpoisto

Valitse kolmesta tasosta ottaaksesi kdyttoon
Yeti 2:n tekodlypohjaisen kohinanvaimentimen.
Kohinanpoistotoiminto kdyttdd koneoppimisen
avulla koulutettua mallia déanen

erottamiseen taustamelusta.

Taso 1

- Vdhentdd kevyttd taustakohinaa, kuten
prosessorin tuulettimien ja muiden staattisten
ddnien aiheuttamaa kohinaa.

Taso 2
- Keskivahva, vdhentdd myoés ndppdimiston
ja hiiren napsautuksia.

Taso 3
- Kaiken muun kuin puheddnen
voimakas melunvaimennus.

Huomautus: Melun tyypistd ja voimakkuudesta
riippuen jotkin melunvaimennusasetukset voivat
vaikuttaa ddnenlaatuun. Kokeile tehdd lyhyt
ddnitallennus, jotta I16yddt ympdristodsi parhaiten
sopivat asetukset. Jos kdytat 3,5 mm:n kuulokkeita
ja kohinanpoistotoiminto on pdadlld, ddnessa

on 20 millisekunnin viive. Tata asetusta voi
kuitenkin muuttaa kuulokkeiden ndytdén "Ndyton
tila" -valikosta. LisGtietoja on tdmdn oppaan
kohdassa “Ndayton tila”.
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KUVIO

Suunta, johon mikrofoni on “suunnattu”. Sadtdd sen
mukaan, mistd suunnasta mikrofonin ympdrilld dani
tallentuu voimakkaimmin. Voit valita vakiokuvioista,
madrittdd oman mukautetun kuvion tai ottaa kayttéon

Standard

automaattisen seurannan, jolloin Yeti 2 kayttada
Idheisyystunnistinta jatkuvaan sijaintisi seuraamiseen
ja parhaiden mahdollisten tulosten optimointiin.

Siniselld varjostettu alue ndytélld osoittaa, mihin
mikrofoni on suunnattu. Esimerkiksi herttakuviossa ddani << Cardioid >>
tallentuu parhaiten suoraan mikrofonin edestd, kun taas e
pallokuviossa ddni tallentuu kaikista suunnista.
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Automaattinen seuranta

Automaattisen seurannan ansiosta Yeti 2 seuraa adantdsi
ja sadtad suuntausta jatkuvasti. Voit seurata tata
reaaliajassa pienestd nuolesta, joka ndyttad sijaintisi.

Huomautus: Tunnistimen ndkékenttd on 90 astetta
mikrofonin edessd. Automaattinen vahvistus

ja automaattinen seuranta toimivat parhaiten, kun
tunnistimen toiminta-alueella on vain yksi henkilé.
Automaattinen seuranta ei toimi pallokuviossa tai
kahdeksikon muotoisessa suuntakuvioissa.

Taso

Automaattisen vahvistuksen ja manuaalisen
vahvistuksen asetukset voidaan ottaa kdyttédn sekd
tdssd ettd aloitusndyton valikossa.

Huomautus: Esiasetuksissa Automaattinen vahvistus
tai Manuaalinen s@atoé ovat joko kdytéssa tai pois
kdytostd. Ole varovainen, kun vaihdat esiasetuksia,

ja muista tarkistaa vahvistusasetusten esiasetukset
vaihtaessasi niitd.

Auto Tracking

Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual
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Signaalin siistiminen

Kayttdada Blue VO!CE-laitteen sisdistd DSP-prosessoria
tiettyjen Ganiongelmien ratkaisemiseen. Jokainen
suodatin voidaan ottaa kdyttéon tai poistaa kdytosta
Yeti 2:ssa. SGada yksityiskohtaiset asetukset G HUB
-sovelluksella.

S-limitteri:

Vdhentdd “S”- ja "C"-kirjainten kaltaisia sibilanttiddnid.

Poksahduksen esto:

Vdhentdad patkittdisten puhkeavien ddnien
voimakkuutta, kuten kirjaimista "P" tai "B"
syntyvid adnida.

Kohinasalpa:

Poistaa kaikki tietyn desibelitason alittavat ddnet.

Kompressori:

Sddtelee ddnenvoimakkuuden piikkejd, jotka ylittavat
tietyn desibelitason.

Ylipddsto:

Poistaa tietyn taajuuden alapuolella olevat ddnet.

Limitteri:

Estdd kaikkien dénien nousemisen tietyn raja-arvon yli.

Hydédyllinen huippuarvojen hallintaan.

< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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Kuulokkeiden valikko

Seuraavat sadtimet eivat tule ndkyviin,

ellei Yeti 2:n alaosaan ole kytketty

3,5 mm:n kuulokkeita. NGma sddtimet eivat
vaikuta pddulostulon déneen, vaan ainoastaan
siihen, mitd kuulet suoraan Yeti 2:een
kytketyissa kuulokkeissa.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Adnenvoimakkuus

Saada 3,5 mm:n kuulokeliitdnnan
kokonaisddnenvoimakkuutta.

Sivuddni

Saatdad kuulokkeisiin kuuluvaa
reaaliaikaisen signaalin osaa. Tama

ei vaikuta kokonaisddnenvoimakkuuteen
tai padlahtoésignaaliin, vaan ainoastaan
siihen, kuinka voimakkaasti haluat kuulla
oman dadnesi.

Monitor Volume

Sidetone

Q

A

P~

00
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Valvontatila

Vaihtaa kahden tilan vdlillg, jotka vaikuttavat siihen, miten kuulet oman Gdnesi kuulokkeissa.

Vakio

- Kuulet kaiken Blue VO!CE-kdésittelyn kuulokkeissasi.
Kuulemasi on tdsmadlleen sama kuin yleisdsi
kuulema audio. Vakiotilassa monitoroinnissa
on 20 millisekunnin viive.

Reaaliaikainen
- Poistaa 20 ms:n viiveen, mutta poistaa kdytostd
kuulokkeiden kohinanvaimennuksen.

Huomautus: Tédma ei vaikuta padldhtéon, vaan
ainoastaan kuulokkeista kuuluvaan dédneen. Esimerkiksi
jos kohinanvaimennustoiminto on pddlld, kun
reaaliaikainen seuranta on kdytéssd, yleisosi kuulee
kohinasta puhdistetun signaalin, mutta sing et.

Monitor Mode

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Monitor Mode

2 Zero Latency

Standard | Realtime
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OAHrIEZ PYOMIZHZ

1.

Eav xpnotpormoteite 1o Yeti 2 oe erurpanédio uttohoyloTr,

TIEPLOTPEYTE TO HKpOPwvo o 6pBila B€on peoa otn Paon Tou.

2¢pi&Te TIg Pideg oTO TIAAL.

. ZuvogaTe To kKaAwdlo USB oTo pikpddpwvo Katl oTov UTIOAOYLOTH

oag. Eav xpnolpomoleite evouppara akouoTika 3,5 mm,
ouvOEoTe Ta oTn BUpA AKOUCTIK®WV TIou BPpIiOKETAL OTO KATW
MEPOG TOU HLKPOPWVOU.

Edav xpnotpomoleite 1o Yeti 2 TomtoBeTnpévo o Bpayiova,
EePLOWOTE TIPOCEKTIKA TIG TIAEUPLKEG Pideg HEXPL

TO HIKPOPwVOo va avaonkwdei kat va Byet ard Tn Bdaon.
TortoBeTAOTE Ta EAAOTIKA IWHATA (TA oToia BpiokovTal oTn
Onkn pe Ta afeooudp oTn cuokeuaoia) yla va KaAUYeTe

TA OTIELPWHATA OTO MIKPOPWVO, oTA CNHEiIA OTIOU
BpiokovTav ol MAeuptkeg Bideg. ZuVOEDTE TO IKPOPWVO
oTov Bpayiova XpnoLLOoToLOVTAG TA OTElpOUATA %" OTO
KATw HEPOG. Avdloya pe Tov Bpayiova Tou pikpod®vou oag,
EVOEXETAL VA XPELACTEITE TIPOCAPHOYEQA OTIELPWUATOG (OEV
neptAapPdaveral). ZuvdéoTe To kaAwdio USB oTo pikpdPpwvo
Kal OTOV UTIOAOYLOTH) 0ag.
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4. Kavte Ayn Tou G HUB yla va diapopodwoeTe TIg (4]

pubpioelg, va pooappdOETE TIG TIPOETILAOYEG KAl \l/
va HETAPOPTWOETE TIPOCAPHUOOHEVEG ELKOVEG.
N I

GHUB
logitechG.com/ghub

5. BePawwbeire 6TL £XeTE TOTOOETOEL CWOTA (5]
TO HKPOPWVO Kal OTL HIAATE TIPOG TO TTIAAL TOU
MHIKpOodwVOoU, KAl OXL TIPOG TO ETIAVW HEPOG TOU.

Znpeiwon: Apalp€oTe TNV POCTATEUTLKR HEUBPAvVN E ) (((c

arnd Tov aloOnTApa eyyuTnTag.

MPOTOY =ZEKINHZETE - XPHXTEZ Windows

211G pubpioelg Axou Twv Windows - anevepyomoljote Tuxov "BeATiwoelg fxou"
(dev dLaBeTouv 6Aot oL uTtohoyloTEG pe Windows auTrjv Tnv emiioyn).

MPOTOY ZEKINHZETE - XPHZTEZ Mac

EAéyETe TIg puUBpioelg amopprTou kal eTutpePTe oTO Yeti 2 Tnv mpdoPaon.
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MEPIHMHZH ZTO NMPOION YETI 2

1.

AwoOnTRpag eyyutntag $wvng

‘Orav eival evepyottolnEVEG oL AetToupyieg auTopaTng pUuBHLIONG evioyuong Kat
auTopaTng mapakoAoudnong, To HKpOPwvo xpnolpoTiolel auTév Tov alebnrrpa ya

va HETPROEL TNV andoTaocn kat Tn 6€on oag, £ToL WOTE va TIPAYHATOTIOLEL TIPOCAPHOYEG
OE TIPAYHATLKO XPOVO OTNV EVioXUaon, TNV LOOCTAOHLON KAl TO TIOALKO SLAYPAHA.

To anoTéAleopa Tou TIPOKUTTEL £ival €vag eUKpLVRG kKat oTaBepdg AXOG, yla Tov ottoio
dev xpeldleTal va avnouyeite 6ocov apopd Tn pubpion iy Tn dtaxeiplor Tou.

H Aewroupyia autéparng pubpuiong evioxuong dlaxelpiletal Ta enineda evioyuong
kat e§6dou. Mmopeirte va deite mwg AetToupyei autd mapakoloubwvrag Ta dpyava
HETPNONG oTnv 086vn.

H Aetroupyia autéparng napakorouBnong diaxelpileTal To TIOALKO SLAYPAMHA

TOU HLKpodwvou (SnAadr Tov TPOTIO HE TOV OTtoio To HIKpOdwvo "oToxeUel" yla

va karaypayet Tov kaAutepo duvarod fxo).

Znpeiwon: O aodnTrpag éxetl omTikod nedio 90° punpootd and 10 HKPOPwWVO.

O Aewtoupyieg autéparng puBuLoNnG evioyuong Kat autopaTng rnapakoAoubnong
AelToupyouv KaAuTepa oTav PpiokeTal LOVO €va ATOHO UMPOOTA arod Tov alefnTrpa.

. Ziyaon pe ayywypa

M€oTe pe To dAXTUASG oag 0w yla va KAVETE aiyaon Tou pikpopwvou abdépufa.
To ewovidio oiyaong Ba avayel pe kOkKIvo xpwpa otav evepyorotnBei n oiyaon.

066vn LCD

H 086vn napéxel mAnpodopieg o MpayHATIKO XPOVO OXETLKA HE TO ETUTIESO ONUATOG,
TNV KatdoTtaon oiyaong, To ToALkS dlaypappa, Tnv karaoraon anoBopufornoinong
Kat TIoAAd dAAa!

PuBpoTikd eAéyyou
MeploTp€YPTe TO PUBULOTIKO TIPOG TA APLOTEPA I TIPOG Ta OeLd yla va riepinynBeite ota
Mevou TnG 08dvng. MNaTtroTe To pubUOTIKO yia va eTUAEEETE TO ETILONUACHEVO OTOLXELO.
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MENOY APXIKHZ OOONHZ

Odnyég

EruAé€Te TL B€AeTe va epdavideTal oTnv apyikr) o6dvn, £ToL WOTE
va AapPaverte kaBodrjynon yla To nwg va eTuTUXeTe e§alpeTikd
NXo avd ndaoca oTLyHn.

To Yeti 6a cag napéyel mAnpodopieg avarpopoddTnong

O€ TIPAYHATLIKO XPOVO OXETLKA E TOV X0 0AG, XPNOLLOTIOLWVTAG
Mla oelpd 5 elkovwv ol omoieg epdavifovrat avaloya

ME To TPEXOV eTtinedo £€vTaong Kal TNV KATaoTacn Tou fXou oag.

OL 5 ewdveg avTioToryouv oTig eTitAoy€g "Sounds Great!"
(TéAewog Axog), "Gain Low" (XapnAr evioyuon), "Gain High"
(YgnAn evioyuon), "Clipping" (WaAdiopég) kat "Muted"

(e oilyaon).

XpnotporowwvTtag To G HUB, prnopeite va emiAé&eTte aAAeg
HaokoT H akdopa kat va HeTAPOPTWOETE TIG OLKEG OAG
ELKOVEG yla va ONHIOUPYACETE ML EVTEA®MG EEATOMIKEUHEVN
KIVOULEVN MAOKOT.

Virtual Guide
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Mniopeite eniong va etuAégere "MOTIBO"

yla va deite Tnv meploxn karaypadng Kat Tnv
auTopaTn mapakoAoubnon o€ MpaypaTiko xpoévo
N "IZTONPAMMA" yia va deirte 1o eminedo fxou
Ta TeAeuTaia deutepOAeTTA.

2Ztnv apxtkn 086vn epdpavideTal mavra n Tpéxouca
pUBULON evioyuong oTnV EMAV® APLOTEPN

ywvia, eved oTnv endvw deld ywvia epgavideral

N ETUAEYHEVN TIPOETIAOYH.

Virtual Guide

K« Pattern
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PoTewvornra

L ]
PubpideL Tn pwTewvdTNTA TNG 006VNG. Brlg htness

i
b -,
.
([0]0,

AvaocTolAn Aetroupyiag
H 086vn prnopei va anevepyotmotlndei HeTd amé éva Sleep TI mer
XPOVLkO dtdoTnpa adpdvelag Tou eTILAEYETE €0E(G.
Znpeiwon: Q¢ adpdvela voeiral kdBe nepiodog

kard Tnv omnoia 1o Yeti 2 AEN yxpnotpomnoteital yia ‘-ﬂ
-] -

eyypadn n avanapaywyr. OnoltadimnoTe eicodog
n €§odog fxou oTo dtdocTnpa Tou n 08ovn eivat

anevepyomolnuevn, 8a Tnv evepyorolei ava. L I I_'I H T E I-I F F
« 30 min »
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AvaoTtpoon 180°

AvacTtpédel Tnv 086vn kaTd 180°, TIPOKELUEVOU va UTTOpPEL FI |p Dlsplﬂy
va TortoBfeTnBei avamnoda yia xprion o Ppayiova.

Znpeiwon: Otav n duvarétnrta "Avactpoodry 180°" eivat

EVEPYOTIOLNHEVN Kal €XEL ETULAEYEL TO "ZTEPEOPWVLIKO
dlaypappa’, n aplotepr kat n d0e&ld mAeupd
Ba avaoTpédovTal autéopara woTe va eubuypappcTolv

ME TN ywvia B€aong cag.

0° 180°

Mpoewdomolnoelg
Evepyorolei ) anevepyorolei TNV eppavion WCI rnin g
TIPOELOOTIOLNTIKWV NVULATWV OTO ETIAV® HLEPOG
NG 00dvng.
W Do
Message appears on top
On Off
Borfewa

MepinynBeite oTn ogAida yia va Seite XprioLHLeS
oupPBoulég kal urtevBupioelg, kaBwg kat yla va deite mola
€kd00on UALKOAOYLOMLKOU eKTEAELTAL.
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OOONH ENIZXYZHZ

EruAé€Te autoparn pubuon evioxuong | LN autéparn pubuion.

Aewroupyia evioxuong .
H autéparn pubuion evioxuong xpnotporoLei Tov InPUt qun
EVOWHATOHEVO aloOnTApa eyyuTnTAg yla va aviyveuel
Tn 6€0n oag oe ox€on He TO KPOPWVO, TIPOKELLEVOU

va puBpileL ocuvexwg TNV evioxuon Kat TNV loooTdaduon, Gain
€TOL WOTE va rapapévouv otabepég aveEaprTnra amno T

Evepyormowjote auTrjv T duvaroéTnTa yla va pnv oag

TN B€0n Tou HIKpod@VOU K TNV évTacn TnG ¢wvhg oag. - Au to
anacyoAfoeL oTé Eava n puBpion Tng evioyxuong.

Znpeiwon: O aodntripag £xet omTikd edio 90° punpooTd
arnd 1o pikpdPwvo. OL AetToupyieg autopaTng pubuiong Manual
gvioyuong kat autéparng napakoloudnong Aettoupyouv
kaAuTepa oTav PpiokeTal pévo €va ATOHO EVTOG TNG
eMPBEAelag Tou aeOnThpa.

Mn autoparn

Orav emAé€eTe TN KN auTopaTn pubuon evioxuong, Ad_l USt qu n
eppavideral éva IZTOMPAMMA mou anetkovidel

1o eminedo TNG evioyuong kard ta teheutaia
deutepdAenTa. [lpocappdoTe TNV evioyuon
TiepLOTPEPOVTAG TO PUOLLLOTIKG EV® UAATE

ME TNV Kavovikn ¢wvr Tiou Ba xpnolpomnolovoare kard

1o streaming ) Tnv eyypagn. H meplotpodr| pog Ta de&ia
au&avel TNV evioyuon eve TIPOG TA APLOTEPA TN HELWVEL.
MpoomnaBrioTe va dlatnproeTe Ta emninedd cag petagu

-18 kat -6, énwg urodelkvuel n ykpt {odvVN-0TOXOG.

219 EAAHNIKA



MENOY BLUE VO!CE

AuTrj n 006vn 0dg ApEYXEL LA ETILOKOTINGN ONUAVTIK®OV
pubpioewy xouv, 6TwG gival n evioxuon, o L0OGTABOTAG,
ol puBpioelg anmoBopuPoroinong, kabwg kat
TIANPOodOpPIEG OXETIKA HE TNV AUTOMATN TtapakoAloubnon
N To SLAypapHa kartaypadpng.

XPNOLHUOTIOLAOTE TO PUBHLOTLKO yla va TIPOCAPHUOCETE

TG puBpioelg.

Znpeiwon: H ene&epyaoia nxou Blue VO!CE ekTeAeital
arneuBeiag oTo Yeti 2, emopévwg dev anaureitat to G HUB
yla Tn xpnon tng. Qotoéoo, 6tav 1o Yeti 2 ouvdgeTal

pe To G HUB, mpoodEpovTal akdpa neplocoTEPEG
duvaToéTNTEG MIPOCAPHOYNG KAl ETILAOYEG.

MpoemiAoyég

Edw propeite va deite 6Aeg TG pubpioelg Tou €xouv anobnkeuTei oTo
mAaiolo Tng Tp€xouaag ipoetithoyng. To Yeti 2 pmnopei va amnobnkevoet
€wg 5 evowpaTwpéveg ipoeTitAoyEg. AuTo oag ETUTPETEL va
evaAldooeoTe ypriyopa Kat eUKoAa PeTa&u SlapopeTikwv pubpicewy.
210 G HUB Ba Bpeite akopn MePLOCOTEPEG TIPOETILAOYEG TIOU TIOPEITE
VA TIPOCAPHOCETE 1 HTIOPELTE va SNLOUPYNOETE TIG OIKEG 0AG ATIO TO
pNSEv kal va Tig anoBbnkeUoeTe aneubeiag oTn CUCKEUN.

Inpeiwon: Otav To G HUB exTteAeitat kat n AEITOYPTIA
ENZOMATOMENHZ MNHMHZX eival anevepyomotnpévn, n npoeriAoyn
oag 6a epdavidetal wg "Aetroupyia PO G HUB". OTtav n cuokeur givat
oe Aewroupyia G HUB, 6,1t BAéneTe oTnv 086vn Tou G HUB avTioTowyel
OTIG TPEXOUOEG EVEPYEG pUBNIoELG TOU pikpodwvou. AlaTnpAoTe TNV
EVOWMATWHEVN AELTOUPYIA aTEVEPYOTIOLINKEVN Yla va TteptnynOeite
oTig poetidoyég Tou G HUB fj va 1ig eme§epyaorTeite.

la va xpnolomolfoeTe 1) va eTte€epYAOTEITE TIG 5 EVOWHATOHEVEG

TIPOETILAOYEG, ATIEVEPYOTIOLOTE TNV EVOWHATOHEVN AetToupyia oto G
HUB.

< BLUEVO!CE

tlf EQ Style
(*) De-Noise

++= Pattern

BLUE VO!CE

9) Input Gain

& Signal Cleanup

(5 Reset: Preset 1

< Back

H ocuokeunj dwatiBeTal apytkd pe Tig akéAoubeg 5 poeTtilAoyEg:

P1: Mpoemdoyn: MNpoemiAeypéveg pubpioelg Tou Yeti 2 pe eninedo
amnoBopufortoinong 2 kat Tig AelToupyieg auTopaTng tapakoAoubnong
KAl QUTOHATNG PUBMLONG EVIOXUONG EVEPYOTIOLNLEVEG.

P2: Yeti Classic: OL apyikég kAaoikég pubpioeig Tou Yeti.
ArntoBopuBortoinon amnevepyorolnpévn, autoparn pubuion evioxuong
ATIEVEPYOTIOLNHEV, OTEPEODWVIKO SLAYPALHA HXOU.

P3: Gaming: Eninedo anobopuPoroinong 3, autoparn pudbuion
gvioyuong evepyoTolnEVN, auTopaTn tapakoAoubnon
EVEPYOTIOLNMEVN.

P4: Podcast: Entinedo anoBopuPoroinong 1, autéparn pubuion
gvioxuong evepyoTiolNEVN, KapOLoeldEG SLAypaALa HXOU.

P5: EMPTY: Xpnouomowote To G HUB yla va dnploupynoeTe Tn
OLlKr oag e§aTOIKEUEVN TIPOETILAOYT) KAl va TNV anoBnkeUoeTe
edw! MropeiTe emniong va avTikaraoTnoeTe TI§ TipoeTitAoyeg P1-4 ava
ndoa oTypn. ZTo G HUB untdpyouv TIoAAEG akopa TiPoETILAOYEG TIoU
MTtopeiTe va anoBnkeUoeTe 0TN CUOKEUN CAG.
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ZTUA LloooTAdong

Ennpeddel Tn ouvoAlkr Xpold Kat TNV NXNTLKR uttoypagr) Tou
Mlkpodwvou, au§avovTag A LEL®VOVTAG TIG XAUNAEG, TIG HECAieg
KAl TG UPnAE€G ouxVvOTNTEG.

Duoikdé — Xwpig loooTdbpuon.

EQ Type
+

L B B B B B B B
Bass Mid High

& Natural p

Zeo16 — Evioyuon Twv pndowy, peiwon
TWV TIPIH®V.

...
11%e

'ii-||

Mid  High

Warm >
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Meradoon — Evioyuon Twv prdowv.

EQType

+

Ill"lilil

Bass Mid High
« Broadcast »

PwTevé — Meiwon Twv pndcwy, evioxuon

TWV TIPLHOV. EG T’,\"pe

..|I'l+

$i¢t

Bass Mid High
&  Bright »
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Xapoyelo — Evioyuon Twv pndowv, evioxyuon
EQType

TWV TIPIH@V.
==

111

i1t

.‘l.

Mid  High

Smile )

Mpooappoyry — Xpnopornowjote To G HUB
yla va TpocapHOCETE €vayv LoooTAOoTN
XPNOLHoTIoOlwVTAg TIG TILAOYEG "ATTAR",
"Tpadkn" A "Mapapetpikn" toooTdbuion.
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AnoBopufomoinon

EruAé€re éva amnd ta 3 enineda ya

va gvepyorotoeTe TNV anoBopuPoroinon

pe Al Tou Yeti 2. H Aetroupyia anoBopufomnoinong
XPNOLHOTIOLEL £va HOVTEAO TIOU €XEL EKTIALOEUTEL

ME HNXavikA padnon yua va diaxwpilet Tn ¢wvr arnod
Tov B6pufo.

Eninedo 1

- Mewvel Toug eAappoug fRxoug mteptBailovTog,
OTWG EKEIVOUG TIOU TIPOEPYOVTAL ATIO
Toug aveploTApeg TNG CPU kat dAAoug
oTATIKOUG IXOUG.

Emtirtedo 2
- Meoaiag évraong, Hel®VEL ETIIONG TOUG IIXOUG
ard Ta KALK OTO TIANKTPOAOYLO KAl TO TIOVTIKL.

Eninedo 3
- ZnMavTikn pHeiwon Tou BopuPou o 6Ao
TO TIEPLEXOMEVO TIOU OV Eival wVvH.

Inpueiwon: Avaloya pe Tov TUTIO KAl TNV €VTaon Tou
Bopufou, oplopéveg pubpioelg anobopuPormoinong
EVOEXETAL VA EMINPEACOUYV TNV TIOLOTATA TNG PWVNG
oag. Kavte éva ypryyopo neipapa eyypadng

AXou yla va Bpeite Tn BEATIOTN pUBMLION YA

10 tepPaAdov oag. Edv xpnotpornoleiTe akouoTika
3,5 mm pe evepyomnoinpévn Tnv anobopufomoinon,
0 xog Tou akouTe Ba napouctalel kabuoTépnon
20 ms. QoTéoo, auTd pnopei va alld&el anod

TO pevou "Aewtoupyia mapakolouBnong" otnv
006vn Twv akouoTIK®V. AgiTe TIEPLOCOTEPEG
nAnpodopieg otnv evotnTa "AetToupyia
napakoAoudnong" autou Tou odnyou.
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Awaypappa
To poTiPo pe To ormoio "oToxeUel" To pikpOPwvo. Stﬂndard
PuBpileL Tnv kateuBuvon anéd Tnv omoia karaypdderal
TIEPLOCOTEPO O NXOG YUpw amod To pkpopwvo. EmAegTe
aré Ta Tutika dtaypdppara, emAégre "Mpooappoyn'
yla va dnpoupynoeTte 1o Oikd oag dlaypappa

| EVEPYOTIOLNOTE TNV

Autoparn ntapakoAouBbnon €1oL woTe 1o Yeti

2 va ypnotporolei Tov alebnTipa eyyutnTag ya
va napakoAouBei ouvexwg Tn B€on cag kat ) D
va BeATioTormolei Tn AetToupyia yla Ta kaAutepa K Cardioid »
duvard arnoteAéopara.

H prtAe okiaopévn eployr otnv o8dévn deiyvel pog

Ta TIoU OTOXEUEL TO HIkpOPwvo. [la mapdadelypa, oto
KapOLOeldEG Slaypappa, karaypdgpel Kupiwg Tov X0 Tou
TIPOEPYETAL AKPLBWG KUIPOOoTA aTd TO HIKPOPWVO, EV®
OTO TAVKATEUBUVTIKO Sldypappa kaTaypdgel Axoug anod
OAEG TIG KATeubUVoELG.
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Autoparn mapakoAouOnon

H Aewroupyia autéparng napakoAoubnong emuTpEmneL oTo
Yeti 2 va akoAouBei Tn ¢pwvr) oag kat va nipooappolet
ouvexwg To dldypappa. Auto propeite va To PAETETE

oe paypartikd xpovo, kabwg n Béon cag urtodelkvUeTal
ard 1o Hikpo BEAoG.

Znpeiwon: O awodnTrpag €xet omTikd edio 90° punpooTd
arnd 1o pikpdPwvo. OL AetToupyieg autopaTng pubuiong
evioyuong kat autéparng napakolouBnong Aettoupyouv
kaAuTepa oTav PpiokeTal pévo €va ATOHO EVTOG TNG
eMPBEAelag Tou acbnTipa. H autoparn napakoAoubnon
dev AetToupyei o tavkareuBuvTiko SLaypappa

I O€ TIOALKO Slaypappa oxrnparog 8.

Evioxuon

OL pubBpioelg autéparng evioyuong Kat pn auToparng
evioyuong pmopouyv va evepyorolnBouv Téoo £36w 600 Kal
aré 1o hevou TnG apyLkng oBovng.

Znpeiwon: O poetidoyeg epthapdavouy To av Ba gival
gvepyoTolneévn n pubpion Autoparng evioxuong

N N Mn autéparn pubuion. Na eioTte mpooekTikoi 6TAV
aAAddeTe ipoeTiAoyEG Kal va BUPAoTeE va eAEYXETE

TN pUOMLION TNG evioxuong katd Tnv aAlayr TPoEeTILAOYNS.

Auto Tracking

Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual
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KaBaplopoég onparog

Xpnotporolei To evowparwpévo DSP tou Blue VO!CE yia
TNV QVTILETWTILON CUYKEKPLULEV®V TIPOPANMATWV XOU.
KaBe ¢piATpo prnopei va evepyoroindei

r va anevepyorotnBei aneubeiag oTo Yeti 2.
Xpnotporownote To G HUB yua va npocappooete Tig
OUYKEKPLULEVEG puBpioELG.

Armtokomnn cuplyp®v:
Mewwvel Toug oupLoTIKOUG fXOUG, OTIWG AUTOUG TIOU
apayovTat anod 1o ypappa "Z" f tov dipboyyo "TZ".

De-Popper:
Mewwvel TNV €vTaon fXwv TUTIOU KPOTOU OTIWG EKEIVWYV TIOU
napayovTat anoé 1o ypdappa "M" f Tov dipBoyyo "MIT".

MUAn:
Adalpei 6AouG Toug XOUG KAT® ATtd £va CUYKEKPLUEVO
ertinedo dB.

ZUMTILECTNSG:
EAEyxel TIG andTopeg eEAPOELG TNG £VTAONG TOU XOU
TAavw anod €va ouykekplpevo eninedo dB.

Yyuneparod iArpo:

Adarpei Toug AYOUG KATW aTO LA

OUYKEKPLUEVN ouxVvOTNTA.

MeploploTng:

ATtoTp€mel TNV av§non TNG £vTaong ToU XOou TIAvw aro
€va OUYKEKPLMEVO Oplo. Idlaitepa XpHOLHO yla ToV EAey)O
Twv e§Apoewv.
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De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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MevoU aKouoTIK®OV

Ta mapakartw oTotyeia eA€yxou dev

Ba epdpaviovral, mapd pévo dTav UTIAPYXOUV
akouoTkd 3,5 mm ouvdedepéva oTo KATW
MEpOG Tou Yeti 2. Autd Ta oTolyeia eAéyyou dev
entnpeadouv Tov X0 TG kuplag e§ddou, alia
HOVo gKeivov TTOU akoUTE ATd TA AKOUGCTLKA TIOU
eival ouvoedepéva aneubeiag oTo Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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‘Evraon nxov

Monitor Volume

PuBpioTe Tn ouvoAikr) évraon Tng e§6dou
AKOUOTLK®OV 3,5 mm.

Hxog ¢pwvng

PuBpicel Tt mooooTd {wvTavou ofpaTog UTtdpyetl
oTa akouoTlkd oag. Auté dev emnpeddel

Tn OUVOALKA €vTaon 1 To kUplo ofjpa e§édou,
aAAd pévo Tov Babuo oTov omoio BEAeTe

Sidetone

va akouUTe Tn Ok cag ¢wvH. Yot

Ly ™)

00

@® 100%
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AgwToupyia mapakoAouOnong

Mpayparomotei evaAlayr peta&u duo Aetroupylwyv ou entnpeddouv ToV TPOTIO LE TOV OTtolo aKoUTe Tn Ok oag $wvr oTA AKOUOTLKA.

Baowko

- Oa akouTe 6An TV ene&epyacia Blue VO!CE ota Monitor MOde

aKkouoTIKA oag. AuTo Tou akouTe eival akplBwg autd
TIou akoUEeL Kal To kowvé oag Ynapyet kabuoTtépnon
20 ms oTtnv napakoAouBnon oTav £xel eTiAeyei

N KavovikA Aetroupyia.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard Realtime

g MIPAYHATLKO XPOVO

- Adaipei Tnv kaBuoTépnon Twv 20 ms, aAAd Monitor Mode

arnevepyomolei Tnv anoBopuforoinon oTa AKoUoTLKA.

9 Zero Latency

Znueiwon: Auté dev ennpedlel TNV KUpla €§0d0, aAld
HOVO TOV X0 TIou akoUTe oTa akouoTkd. [a mapddeypa,
edv evepyorotnBei n anoBopuPoroinon oTav eivat
EVEPYOTIOLNUEVN N TIAPAKOAOUBNON O TpaypaTikd xpovo, Standard | Realtime
TO KOlvé oag Ba akouel To aroBopuforoilnpévo oApa,
alAAa eoeig oxL.
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UHCTPYKLIUM MO HACTPOUKE

1.

Onsa ncnonbsoeaHusa Yeti 2 Ha paboyem cTone nosepHUTe
MUKPOPOH B BEPTUKAIbHOE MOJSIOXXEeHWE HA NoAcTaBKe.
3aTaHuTe BUHTbI cHoKy.

MopkniounTte USB-kabenb kK MUKPOPOHY 1M KOMMbIOTEPY.
Mpy1 Mcnonb3oBAHWKU NPOBOAHbBIX HAYLUHUKOB C PA3bEMOM
3,5 MM noaknounTe UX K NOPTY AN HAYLUHWUKOB,
PACMONOXEHHOMY B HUXHEMN YacTn MUKpPOo¢dOHa.

[ns ncnonbsoBanums Yeti 2 Ha LWITATMBE OCTOPOXHO
OTKPYTUTe BOKOBblE BUHTbI, 4TOBbI OTCOEAUHUTD MUKPOGOH
oT noacTaBku. BcTaBbTe pesnHoBble 3arnyLuku (B noTke

AJIS aKCeccyapoB B KOMMJIeKTe NOCTABKM), YTOObI 3aKpbITb
pe3bby Ha MukpodoHe B MecTax, rae 6binmn 6okoBblie

BUHTbI. 3aKpennTe MUKPOGOH HA LUTATMBE C MOMOLLLbIO
pe3bbbl % AlorMa B HUXHen YacTu. B saBucnmocTu ot TMna
LWITATUBA MOXeT noTpeboBaTbcsi pe3bboBoi NnepexoaHMK

(He BxopuT B kKoMnnekT noctasku). Mopkniounte USB-kabenb
K MUKPOJOHY 1 KOMMMblOTEpY.
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4. 3arpysute G HUB, uto6bl 30807 (4]

HACTPOMKM, NpeayCTAHOBKM M NepeaaTtb \l/
nosib3oBaTeNbckne n3obpaxeHus.
R I

GHUB
logitechG.com/ghub

5. lNpaBunbHO pacnonoxute MUKPO$OH M roBopuTe
B Hero cboky, a He cBepxy.

anMquHMe. CHumuTe 3AWNUTHYIO NJIEHKY
C AATYUKA I'IpM6J'IM)KeHMFI.

UHCTPYKLIUM NMEPEQ HAYAIOM PABOTbI 419 MONIb3OBATEJIEMN Windows

B HacTponkax 3Byka Windows oTkniounTte Bce GyHKLUM «YNyyLLeHUS 3ByKa»
(aToT napameTp pocTyneH He Ha Bcex 1K ¢ Windows).

MHCTPYKLIUU NMEPEQ HAYAIOM PABOTbI 151 MONIb3OBATEJTIEMN Mac

MNpoBepbTe HaCTpoOMKK KOHPUAEHLMANbHOCTM U NpedocTaebTe Yeti 2 pocTyn.
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OB3OP NMPOOYKTA YETI 2

1.

3.

HdaTtynk npubnuxxeHus ronoca

Ecnu BkntoveHa pyHKLUSA «ABTOMATMYECKAS HACTPOMKA YCUEHUS» U (MNN)
«ABTOMATUYECKOE OTCIeXUBAHME», MUKPODOH UCMONb3YyeT 3TOT AATYMK ANS
onpepeneHns paccTosiHMA A0 BAC U BALLIEro MeCTOMONOXeHMUs, 4Tobbl B peasbHOM
BPEMEeHM perynMpoBaTb ycuneHne, 3KkBasamsep u AMarpaMMy HanpaBieHHOCTH.
B pesynbrare Bbl nony4vaeTe YUCTbIM U CTABUIBHBIN 3BYK, TAK YTO BAM HE HY>XHO
6ecrnokonTbCcs 0 HaCTPOMKE N perynMpoBkKe.

PyHKUMA «ABTOMATMYECKAS HACTPOMKA YCUNEHUS» perynnpyeT yCuneHme n ypoBeHb

BbIXOA4HOIO CUrHasna. B aToM MoXxHO y6e,EI,VITbCF|, NMOCMOTpPEB HA NOKA3dATeJIM HA 3KpAHe.

DyHkuMa «ABTOMATUHECKOE OTCNEXMBAHUE» perynmpyeT Anarpammy
HanpaefeHHOCTH (TO, KyAa HaNpasieH MUKPOPOH AN YIABIMBAHUS
HaunyyLlero 3ByKa).

MpumMeuvanme. [laTumk numeet yron oxsata 90° nepep, MukpodpoHoM. PyHKLUM
«ABTOMATMYECKAS HOCTPOMKA YCUNEHUSA» U «KABTOMATUYECKOE OTCNEXUBAHUE»
paboTaioT Hanbonee apdekTUBHO, KOraa nepen AATYNKOM HAXOAUTCS TONbKO
OAMH YenoBeK.

CeHcopHoe oTkJ/IloueHUue 3ByKa
HaxxmuTe nanbueM 3gech, 4Tobbl HeCcLIYMHO OTKIOYMTb 3BYK MUKPOdOHA.
Mpw akTUBALMM 3HAYOK OTK/TIOMEHMS 3BYKA 3ArOpUTCS KPACHbIM.

XKK-akpaH

Ha skpaHe oTtobparkaetcs MHpopmaums B peasbHOM BpeMeHn 06 ypoBHe, COCTOSHMMU
OTKJIIOYEeHMS 3BYKQ, AMArpaMMe HAMpABIeHHOCTU, COCTOSSHUM LUYMOMNOAABEeHUS

U MHOTOM [A,PYroM.

Pyuka ynpaBneHus
[ns nepeMeLLeHUs MO 3KPAHHBIM MEHIO MOBOPAYMBANTE BNEBO MU BNPABO.
[ns Bbi6bopa BblAeNeHHOro aleMeHTAa HAXXMUTE PYyYKY.
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MEHIO NMABHOIO 3KPAHA

PykoBopcTtBO

L ] L ]
Bbibepute, kakmne aneMeHTbl JOMXKHbI OTOBPAXATLCA HA FMABHOM VII"tLICIl GUlde
3KpaHe, KoTopble MOMOryT BCerga MMeTb BESIMKOMENHbIN 3BYK.

Yeti B peanbHoM BpeMeHM oTobpaxaeT nHpopmMaLuio

0 3BYKE C MOMOLLLbIO CEPUM U3 NATU N30BPAKEHUI, KOTopble
MOSIBNSAIOTCS B 3ABUCMMOCTU OT TEKYLLLErO YPOBHSA FPOMKOCTH
M COCTOSIHMSA 3BYKA.

ST NATb N306paxXeHnt COOTBETCTBYIOT COCTOSAHMAM «OTnnYHO!»,
«Hwn3koe ycuneHne», «Boicokoe ycunenme», «<MckaxxeHne» e

n «MunkpodoH oTkNIOUEHN. FW a5 F’j
B G HUB Mo>Ho BbIBpaTb ogHOro U3 nepcoHa>xem-TasmcMaHoB f é fi E ;'

UIN pa>xe 3arpysmntb cobcTBEHHbIE N306pa>keHUs, YTOObI
€o34aTb MOSTHOCTbIO YHUKASIbHOFO AHMMUPOBAHHOIO NEPCOHAXA-
TanMcMmaHa.
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Tak>xe MoxxHo BbIbpaTb napameTp ANATPAMMA,
4TO6bl 0TOBPAXANUCL OBNACTb YNABAUBAHMS Virtuql Guide Virtual Guide

M XO[, ABTOMATMUYECKOro OTC/IEXUBAHMUSA

B peanbHoM BpeMeHun, unu NMCTOMPAMMA, yTo6bI
oTobpaxkanacb AMHAMUKA YPOBHS YCUNTEHUS 3BYKA , ) ll_
B TeYEeHWe NoCsiefHUX HECKOSIbKUX CEKYHS,

&  Pattern > |@| < Histogram >»

B neeom BepxHeM yrny rnasHoro akpaHa ecerga
oTobparkaeTcs TeKyLL,asi HACTPOMKA YCUITeHUS,
a B NnpaBoM — BbiIGpaHHas NpeaycTaHOBKA.
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SlpkocTb

Brightness

PerynupoBka spkocTu akpaHa.
. o,
- il _

20" e—l) 100%

Cnawmn pexxum

MpumeyuaHue. MNop nepuopnom bespencTams
noHuMaeTcs noboe BpeMs, koraa

L]
SKpaH MOXeT BbIK/1IO4ATbCS Yepes onpepaeneHHbin Sleep Tlmer
BbIGpaHHbIN Nepuop, 6espencTeus.
1

. oF
Yeti 2 HE ncnonbsyetcs ans sanvcu unm - - -
BocrnpoussegeHus. Jliobon Bxopaimm nunm
NCXOAALLMIA 3BYK NMPU BbIKJIIOYEHHOM 3KpaHe L I I_'I H T E I-I F F
npuBeaeT K ero BK/IIOYEHUIO. - -

K 30 min »
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MoBopoTt Ha 180°

Mo>xHo noBepHyTb akpaH Ha 180° yTo nossonseT
YCTAHOBUTb MUKPOGOH B NepeBepHYTOM MONOXEHUU
Ha WTaTuBe.

MpumeyaHue. Ecnu BknioveHa pyHkumsa «MosopoT

Ha 180°» u BbiIbpaHa anarpaMma HaANpaeBIeHHOCTH
«Crepeo», neBasi M1 NpaBas CTOPOHbI ByayT
aBTOMATUYECKM NepeBepHYTbl, 4TOObl COOTBETCTBOBATH
Toyke ob3opa.

MpenynpexpeHus

BknioyeHne unu otknoyeHne oTobparkeHns coobLyeHumm
C npepynpexpaeHMaMm B BepXHel 4acTu 3KpaAHa.

Cnpaska

MpokpyTUTe cTPaAHULY, YTOObl O3HAKOMUTBLCS
C NoNIe3HbIMU COBETAMM WU HAMOMUHAHUAMMU, A TAKXKE
y3HATb, KAKAS BEPCUS MPOLUMBKWN YCTAHOBMEHA.

Flip Display

G [A]5

0° 180°

Warning

W Do

Message appears on top

On Off
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SKPAH YCUTIEHUA

Boibepute pexxnm «ABTOMATMYECKAS HACTPOMKA YCUNEHUA» UK «BpyudHyio».

Pe>xum ycuneHus

DyHkuMa «ABTOMATUYECKAS HAOCTPOMKA YCUNTEHUA»
MCMoNb3yeT BCTPOEHHbIN JATYMK NPUBUXeHUs ans
onpepaeneHns BAlLero MecTonosIoXXeHMUs OTHOCUTESNIbHO
MUKPOGOHQA, YTOBbl MOCTOSIHHO PeryMpoBaTh ycuneHme
W aKBanamsep Ana obecneyeHms npeanbHo ctabunbHoro
3BYKA HE3ABUCUMO OT MOJIOXEHUS MUKPOdOHA nnu
rpoMKocTu ronoca. Bknounte aty pyHkumio, n Bam
6ornblue He NnpupeTcs 6ecnokonTbest 06 ycuneHum.

MpuMeyanue. JaTtymk umeet yron oxsata 90° nepep,
MUKpOoPoHOM. PyHKLMKN «ABTOMATUYECKAS HAOCTPOMKA
ycuneHus» n «ABToMATU4eCcKoe OTCIeXUBAHMUE»
paboTtaioT Hanbonee adppekTUBHO, KOraa B obnacTm
AENCTBUS AATYMKA HOXOAMUTCS TONbKO OAMH YesloBeK.

Bpyu4Hyio

Mpu BbIGOpPe pexxnma ycuneHus «Bpydnyio»
otobpaxaetca TMCTOIPAMMA auHaMuku ypoBHs
yCUeHMs 3ByKa 3a NocriefHWe HeCKObKO CeKYHA,
MpounsHecuTe 4To-HMBYAbL O6bIYHBIM FOIOCOM (TAK, KAK
Bbl 6bl FOBOPU/IM BO BPEMSI TPAHCAALMUN UK 3AMNUCH)

W OTperynupymnTe ycuneHue, NoBopaymeas pyudKy.

Mpu noBopoTe BNpaBo ycuneHue yBennymMBaeTcs,

a BneBo — yMeHbluaetcs. Ctapantech npuaepXmeaTbes
AuanasoHa oT -18 po -6, koTopbit 0603HAYEH KAK cepast
LiesieBas 30Ha.

Input Gain

- =0 Gain

= =18

" o AU to

Adjust Gain
i
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MEHIO BLUE VO!CE

Ha atom 3KpaHe npeacTasneH O630p BA>XHbIX

HACTpOEK 3BYKd, TAKNX KAK yCcuneHue, 3K30n01‘/'13ep

Y lwyMonoaasieHne, ad Tak>Xe AaHHbleé dBTOMATUYECKOro
OTCNIEXUNBAHUA NN OMArpAMMbl HAQNMPABIE€HHOCTU.

[ns perynnpoBku HacTpoeK UCMOMb3ynTe PyuKy.

NMpumeuanue. TexHonorusa Blue VO!CE obpabaTbiBaeT
3BYK HernocpeacTBeHHO Ha MukpogoHe Yeti 2,

n pns ee ncnonbsosanmsa G HUB He TpebyeTcs.
OpHako npu nopgkntoveHmn Yeti 2 k G HUB pocTtynHo
ele 6onbLue BO3MOXHOCTEN AN HACTPOMKM

1M OONONTHUTENIbHbIX NAPAMETPOB. bl ol

'l

MpepycTtaHoBKM

3pecb oTobpaxkaioTcs Bce HACTPOMKM, COXPAHEHHbIE B PAMKAX
TeKyLLen NnpeaycTaHoBkuW. Yeti 2 MoXeT XpaHUTb A0 NATU
BCTPOEHHbIX NpeaycTaHoBok. OHKU No3BonsoT 6bICTPO U Nerko
nepeksilo4aTbCs MeXay pasnnyHbiMM HacTporkamu. B G HUB
AOCTYMHO elle 6onblue NpeayCcTAHOBOK, KOTOPbIe MOXHO
HacTpouTb nop, cebs. Takxe 3pecb MOXHO co3adTb COBCTBEHHbIE
NpeaycTAHOBKM C HYNSi U COXPAHUTb UX HEMOCPeACTBEHHO

Ha ycTpoucTse.

Mpumeuanme. Ecnun npunoxenme G HUB 3anyweHo, a PEXXMUM
BCTPOEHHOM MAMSTU BbiknioueH, NpeaycTaHOBKA

6ypet otobpaxaTtbes kak «Pexxnm M0 G HUB». B pexxume

G HUB otobpaxaemoe Ha akpaHe G HUB cooTBeTcTBYET
TeKYLLMM aKTUBHbIM HACTPOMKAM MuKpodoHa. [1ns nomcka

n pepakTupoBaHus npegyctaHoBok G HUB octaBbTe pexmm
BCTPOEHHOM MNAMSATHU BbIKJIIOYEHHbIM.

Y7106bI MCNONb30BATH MW PEAAKTUPOBATL NATb BCTPOEHHbIX
NnpeaycTAaHOBOK, BbIKJIIOYMTE peXUM BCTpoeHHon namstu B G HUB.

< BLUEVO!CE

tlf EQ Style

(*) De-Noise

BLUE VO!CE

9) Input Gain

& Signal Cleanup

(5 Reset: Preset 1

Pattern < Back

[ocTynHbI NATb rOTOBbIX NPEAYCTAHOBOK MO YMOJTYAHMIO.

M: no ymonuanuio. Hactporku Yeti 2 no ymonyaHmio ¢ ypoBHeM
LWyMonoaaBneHns 2 1 BKIItOYEHHbIMU GYHKUUSMKU «ABTOMATUYECKOE
oTCNneXuBaHUe» 1 «ABTOMATUYECKAS! HACTPOMKA YCUNEHUSI».

M2: Yeti Classic. cxopHble HacTporikm MukpodoHa Yeti Classic.
DyHKUMM LUYMONOAABEHNS U «ABTOMATMYECKAs HAOCTPOMKA
YCUIIEeHUsI» BbIKJTIOYEHbI, AUArpaMMa HanpasneHHocTH «CTepeon.

M3: urpbl. YposeHb lwymMonopaeneHus 3, pyHKLmMM «ABTOMAaTMYecKas
HACTPOMKA YCUNEHUA» U «ABTOMATMYECKOE OTCIEXMBAHME»
BKJIIOYEHbI.

M4: nopkact. YposeHb LiymonogasneHus 1, pyHkLms
«ABTOMATUYECKAS HOCTPOMKA YCUNEHMS» BKJIOMEHA, KAPANOUAHAS
ANArpamMma HanpasieHHOCTU.

M5: MNYCTO. Cospaite cobeTBeHHY0 NpeaycTtaHoeky B G HUB

n coxpaHuTe ee 3pecb. Kpome Toro, npepyctaHoBku N1-I14 MoxxHo
nepesanucarb B Nnoboe Bpemsi. B G HUB poctynHo ewe MHoro
APYrvx NpeaycTaHOBOK, KOTOPbl€ MOXXHO COXPAHWUTbL HA YCTPOMCTBE.
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Crtunb akBanaunsepa

Bnusiet Ha o6 TOH U XapakTep 3By4YaHUS MUKpodOoHa 3a cHeT
YCUNEeHUS nnu ocnabneHus HU3KUX, CPeAHMX U BbICOKMX YACTOT.

«EcTtecTBeHHO». be3 akBanamsepa.

«Tennbin». YcuneHue HU3KUX 4ACTOT,
noaassieHUE BbICOKMX.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

Mid High
Warm b
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«TpaHcnsauusa». YcuneHme HU3KMX YACTOT.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

«Spknn». NopgaBneHne HU3KMX 4ACTOT,

ycUneHue BbICOKMX. EQ TypE

llll""'l

Bass Mid High
&  Bright »
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«Ynbl6ka». YcuneHme HU3KMX 1 BbICOKMX YACTOT.

EQType
111

o=

i1t

.‘l.

Mid  High

Smile )

«[Monb3soBartenbckum». B G HUB MoxHo
HACTpPoUTb 3KBANAM3ep, BbiIbpaB oamH

n3 napameTtpos: «[1pocTon», «fpapuyeckmnin»
unu «lapameTpuyeckuni».
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LUYMOI'IO,D,CIBﬂeHMe

BkntounTe pyHKUMIO LLYMONOAABNEHUS

Yeti 2 Ha 6a3e NN, BbIBpaB ogMH U3 Tpex
ypoBHen. DyHKUMS WIyMonoaasneHus otaensiet
ronoc ot WyMa, Ucnonb3ys Moaenb Ha base
MALUMHHOro obyyYyeHus.

YpoBeHb 1

- YMeHbLUeHMe nerkoro ¢oHoOBOro LymMma,
Hanpumep wyMa seHTunaTopos LIM n apyrux
CTATUYECKUX 3BYKOB.

YpoBeHb 2
- YMeHbLueHue yMepeHHOro wymMma, a Tak>e wyma
HA>XXATUMN KJIABULL U L efivyKoB MbIiLLbIO.

YpoBeHb 3
- YMeHbLUeHWe CUNbHOro LWyMa,
30 UCKJTIOYEHMEM roJioca.

NMpuMeyaHue. B 3aBncnmocTu ot TMNa

N MUHTEHCUBHOCTM LUYMA HEKOTOPbl€ HACTPOMKMU
LyMOMOoAdBNEHUS MOTYT BJIMSATb HA KAYECTBO
ronoca. lNMonpobynTte npoBecTn HebonbLUIOM
SKCMEePUMEHT C 3anucbio, 4Tobbl onpepennTb
ONTUMAsbHble HOCTPOMKM A8 CBOEM
ob6cTaHoBkM. [Mpu ncnonb3oBaHMKM HAYLLHUKOB
¢ pasbeMoM 3,5 MM U1 ¢ BKITIOYEHHOM PyHKLMeN
LWyMonoaaBneHus 3BykK 6yaeT uMeTb 3aAepXKy
20 mMc. OgHako 3To 3HAYeHUe MOXXHO U3MEHUTb
B MeHI0 «PeXXMM MOHUTOPUHIra» Ha aKpaHe
HayLwHukoB. NogpobHee cMm. B paspene «Pexunm
MOHUTOPUHIa» 3TOro PyKOBOACTBA.
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Ovarpamma

OunarpamMma HanpaBneHHOCTHU, KOTOPAS YKA3bIBAET HA TO,
KyAd HanpaeneH MUKPOdOoH. DTA GYHKLUUSA perynmpyert,

C KaKOro HanpaeneHMs MUMKPOPOH yNnaBaMBAET 3BYK
6onbLue Bcero. MoxHo BbIbpaTb 0AHY U3 CTAHAAPTHbIX
anarpamm nnbo napametp «llonb3oBaTtenbckan»

M cOo30,aTb COBCTBEHHYIO AMArPAMMY HAMPABIEHHOCTMU.
Tak>ke MOXHO BKJIIOUYUTD

dYyHKUMIO «ABTOMATUYECKOE OTCIIEXMUBAHUEY,

n Yeti 2 6ypet ncnonb3oBaTtb AATYMK NPUBAUXKEHMS ans
MNOCTOSIHHOrO OTCNEXMBAHUSA BALLEro MecTOMOMOXEHUS
M ONTUMU3ALUK pABOTbI B LLENAX AOCTUXKEHUS
HAUYYLLMX pe3ynbTATOB.

CuHsasa 3aTeHeHHas obnacTb HAO aKpAHe NOoKA3biBAET
HanpasfieHue, C KOTOPOro MUKPodOH ynaenmMBaeT
3ByK. Hanpumep, npu Mcnonb3oBaHUM KAPAUOULHOM
AMarpaMMmbl HaNpAaBneHHOCTU MUKPOdOH byaeT
yNaBMBATb B OCHOBHOM 3BYK HEMOCPEACTBEHHO Mepes,
HMM, d BCEHANPABJ/IEHHOMN — 3BYKM CO BCEX CTOPOH.
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ABTOMATUUYECKOEe OTCNeXUBAHUe

DyHKUMA «ABTOMATUYECKOE OTCNIEXMBAHME
no3sonset Yeti 2 orcnexXmeaTb BALU roioC U MOCTOAHHO
perynupoBaTtb AMarpaMMmy HanpasneHHocTu. Paboty
3ToM PYHKLMMU MOXHO NPOCMATPUBATL B P€AsIbHOM
BpeMeHuW. Balwe MecTtononoxeHne obosHavaeTcs
MQJIeHbKOW CTPEesIKOM.

MpuMevanue. JaTtymk umeet yron oxsata 90° nepep,
MUKpOoPoHOM. PyHKLUMKN «ABTOMATUYECKAS HAOCTPOMKA
ycuneHus» n «ABToMATU4eckoe OTCIeXUBAHUE»
paboTtaioT Hanbonee appekTUBHO, KOoraa B obnacTm
AENCTBUS AATYMKA HOXOAMUTCS TONbKO OAMH YesloBeK.
DyHKuMA «ABTOMATMYECKOE OTC/IEXMBAHWE» He paboTaeT
MPY UCNOSIb30BAHMM BCEHANPABNEHHON ANATPAMMDI
HANPABNEHHOCTU UK AMarpammbl B popme Lmepbl 8.
YcuneHune BXofHOro ypoBHS

I'IapaMeprl «ABTOMATHMYecKas HGCTpOﬁKG YCUNeHuna»
n ((prLIHYlO» MO>XHO BKJ/TIO4YMNTb KAK 30e€Cb, TAK 1 B MEHIO
rmasHoOro akpaHa.

NMpumeuaHue. B npenycTtaHoBKaxX YKA3aHO, BK/IOYEH

nv napaMeTp ABTOMATUYeCKAs HACTPOMKA YCUNEHUS
unu BpyuHyio. byabte BHUMaTeNbHbI NpyU NepektoYeHnn
NnpeaycTaHOBOK M He 3abbiBanTe NpoBepsATb NpU 3TOM
HACTPOMKY YCUNEHUS.
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Ouucrtka curHana

Mcnonb3oBaHne BCTPOEHHOM TEXHONOMMKU LiMPpPOBOM
obpabotku curHanos Blue VO!CE pgnsa yctpaHeHus
KOHKpEeTHbIX Npob6neM co 3BykoM. Bce dunbTpbl MoxxHO
BKJTIO4YUTb UM OTKJIIOMUTb HENocpeacTBeHHO Ha Yeti 2.
[na perynmpoBkn KOHKpPETHbIX HACTPOEK UCMONb3ynTe
G HUB.

Heaccep
CMsiIryeHue CBUCTALLMX U LUMMALLMX 3BYKOB, HANpuMep
«C» UNTN «LW».,

Oenonnep
yMeHbLIJeHMe FpOMKOCTM B3prBHbIX 3BYKOB, HaanMep
«» Unuv ((6)).

Fent
YpaneHue Bcex 3ByKOB, F[POMKOCTb KOTOPbIX HUXEe
onpepaeneHHoro ypoeHs B ab.

Komnpeccop
PerynupoBka nnKoBbIx 3HAQYEHUMN FPOMKOCTH,
NpeBbILLAIOLLMX OnpefeneHHbIN ypoBeHb B ab.

®PuUnbTp BepXHUX 4ACTOT
YpaneHue 3ByKOB HUXKE onpeneneHHoON YacToThl.

NnMmuTep

MNpepoTBpalLeHMe NpeBbiLLEHUS onpeaeneHHOro
YPOBHSi rpoMkocTH. [loMoraeT KOHTponMpoBaATb
MUKOBbIE 3HAYEHMUS.

< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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MeHio HayLHKKOB

YKa3saHHble aanee aneMeHTbl yNpaBieHUs
oTobpaxatotcs, Tonbko ecnu K Yeti 2 (B HUXKHeN
4acTH) NOAKJIOYEHbl HAOYLUHUKM C pA3bEMOM
3,5 MM. 2T aneMeHTbl yNpaBneHus

He BNUSAIOT HA 3ByK OCHOBHOIO BbIXOAHOIO
curHana. OHM BAMAIOT TONbKO HA TO, YTO

Bbl C/IbILLUMTE B HAYLUHUKAX, NOAKITIOYEHHbIX
HenocpepacTBeHHoO K Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode
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FpoMkocTb

Monitor Volume

Perynuposka obLien BbIxogHOM rPOMKOCTH
HAYLLUHMKOB C pa3beMoM 3,5 MM.

MecTHbIN 3P PekT

L ]
PerynupoBka ypoBHS cMrHana B peanbHOM Sldetone
BPeMEeHMW, NOCTYNAIOLLLENO B HAYLUHUKU. DTOT
napameTp He BAUseT HA o6 M ypoBeHb O
rPOMKOCTMU U1 OCHOBHOM BbIXOOQHOM CUTHAT. \r
OH BnusieT NULWb Ha YPOBEHb FPOMKOCTH Yeti 2 p

BALLEro rosoca. e
P~

00

@® 100%
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Pe>xum MOHUTOPUHIA

Hepeanqume MeXay AByMA pexXnMamu, BindrowmMm HA 1O, KAK Bbl CJibILLINTE CBOM ronioc B HAyLIHUKax.

CraHaapTHbIN

- HaywHuku nepepaiot curvan, o6paboTaHHbIM Monitor MOde

no texHonoruu Blue VO!CE. Bbl cnbilumnTe MeHHO TO,
4TO CAbILUWT BALLA ayauTopus. B ctanpapTHOM pexuMe
MOHWTOPUHIra 3agepxka coctaenset 20 mc.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard Realtime

B pexx1umMe peanbHoro BpeMeHu

- YcTpaHsietcs sagepxka 20 Mc, Ho oTkloYaeTcs Monitor Mode

wymMononasieHme B HaQyLLHUKAX.

9 Zero Latency

NMpuMeyaHue. 3ToT NnapameTp He BIMSIET HO OCHOBHOM
BbIxogHOM curHan. OH BAMSIET TONbKO HA TO, YTO

Bbl C/ibILUMTE B HAYLIHMKax. Hanpumep, ecnu B pexunme
MOHWUTOPUHIA B peasibHOM BPEMEHMU BKIOYeHA PyHKLMUS Standard | Realtime
LyMonoAaBneHUsi, ayautopus 6yaeT cnbiwatb curHan 6es
LWyMda, d Bbl — HET.
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INSTRUKCJE KONFIGURACJI

1. Jesli uzywasz Yeti 2 na komputerze stacjonarnym, obré¢
mikrofon do pozycji pionowej w uchwycie. Dokre¢ sruby
z boku.

2. Podtqcz kabel USB do mikrofonu i komputera. Jesdli
korzystasz ze stuchawek przewodowych z wtykiem 3,5 mm,
podtqcz je do gniazda stuchawkowego znajdujgcego sie
na spodzie mikrofonu.

3. Jesli uzywasz mikrofonu Yeti 2 na ramieniu wysiegnikowym,
ostroznie odkrecaj boczne $ruby, az mikrofon da sie wyjgé
ze statywu. Wtéz gumowe zatyczki (znajdziesz je w tacce
z akcesoriami w pudetku), zeby zastonié¢ otwory gwintowane
w mikrofonie w miejscach na boczne $ruby. Przymocuj
mikrofon do ramienia wysiegnika, uzywajgc gwintu %"
na dole. W zaleznosci od typu ramienia wysiegnika moze
by¢ potrzebny adapter gwintowany (nie wchodzi w sktad
zestawu). Podtqcz kabel USB do mikrofonu i komputera.
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4. Pobierz oprogramowanie G HUB, zeby skonfigurowa¢ (4]
ustawienia, dostosowac profile i wgraé wtasne grafiki.

N2

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Pamietaj, zeby ustawi¢ mikrofon prawidtowo i méwic¢
w bok mikrofonu, a nie w jego gérng czesc¢.
Uwaga: Zdejmij folie ochronng
z czujnika zblizeniowego.

PRZED ROZPOCZECIEM — UZYTKOWNICY SYSTEMU Windows

W ustawieniach dzwieku systemu Windows wytqcz wszystkie ,Ulepszenia
dzwieku” (nie wszystkie komputery z systemem Windows majq te opcje).

PRZED ROZPOCZECIEM — UZYTKOWNICY KOMPUTEROW Mac

Sprawdz ustawienia prywatnosci i zezwél mikrofonowi Yeti 2 na dostep.
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PREZENTACJA PRODUKTU YETI 2

1.

Gtosowy czujnik zblizeniowy

Gdy wtgczono funkcje automatycznego wzmocnienia i/lub automatycznego
$ledzenia, mikrofon wykorzystuje ten czujnik do pomiaru odlegtosci i potozenia
uzytkownika, aby na biezgco dostosowywaé wzmocnienie, korekcje

i charakterystyke kierunkowg. W rezultacie otrzymujesz czysty i spojny dzwiek,
o ktérego konfiguracje ani obstuge nie musisz sie martwic.

Funkcja automatycznego wzmocnienia reguluje wzmocnienie i poziom
sygnatu wyjsciowego. Mozna to sprawdzié, patrzqc na wskazniki na ekranie.

Funkcja automatycznego $ledzenia dostosuje charakterystyke kierunkowq
mikrofonu (czyli sposéb, w jaki mikrofon ,,ustawia sie”, zeby uchwyci¢
najlepszy dzwiek).

Uwaga: Czujnik ma pole widzenia 90° przed mikrofonem. Funkcje
automatycznego wzmocnienia i automatycznego sledzenia dziatajg najlepiej,
gdy przed czujnikiem znajduje sie tylko jedna osoba.

. Dotknij, aby wyciszy¢

Dotknij tutaj, zeby wyciszy¢ mikrofon bez wydawania dzwieku. Gdy funkcja
wyciszenia jest wtqczona, ikona zacznie swieci¢ na czerwono.

Wyswietlacz LCD
Na ekranie wyswietlane sq na biezgco informacje o poziomie sygnatu, stanie
wyciszenia, charakterystyce kierunkowosci, stanie filtra szuméw i nie tylko!

Pokretto sterowania
Obracaj w lewo lub w prawo, zeby poruszaé sie po menu na ekranie.
Nacisnij pokretto, aby wybra¢ zaznaczonq opcje.
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MENU EKRANU GLtOWNEGO

Przewodnik " .
Wybierz, co chcesz widzie¢ na ekranie gtéwnym, aby zawsze VII"tLICIl GUlde

brzmieé swietnie.

Mikrofon Yeti bedzie na biezqgco informowac cie o tym, jak
brzmisz, za pomocqg zestawu 5 obrazkéw, ktére pojawiajq sie
w zaleznosci od aktualnego poziomu dzwigku i stan.

Te 5 obrazkéw odpowiada stanom: ,,Brzmi swietnie!”, , Niskie
wzmocnienie”, ,Wysokie wzmocnienie”, ,Przesterowanie”

i ,Wyciszony”.

Korzystajgc z programu G HUB, mozna wybieraé sposréd innych
maskotek LUB nawet przesta¢ wtasne zdjecia, aby stworzy¢
catkowicie spersonalizowang, animowanq maskotke.
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Mozna tez wybrac¢ opcje CHARAKTERYSTYKA,
zeby zobaczyc¢ obszar wykrywania i funkcje
automatycznego $ledzenia w czasie
rzeczywistym, albo opcje HISTOGRAM, zeby
sprawdzi¢, jak wyglqdat poziom sygnatu w ciggu
ostatnich kilku sekund.

Na ekranie gtéwnym w lewym, gérnym rogu
zawsze wyswietlane jest aktualne ustawienie
wzmochienia, a w prawym, gérnym rogu —
wybrane ustawienie wstepne.

Virtual Guide

K« Pattern
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Jasnosé

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Reguluje jasnos¢ ekranu.

Uspienie

Uwaga: Bezczynnos¢ oznacza kazdy moment,
w ktérym mikrofon Yeti 2 NIE jest uzywany

Ekran moze sie wytqczy¢ po uptywie wybranego Sleep TI mer
przez ciebie czasu bezczynnosci.

. oF
do nagrywania ani odtwarzania. Kazdy - - -
sygnat audio przychodzgcy lub wychodzgcy,
gdy ekran jest wytqczony, spowoduje jego e B
ponowne wiqczenie. L I I_-l H T E I_I F F

K 30 min »
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Obroéc o 180° . .
Obraca ekran o 180°, dzieki czemu mozna FI |p DISp|Cly

go zamontowad do géry nogami na ramieniu wysiegnika.

Uwaga: Gdy opcja ,,Odwréc¢ o 180°” jest wigczona,
a wybrano tryb stereo, lewa i prawa strona zostang
automatycznie odwrécone, aby dopasowac sie

do twojego punktu widzenia.

0° 180°

Ostrzezenia

Wtgcza lub wytgcza wyswietlanie komunikatéw WCI I'nlng
ostrzegawczych u gory ekranu.

W Do

Message appears on top

On Off

Pomoc

Przewin w doét, zeby zapoznac sie z przydatnymi
wskazéwkami i przypomnieniami oraz sprawdzi¢,
jaka wersja oprogramowania uktadowego jest
aktualnie zainstalowana.
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EKRAN WZMOCNIENIA

Wybierz tryb automatycznego wzmocnienia lub reczny.

Tryb wzmocnienia

Funkcja automatycznego wzmocnienia wykorzystuje
wbudowany czujnik zblizeniowy do wykrywania

twojej pozycji wzgledem mikrofonu, aby na biezgco
dostosowywacé wzmocnienie i korekcje, zapewniajqc
idealng sp6jnos¢ brzmienia niezaleznie od potozenia
mikrofonu czy poziomu twojego gtosu. Wtqcz te opcje,
a juz nigdy nie bedziesz sie¢ martwi¢ o wzmocnienie.

Uwaga: Czujnik ma pole widzenia 90° przed
mikrofonem. Funkcje automatycznego wzmocnienia
i automatycznego $ledzenia dziatajg najlepiej, gdy
w zasiegu czujnika znajduje sie tylko jedna osoba.

Recznie

Po wybraniu recznego wzmocnienia zobaczysz
HISTOGRAM przedstawiajgcy poziom sygnatu

z ostatnich kilku sekund. Méwiqc normalnym gtosem
podczas przesytania strumieniowego lub nagrywania,
dostosuj wzmocnienie, obracajgc kétko. Przesuniecie

w prawo zwigekszy wzmocnienie, a przesunigcie w lewo

je zmniejszy. Staraj sie utrzymywac poziomy w przedziale
od -18 do -6, zgodnie z szarym zakresem docelowym.
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MENU BLUE VO!CE

Na tym ekranie znajdziesz przeglqd najwazniejszych
ustawien audio, takich jak wzmocnienie, korektor,
ustawienia filtra szumoéw oraz informacje

o funkcji automatycznego $ledzenia lub
charakterystyce kierunkowosci.

Uzyj pokretta, aby zmieni¢ ustawienia.

Uwaga: Przetwarzanie dzwieku Blue VO!CE odbywa sie
bezposrednio w urzgdzeniu Yeti 2, wiec do korzystania
z niego nie potrzebujesz programu G HUB. Jednak

po podtqczeniu mikrofonu Yeti 2 do aplikacji G HUB
zyskasz jeszcze wiecej mozliwosci dostosowania

i dodatkowych opcji.

Ustawienia wstepne

Tutaj mozna zobaczyé wszystkie ustawienia zapisane w ramach
biezgcego profilu. Yeti 2 moze zapisa¢ do 5 wbudowanych
ustawien. Dzieki temu mozesz szybko i tatwo przetqczac sie
miedzy réznymi konfiguracjami. W programie G HUB znajdziesz
jeszcze wigcej gotowych ustawien, ktére mozesz dostosowac
do swoich potrzeb, albo stworzy¢ wtasne od podstaw i zapisac
je bezposrednio w urzgdzeniu.

Uwaga: Gdy aplikacja G HUB jest uruchomiona, a TRYB
WBUDOWANEJ PAMIECI jest wytqczony, twoje ustawienie
wstepne bedzie wyswietlane jako , Tryb PO G HUB”. W trybie
aplikacji G HUB na ekranie G HUB wyswietlane jest aktualne
ustawienia mikrofonu. Wytqcz tryb poktadowy, zeby przeglgda¢
lub edytowaé ustawienia G HUB.

Aby skorzysta¢ z 5 wbudowanych ustawien lub je edytowag,
wytqgcz tryb wbudowanej pamigci w programie G HUB.

< BLUEVO!CE

tlf EQ Style
(*) De-Noise

++= Pattern

BLUE VO!CE

9) Input Gain

& Signal Cleanup

(5 Reset: Preset 1

< Back

W standardowej konfiguracji dostepnych jest

5 domyslnych ustawien:

P1: Domyslne: Domysine ustawienia mikrofonu Yeti 2 z poziomem
redukcji szumoéw ustawionym na 2 oraz wtqczonymi funkcjami
automatycznego sledzenia i automatycznego wzmocnienia.

P2: Yeti Classic: Oryginalne, klasyczne ustawienia mikrofonu
Yeti. Redukcja szumoéw wytqczona, automatyczne wzmocnienie
wytgczone, tryb stereo.

P3: Gry: Poziom redukcji szumoéw 3, automatyczne wzmocnienie
wtqczone, automatyczne sledzenie wtqczone.

P4: Podcast: Poziom redukcji szumoéw 1, automatyczne
wzmocnienie wtgczone, charakterystyka kardioidalna.

P5: PUSTE: Skorzystaj z programu G HUB, zeby stworzy¢ wtasny
profil i zapisaé¢ go tutaj! W kazdej chwili mozesz tez zastqpi¢
ustawienia P1-4. W programie G HUB dostepnych jest o wiele
wiecej ustawien, ktére mozna zapisa¢ na swoim urzqgdzeniu.
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Styl EQ

Wptywa na ogdélny charakter brzmienia mikrofonu przez
wzmochnienie lub ostabienie czestotliwosci niskich, $rednich
i wysokich.

Naturalny — bez korektora.

EQ Type
+

L B B B B B B B
Bass Mid High

& Natural p

Ciepty — wzmocnienie baséw, sttumienie
wysokich tonéw.

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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Transmisja — wzmocnienie basoéw.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Jasny — sttumione basy, wzmocnione

wysokie tony. EG T’,\"pe

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Wyrazny — wzmochnienie baséw, wzmocnienie
wysokich tonow. EG T}Fpe

o=

111

i1t

.'Ii.

Mid  High

= )

Niestandardowy — skorzystaj z programu
G HUB, zeby dostosowaé korektor,
wybierajqc opcje prostego, graficznego lub
parametrycznego korektora.
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Redukcja szumoéow

Wybierz jeden z 3 poziomoéw, aby wiqczy¢ w Yeti

2 funkcje redukcji szumoéw opartq na sztucznej
inteligencji. Funkcja redukcji szumoéw wykorzystuje
model wytrenowany metodami uczenia
maszynowego do oddzielania gtosu od szumoéw.

Poziom 1

- Redukuje delikatne szumy w tle, takie jak
odgtosy wentylatoréw procesora i inne
dzwieki statyczne.

Poziom 2
- Srednia sita, ogranicza dzwieki generowane
przez klawiature i myszke.

Poziom 3
- Znaczqgca redukcja szumoéw we wszystkich
tresciach innych niz gtos.

Uwaga: W zaleznosci od rodzaju i natezenia
szumu niektore ustawienia redukcji szumu mogq
wptywac na jakos¢ twojego gtosu. Przeprowadz
szybki eksperyment z nagrywaniem, zeby znalez¢
najlepsze ustawienia dla swojego otoczenia.

Jesli uzywasz stuchawek 3,5 mm przy wtgczonej
funkcji redukcji szuméw, wtedy to, co styszysz,
bedzie opéznione o0 20 ms. Mozna to jednak
zmieni¢ w menu ,, Tryb monitorowania” na ekranie
stuchawek. Wigcej informacji znajdziesz w rozdziale
»1ryb monitorowania” tego przewodnika.
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Charakterystyka

Kierunek, w ktérym ,skierowany” jest mikrofon.
Umozliwia to regulacje kierunku, z ktérego
mikrofon najlepiej wychwytuje dzwigk. Wybierz
jednq ze standardowych charakterystyk. Wybierz
opcje ,Niestandardowy”, zeby utworzy¢ wtasng
charakterystyke albo wtqcz opcje

automatycznego $ledzenia, a mikrofon Yeti 2 bedzie
wykorzystywa¢ czujnik zblizeniowy do ciggtego
sledzenia twojej pozycji i optymalizacji ustawien w celu
uzyskania najlepszych rezultatow.

Niebieski obszar na ekranie pokazuje, w ktoérg strone
skierowany jest mikrofon. Na przyktad w przypadku
charakterystyki kardioidalnej mikrofon wychwytuje
gtéownie dzwieki dochodzqgce bezposrednio z przodu,
natomiast w przypadku charakterystyki dookolnej
rejestruje dzwieki ze wszystkich stron.
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Automatyczne sledzenie

Funkcja automatycznego sledzenia pozwoli mikrofonowi
Yeti 2 $ledzi¢ twoj gtos i na biezqco dostosowywac
charakterystyke kierunkowosci. Mozna to obserwowac
na biezgco — twoja pozycja jest zaznaczona

matq strzatkq.

Uwaga: Czujnik ma pole widzenia 90° przed
mikrofonem. Funkcje automatycznego wzmocnienia

i automatycznego $ledzenia dziatajg najlepiej, gdy

w zasiegu czujnika znajduje sie tylko jedna osoba.
Funkcja automatycznego sledzenia nie dziata

w przypadku charakterystyki kierunkowosci dookdlnej
ani w ksztatcie 6semki.

Wzmocnhienie

W tym miejscu, podobnie jak w menu na ekranie
gtéwnym, mozna wiqczy¢ funkcje automatycznego
wzmochienia oraz reczne ustawienia wzmocnienia.

Uwaga: W ustawieniach wstepnych mozna wybraé, czy
wtgczona jest funkcja automatycznego wzmocnienia
czy tryb reczny. Zachowaj ostroznos$é podczas
przetqczania ustawier wstepnych i pamietaj, zeby
sprawdzi¢ ustawienie wzmocnienia przy kazdej zmianie
ustawienia wstepnego.

Auto Tracking

Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual
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Czyszczenie sygnatu

Funkcja Blue VO!CE wykorzystuje wbudowany
procesor DSP do rozwiqgzywania konkretnych
problemoéw zwiqzanych z dzwigkiem. Kazdy filtr mozna
wtqczy¢ lub wytqczyé bezposrednio w mikrofonie

Yeti 2. Uzyj programu G HUB, zeby dostosowa¢
konkretne ustawienia.

Redukcja syczenia:
Zmniejsza syczqce dzwieki, takie jak te, ktéore powstajg
przy literach ,S" czy ,C".

Redukcja wybuchowych dzwiekow:
Zmniejsza natezenie wybuchowych dzwigkow, takich jak
te, ktore powstajq przy literach ,,P” lub ,,B".

Bramka:
Usuwa wszystkie dzwigki ponizej okreslonego
poziomu dB.

Kompresor:

Ogranicza skoki gtosnosci powyzej okreslonego
poziomu dB.

Filtr gornoprzepustowy:

Usuwa dzwieki ponizej okreslonej czestotliwosci.
Ogranicznik:

Zapobiega przekroczeniu okreslonego progu gtosnosci
przez wszystkie dzwigki. Pomaga kontrolowa¢

skoki wartosci.
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Menu stuchawek

Ponizsze elementy sterujgce pojawiq sie tylko
wtedy, gdy do dolnej czgséci mikrofonu Yeti

2 podtgczone bedq stuchawki z wtykiem

3,5 mm. Te elementy sterujqce nie wptywajqg
na dzwiek z gtéwnego wyjscia, a jedynie na to,
co stycha¢ w stuchawkach podtqczonych
bezposrednio do mikrofonu Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Gtosnosc

Monitor Volume

Dostosuj ogélng gtosnos¢ wyjscia
stuchawkowego 3,5 mm.

Efekt lokalny

Umozliwia regulacje poziomu sygnatu na zywo Sldetone
styszanego w stuchawkach. Nie ma to wptywu
na ogoélng gtoénoéé ani na gtéwny sygnat O
wyjsciowy, a jedynie na to, jak bardzo chcesz \r
styszec swoj wtasny gtos.

Yeti 2

00

@® 100%
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Tryb monitorowania

Przetqcza miedzy dwoma trybami, ktére wptywajq na to, jak styszysz swoéj gtos w stuchawkach.

Standard

- Wszystkie efekty przetwarzania Blue VO!CE ustyszysz Monitor MOde
w stuchawkach. To, co styszysz, jest doktadnie tym,

co styszy twoja publicznos¢. W trybie standardowym
wystepuje 20-milisekundowe opéznienie
w monitorowaniu.

Some latency occurs

only on your headset.

Standard Realtime

W czasie rzeczywistym

- Eliminuje opéznienie wynoszqce 20 ms, ale wytqcza Monitor Mode
funkcje redukcji szuméw w stuchawkach.

9 Zero Latency

Uwaga: Nie ma to wptywu na gtéwny sygnat
wyjsciowy, a jedynie na to, co stycha¢ w stuchawkach.
Na przyktad, jesli funkcja redukcji szumu jest wiqczona,
a monitorowanie w czasie rzeczywistym jest aktywne, Standard | Realtime
twoi stuchacze ustyszq sygnat po usunieciu szumoéw,
ale ty nie.
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UZEMBE HELYEZESI UTASITASOK

1.

Ha a Yeti 2-t asztali szamitégéppel haszndlod,
dllitsd a mikrofont fliggéleges helyzetbe az dllvanyon.
Szoritsd meg az oldalsé csavarokat.

Csatlakoztasd az USB-kdbelt a mikrofonhoz

és a szdmitégéphez. Ha vezetékes 3,5 mm-es fejhallgatét
haszndlsz, csatlakoztasd a mikrofon aljan talalhaté
fejhallgaté-csatlakozéhoz.

Ha a Yeti 2-t mikrofonkarra szerelve szeretnéd haszndlni,
ovatosan csavard ki az oldalsé csavarokat, amig a mikrofon
ki nem emelhetd az dllvanybdl. Helyezd be a gumidugokat
(a doboz tartozéktdlcdajaban taldlhatok), hogy eltakarja

a mikrofonon a meneteket, ahol korabban az oldalsé
csavarok voltak. Régzitsd a mikrofont a mikrofonkarra

az alul talalhato %"-os menetek segitségével. A kar
tipusatdl figgben szikség lehet menetdtalakitéra is (nem
tartozék). Csatlakoztasd az USB-kdbelt a mikrofonhoz

és a szamitogéphez.
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4. Toltsd le a G HUB-ot a bedllitdsok konfigurdlasdhoz, (4]
a kész bedllitdsok testreszabdsdhoz és az egyéni \l/
képek feltoltéséhez.

R I —

G HUB

logitechG.com/ghub

5. Ugyelj a mikrofon megfelels elhelyezésére,
és a mikrofon oldaldba beszélj, ne a tetejébe.

Megjegyzés: Vedd le a védsfoliat a kézelségérzékelSrél.

A KEZDES ELOTT — Windows-FELHASZNALOK

Tiltsd le a Windows hangbedllitasaiban az 6sszes ,Hangjavitast”
(az opcié nem minden Windowsos PC-n dll rendelkezésre).

A KEZDES ELOTT — Mac-FELHASZNALOK

Ellendrizd az adatvédelmi bedllitasokat, és adj hozzaférést a Yeti 2-nek.
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YETI 2-TERMEKBEMUTATO

1.

Hangkozelség-érzékelo

Ha az automatikus erdsitési és/vagy az automatikus kovetési funkcio

be van kapcsolva, a mikrofon ezt az érzékel6t haszndlja a tavolsagod

és helyzeted észleléséhez, hogy valds id6ben tudja médositani az erésitést,
a hangszinszabalyzdst és az iranykarakterisztikat. igy anélkil biztosit
tiszta és egységes hangzdst, hogy kilén bajlédnod kellene a bedllitassal
és kezeléssel.

Az automatikus erdsités szabdlyozza az erésitést és a kimenet szintjét.
A képernyén lathato kijelzék segitségével ellenérizni is tudod a funkciot
mukodés kozben.

Az automatikus kovetés a mikrofon irdnykarakterisztikdjat fogja szabdlyozni
(vagyis azt, hogy merre ,céloz” a mikrofon, hogy a legjobb hangzdst
tudja régziteni).

Megjegyzés: Az érzékel6 a mikrofon el6tt 90°-os latészégben figyeli
a teret. Az automatikus erdsités és az automatikus kévetés akkor mikodik
a legjobban, ha csak egy személy tartézkodik az érzékelé elStt.

. Erintéses némitds

Az ujjadat ide nyomva csendesen némithatod a mikrofont.
A némitdsi ikon pirosan vildgit, ha aktiv.

LCD-kijelzé

A kijelzd valos idejd informacidkat nyujt a hangerdszintrél, a némitas
dllapotardl, az iranykarakterisztikarél, a zajcsokkenté allapotarsl és még
sok masrol!

Vezérlotarcsa

Forgasd balra vagy jobbra a kijelz6n megjelené mentkben valé navigdldshoz.

A kijelolt elem kivalasztdsdhoz nyomd meg a tdrcsat.
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A KEZDOKEPERNYO MENUJE

Utmutaté (Guide)

Vdlaszd ki, mit szeretnél latni a kezd6képernydn,
hogy Uutmutatdst nyerj a remek hangzdéshoz!

A Yeti valés idejl visszajelzést ad a hangod mindségérdl,
az aktudlis hangerdszint és dllapot szerint megjelenitve
5 kép egyikét.

Az 5 kép a koévetkezdket jeldli: ,Jol hangzik!”, , Alacsony

7

erdsités”, ,Nagy erésités”, ,,Hatarolas” és ,Némitva”.

A G HUB segitségével mas kabalafigurdk kézil is valaszthatsz,
VAGY akar sajat képeket is feltdlthetsz, hogy teljesen egyedi

animdlt kabalafigurat hozhass létre.

Virtual Guide

LGl
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Ezenkivil a Karakterisztika (Pattern) mentt

is kivalaszthatod a felvételi terllet és a valds
idejli automatikus kovetés megtekintéséhez,
vagy a Hisztogram (Histogram) mentibe

is beléphetsz, hogy ellendrizd az elmult néhdny
mdsodperc szintjeit.

A kezddképernyé bal felsé sarkdban mindig
az aktudlis erdsitésbedllitds lathatd, a jobb
felsé sarokban pedig az éppen kivdlasztott
kész bedallitas.

Virtual Guide

K« Pattern
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Fényerd (Brightness)

A kijelzé fényerejét dllitja be.

Alvé dllapot (Sleep)

Kivalaszthatod azt a tétlenségi idétartamot,
amelyet kévetden a kijelzé kikapcsol.

Megjegyzés: A tétlenség azt jelenti, hogy

a Yeti 2-t éppen NEM haszndlod felvételre vagy
lejatszdsra. Ha a képernyé kikapcsolt dllapotaban
barmilyen hang érkezik vagy tavozik, a képernyd
Ujra bekapcsol.

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Sleep Timer

iy 4
LIGHTS OFF

K 30 min »
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180°-0s forgatas (Flip Display)
180°-kal elforgatja a képernyét, hogy a mikrofon fejjel FI Ip DISPIGY

lefelé is régzithetd legyen egy mikrofonkarra.

Megjegyzés: Ha a 180°-os forgatds be van kapcsolva,
és a sztereo karakterisztika van kivdalasztva, a bal

és a jobb oldal automatikusan megcserélédik, hogy
a nézépontodhoz igazodjon.

0° 180°

Figyelmeztetések (Warnings)

Engedélyezi vagy letiltja a képernyé tetején megjelend WCI rnlng
figyelmeztet6 Gzeneteket.

W Do

Message appears on top

On Off

Sugo
Gorgess a menliben hasznos tippek és emlékezteték

megtekintéséhez, valamint a belsé vezérl6program
verzidjanak ellenérzéséhez.
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EROSITES (GAIN) KEPERNYO

Vdlassz az automatikus vagy manudlis erdsités kozal.

Az erésités izemmodja

Az automatikus erdsités (autogain) a beépitett
kozelségérzékels segitségével felméri a mikrofonhoz
viszonyitott helyzetedet, hogy folyamatosan igazitsa
az erdsitést és a hangszinszabadlyzdast, tokéletesen
egységes hangzdst biztositva fliggetlenil a mikrofon
poziciojatodl és a hangod erejétél. Ha bekapcsolod
ezt a funkciét, soha tébbé nem kell aggédnod

az erdsités miatt.

Megjegyzés: Az érzékel6 a mikrofon elétt

90°-os latészogben figyeli a teret. Az automatikus
erdsités és az automatikus kévetés akkor mikédik
a legjobban, ha csak egy személy tartézkodik

az érzékels hatétavolsagdaban.

Manualis

Ha a manudlis erdsitést valasztod, HISZTOGRAM

fog megjelenni, amely az elmult néhany mdésodperc
szintjeit mutatja. Beszélj gy, ahogy dltalaban szoktdl
kozvetités vagy felvétel kozben, és kdzben dllitsd

be az erésitést a tarcsa forgatdasaval. A jobbra forgatds
noveli az erdsitést, balra pedig csékkenti. Térekedj arra,
hogy a hangerdd szintje a szlrke célzéondban jelzett
-18 és -6 kozotti tartomdanyban maradjon.

276

Input Gain

Gain

Auto

Auto Manual

MAGYAR

Adjust Gain




A BLUE VO!CE MENU

Ez a képernyd olyan fontos hangbedllitasokrol

ad dttekintést, mint az er8sités, a hangszinszabdlyzas « BLUEVO!CE BLUE VO!ICE

és a zajcsokkentés, valamint az automatikus kdvetésrdl

,,,,,

0 i
A bedllitasok modositdsdhoz hasznald a tdrcsat. ¢? Input Gain
Megjegyzés: A Blue VO!CE hangfeldolgozas kézvetlenl ?H EQ Style
a Yeti 2 mikrofonon fut, haszndlatdhoz pedig nincs
szikség a G HUB-ra. Ha viszont csatlakoztatod a Yeti
2-t a G HUB-hoz, még tobb testreszabdsi lehetdség
és tovdbbi bedllitasok dllnak majd rendelkezésedre.

& Signal Cleanup

(®) De-Noise () Reset: Preset 1

++= Pattern Auta ¢« Back

Kész bedllitasok

Itt lathatod az aktudlis kész bedllitas részeként elmentett 6sszes bedllitast. A Yeti 2 legfeljebb 5 beépitett kész bedllitast képes
tdrolni. Segitséglikkel gyorsan és egyszerlen vdlthatsz a kiilonb6zé konfiguracidk kézétt. A G HUB-ban még tébb testreszabhaté
kész bedllitast taldlsz, de akar a nulldrél indulva is 6sszedllithatod a sajatodat, amelyet aztan kézvetlenll menthetsz az eszkozre.

Megjegyzés: Ha a G HUB fut, és a BEEPITETT MEMORIA UZEMMOD ki van kapcsolva, a kész bedllitasod ,,PO G HUB Mode” néven
jelenik meg. G HUB-GUzemmoédban a G HUB képernyéjén lathaté bedllitasok lesznek az éppen aktiv mikrofonbeadllitdsokat.
A G HUB kész bedllitasainak bongészéséhez vagy szerkesztéséhez hagyd kikapcsolt dllapotban a beépitett Gzemmddot.

Az 5 beépitett kész bedllitas haszndlatdahoz vagy szerkesztéséhez kapcsold ki a beépitett médot a G HUB-ban.

Alapértelmezés szerint az aldbbi 5 kész bedllitas all rendelkezésre:
P1: Alapértelmezett: A Yeti 2 alapértelmezett bedllitasai, 2-es szintl zajcsékkentbvel, és bekapcsolt automatikus kdvetéssel
és automatikus erdsitéssel.

P2: Yeti Classic: Az eredeti Yeti Classic bedllitdsok. Zajcsékkenté Kl, automatikus erésités Kl, sztereé karakterisztika.
P3: Jaték: 3-as szintl zajcsékkents, automatikus erdsités BE, automatikus kévetés BE.
P4: Podcast: 1-es szintl zajcsdkkents, automatikus erdsités BE, kardioid karakterisztika.

P5: URES: Hozd létre sajat kész bedllitasodat a G HUB-ban, és mentsd el ide! Ezenkivil a P1-4 bedllitdsokat is barmikor felllirhatod.
A G HUB-ban még szamos tovabbi bedllitas elérhets, amelyet elmenthetsz az eszkozre.
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Hangszinszabdlyzé-tipus (EQ Type)

A mikrofon dltaldnos hangszinét és hangkarakterét
befolydsolja, azaltal, hogy néveli vagy csdkkenti a mély, kézepes
és magas frekvencidkat.

Természetes (Natural) -

Hangszinszabdlyzas nélkil. EQ T‘,\"pE

_|_

L B B B B B B B
Bass Mid High

& Natural p

Meleg (Warm) - Mély hangok erésitése,
magas hangok csékkentése.

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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Kozvetités (Broadcast) — Basszuserdsités.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Elénk (Bright) - Mély hangok csoékkentése,

magas hangok erdsitése. EQ T‘,\"pE

llll""'l

Bass Mid High
&  Bright »
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Mosoly (Smile) - Mély és magas hangok erdsitése.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid  High

Smile )

Egyéni (Custom) - Testreszabhatod

a hangszinszabdalyzét a G HUB segitségével
az egyszerd, grafikus vagy parametrikus
hangszinszabdlyzé haszndlataval.
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Zajcsokkentd (De-Noise)

Vdlassz 3 szint kozll a Yeti

2 Ml-alapu zajcsokkentéjének bekapcsolasahoz.
A zajcsokkentd funkcié gépitanulds-alapd modellt
haszndl a hang és a zaj elkilonitésére.

1. szint

- Csokkenti a hattérben hallhaté enyhe zajokat,
példdaul a processzor ventildtorjanak zajat
és az egyéb dllandé hangokat.

2. szint
- Kozepes erésségi; a billentylzet
és az egérkattintasok zajat is csékkenti.

3. szint
- Az 6sszes nem beszédjellegl tartalom erejének
jelentds csokkentése.

Megjegyzés: A zaj tipusatol és erésségétél figgéen
egyes zajcsékkentési bedllitasok befolyasolhatjak
a hangmindséget. Egy gyors teszttel prébald

ki, hogy melyik bedllitas a leginkabb megfelels

a kérnyezetedben. Ha 3,5 mm-es fejhallgatét

is haszndlsz a mikrofonnal, és a zajcsékkentd

be van kapcsolva, a fejhallgatéban hallhaté hang
20 ms-ot késni fog. Ez azonban a fejhallgaté
képernyé ,,Monitorozdsi tzemmaod” (Monitor Mode)
mendjében médosithaté. Tovabbi informaciokat
az Utmutaté ,,Monitorozdasi Gzemmaod” cimU
fejezetében taldlsz.
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Karakterisztika

A karakterisztika azt befolydsolja, merre ,céloz”

a mikrofon. Bedllitja, hogy a mikrofon mely iranybdl
vegye fel a hangot a legerésebben. Vdalaszthatsz
szokvdnyos karakterisztikdk koézul, bedllithatod

az ,Egyéni” lehetéséget a sajat karakterisztikad
megaddsdhoz, vagy engedélyezheted

az automatikus kdvetést, hogy a Yeti
2 a kozelségérzékeld segitségével folyamatosan kdvesse
a helyzetedet, és optimalizdlja a karakterisztikat.

A kijelz6 kék arnyalt terilete jelzi, hogy a mikrofon merre
van irdnyitva. A kardioid (Cardioid) irdnykarakterisztika
példaul kézvetlenil a mikrofon el6tti hangokat

veszi fel leginkdbb, mig az iranyitatlan (Omni)
irdnykarakterisztika valamennyi irdnybdl rogziti

a hangokat.

L
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Automatikus kévetés (Auto Tracking)

Az automatikus kdvetés funkcidval a Yeti 2 kdévetni tudja
a hangodat, hogy folyamatosan igazitsa a felvételi
karakterisztikat. Ezt valés id6ben Iathatod; a helyzetedet
a kis nyil jelzi.

Megjegyzés: Az érzékel6 a mikrofon elétt

90°-os latészogben figyeli a teret. Az automatikus
erdsités és az automatikus kovetés akkor mikodik

a legjobban, ha csak egy személy tartézkodik az érzékels
hatétavolsagaban. Az automatikus kdovetés nem mikédik
az irdnyitatlan vagy a 8-as alaku iranykarakterisztikandl.

Erésités (Gain)

Az automatikus és a manudlis er8sités bedllitasait itt,
valamint a kezdéképernyd menijében is bekapcsolhatod.

Megjegyzés: A kész bedllitasok befolydsoljak, hogy

az automatikus erdsités (Auto) vagy a manudlis
(Manual) erdsités van-e engedélyezve. Legyél korultekinté
a kész bedllitasok kézotti valtaskor, és ne felejtsd ilyenkor
ellendrizni az erdsités bedllitasat!
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Jeltisztitas (Signal Cleanup)

A Blue VO!CE beépitett DSP-jét (digitdlis jelfeldolgozd)
haszndlja bizonyos hangproblémdak megoldasara.
Minden szlrd be- és kikapcsolhaté magan

a Yeti 2 mikrofonon. Haszndld a G HUB-ot az egyes
bedllitdsok moédositasahoz.

Sziszegéssziird (De-Esser):
Csokkenti az ,,sz"-hez vagy ,z"-hez hasonlé
sziszeg6 hangokat.

Pattogdssziré (De-Popper):
Csokkenti az olyan erételjes zarhangok erejét, mint
amilyet a ,,p” vagy ,,b” betlk keltenek.

Kapu (Gate):

Eltavolitja az 6sszes hangot egy bizonyos dB-szint alatt.

Kompresszor (Compressor):
A megadott dB-szint félé hirtelen megugré
zajokat csokkenti.

FelUlatereszté (High-Pass):

Eltavolitja a hangokat egy adott frekvencia alatt.
Limiter:

Megakaddlyozza, hogy a hangeré egy bizonyos
kiszobérték folé emelkedjen. Jol szabdlyozhaté vele
a csucshangeré.

< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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Fejhallgaté meni

Az alabbi vezérl6k csak akkor jelennek meg,
ha csatlakoztattdl 3,5 mm-es fejhallgatot

a Yeti 2 alsé bemenetéhez. Ezek a bedllitdsok
nem befolydsoljak a f6 kimenet hangzdasat,
csupdn azt, amit a Yeti 2-be kozvetlenul
csatlakoztatott fejhallgatébdl hallasz.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Hangeré (Volume)

Bedllithatod a 3,5 mm-es fejhallgaté Monitor Volume

kimenetének dltalanos hangerejét.

Onhang (Sidetone)

Bedllithatod, hogy az él8 jel milyen ardnyban Sidetone
legyen hallhaté a fejhallgatéban. Ez nem
befolydsolja az dltalanos hangerét vagy O
a f6 kimeneti jelet, csupdn azt, hogy milyen -
mértékben fogod hallani a sajat hangodat. Yeti 9

P~

00

@® 100%
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Monitorozdasi izemmad (Monitor Mode)

Két Gzemmadd kozott valthatsz, amelyek befolydsoljak, hogyan hallod a sajat hangod a fejhallgatéban.

Normal (Standard)

- A Blue VO!CE dltal végzett 6sszes hangfeldolgozas Monitor MOde
hallhato lesz a fejhallgaton keresztil. Pontosan azt

fogod hallani, mint amit a kézénséged is hall. Normdl
dzemmodban 20 ms-os késleltetés fog fellépni
monitorozds kézben.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard Realtime

Valés ideji (Realtime)

- Megsziinteti a 20 ms-os késleltetést, de kikapcsolja Monitor Mode
a zajcsokkentst a fejhallgatéban.

9 Zero Latency

Megjegyzés: A bedllitasok nem befolydsoljak

a f6é kimenetet, csupdan azt, amit a fejhallgatéban
hallasz. Ha példaul valés idejli monitorozdst haszndlsz,
mialatt a zajcsdkkentd be van kapcsolva, a kdzdnség Standard | Realtime
a zajcsokkentéssel kezelt hangjelet fogja hallani,
Te viszont nem.
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POKYNY PRO NASTAVENI

1.

Pokud pouzivate mikrofon Yeti 2 na stolnim pocitaci, otocte (1)
mikrofon ve stojanu do svislé polohy. Utdhnéte Srouby

na boku.
S

. Pripojte kabel USB-A k mikrofonu a k pocitaci. Pokud (2]
pouzivdte kabelova sluchdatka s konektorem 3,5 mm, pfipojte
je ke konektoru pro sluchdtka na spodni strané mikrofonu.
g u:t-+4:|1| -»>

Pokud pouzivate mikrofon Yeti 2 na drzdaku, opatrné
povolte bo¢ni Srouby, dokud se mikrofon nevysune

ze stojanu. Nasadte gumové zatky (které najdete

v pfihraddce na pfislusenstvi v krabici) tak, aby zakryly
zdavity na mikrofonu v mistech, kde byly bo¢ni Srouby.
Mikrofon pripevnéte k drzaku pomoci %" zdvitu ve spodni
¢asti. V zdvislosti na typu drzdku muze byt zapotrebi
zdavitovy adaptér (neni soucdsti baleni). Pripojte kabel
USB-A k mikrofonu a k poéitaci.
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4. Stahnéte si aplikaci G HUB, abyste mohli nastavit (4]

parametry, pfizpUsobit pfedvolby a nahrat \l/
vlastni obrazky. N
N N E—

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Nezapomerite mikrofon sprdvné umistit a mluvit (5]
do jeho boc¢ni a nikoli horni ¢asti.

Pozndmka: Odstrante ochrannou folii

ze senzoru pfiblizeni. E ) ((«

NEZ ZACNETE - UZIVATELE Windows

V nastaveni zvuku systému Windows vypnéte vSechna ,vylepseni zvuku”
(tato moznost neni k dispozici na viech pocitacich s Windows).

NEZ ZACNETE - UZIVATELE Mac

Zkontrolujte nastaveni ochrany osobnich udajd a povolte pristup k Yeti 2.
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PREDSTAVENIi PRODUKTU YETI 2

1.

Senzor priblizeni hlasu

Je-li zapnuta funkce Autogain (Automatické zesileni) a/nebo Auto Tracking
(Automatické snimani), mikrofon pomoci tohoto senzoru méfi vasi vzdalenost
a polohu a na zdakladé toho v redlném case upravuje citlivost, ekvalizér

a poldrni vzorec. Vysledkem je Cisty a vyrovnany zvuk, o jehoz nastaveni

¢i spravu se nemusite starat.

Funkce Autogain (Automatické zesileni) bude fidit vasi citlivost a vystupni
uroven. Jak to funguje, muzete sledovat na méfidlech na obrazovce.

Funkce Autotracking (Automatické snimdni) se postard o nastaveni smérové
charakteristiky (tj. o to, jakym smérem je mikrofon ,, nasmérovan”, aby zachytil
co nejlepsi zvuk).

Pozndmka: Senzor md pred mikrofonem zorné pole 90 °. Funkce Autogain
(Automatickeé zesileni) a Autotracking (Automatické snimani) funguji nejlépe,
pokud se pred snimacem nachdzi pouze jedna osoba.

. Dotykové ztlumeni

Klepnéte prstem sem a potichu ztlumte mikrofon. lkona ztlumeni bude pfi
aktivaci svitit Cervené.

Displej LCD
Na displeji se v redlném case zobrazuji informace o urovni signdlu, stavu
ztlumeni, smérové charakteristice, stavu odsuméni a daldich funkcich!

Ovladaci knoflik
Otdacenim doleva nebo doprava se pohybujte v nabidkdch na obrazovce.
Stisknéte tlacgitko a vyberte zvyraznénou polozku.
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MENU NA UVODNI OBRAZOVCE

Pravodce

L ] L ]
Vyberte si, co chcete vidét na Uvodni obrazovce, aby vam VII"tLICIl GUlde

to pomohlo vzdy znit skvéle.

Yeti vdm poskytne zpétnou vazbu v redlném case ohledné toho,
jak znite, a to pomoci série péti obrdazkd, které se zobrazuji
v zavislosti na aktudlni hlasitosti a stavu zvuku.

Téchto 5 obrazkd odpovida stavam: Zvuk je skvély!,
Nizké zesileni, Vysoké zesileni, Pfebuzeni a Ztlumeno.

Pomoci aplikace G HUB si mazete vybrat z dalSich maskotl
NEBO dokonce nahrat vlastni obrazky a vytvofit si tak zcela
vlastni animovaného maskota.
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MUzete také zvolit moznost VZOREC, abyste
vidéli snimaci oblast a automatické snimani

v redlném case, nebo moznost HISTOGRAM,
abyste vidéli, jaké byly vase urovné v poslednich
nékolika sekunddach.

Na Uvodni obrazovce se v levém hornim rohu vzdy
zobrazuje aktudlni nastaveni zesileni a v pravém
hornim rohu vybrand predvolba.

Virtual Guide

K« Pattern
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Jas

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Nastavi jas obrazovky.

Rezim spdanku

Displej se mlze vypnout po uplynuti doby Sleep Tlmer

necinnosti, kterou si nastavite.

Poznamka: Necinnosti se rozumi jakykoli €as, I
kdy se zafizeni Yeti 2 nepouziva k nahrdvani . o
ani prehrdvani. Jakykoli zvuk pfichdazejici nebo -
A . oy -] -
odchdzejici pfi vypnuté obrazovce ji opét zapne.
LIGHTS UFF

K 30 min »
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Otocit 0180 °

Otodi displej 0 180 °, takze jej Ize namontovat vzharu
nohama pro pouziti na drzaku.

Poznamka: Pokud je zapnuta funkce Flip 180° a je vybrdn
stereofonni rezim, levd a pravd strana se automaticky
prevrati tak, aby odpovidaly vasemu uhlu pohledu.

Upozornéni

Zapne nebo vypne zobrazovani varovnych hlaseni v horni
¢dasti obrazovky.

Ndpovéda

Prejdéte doll a podivejte se na uzitecné tipy
a pfipomenuti a zjistéte, jakd verze firmwaru
je nainstalovana.

Flip Display

G [A]5

0° 180°

Warning

W Do

Message appears on top

On Off
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OBRAZOVKA ZESILENI

Vyberte moznost Autogain (Automatické zesileni) nebo ruéni nastaveni.

Rezim zesileni

Funkce Autogain (Automatické zesileni) vyuziva
vestavény snimac pfiblizeni k detekci vasi polohy vuci
mikrofonu, aby mohla pribézné upravovat zesileni

a ekvalizér tak, aby byly vzdy konzistentni bez ohledu

na polohu mikrofonu nebo hlasitost vaseho hlasu.
Zapnéte tuto funkci a uz se nikdy nebudete muset starat
o zesileni.

Poznamka: Senzor ma pred mikrofonem zorné pole 90 °.
Funkce Autogain (Automatické zesileni) a Autotracking
funguiji nejlépe, pokud se v dosahu snimace nachazi
pouze jedna osoba.

Manudlni

Pokud zvolite ruéni nastaveni zesileni, zobrazi se védm
HISTOGRAM zndzorfujici uroven signdlu za poslednich
nékolik sekund. PFfi hovoru normalnim hlasem, ktery
byste pouzili béhem streamovdni nebo nahravani,
upravte zesileni oto¢enim kole¢ka. Pohybem doprava
zesileni zvysite, pohybem doleva zesileni snizite. Snazte
se udrzovat hodnoty v rozmezi -18 az -6, jak ukazuje Sedd
cilova zéna.

Input Gain

Gain

Auto

Auto Manual

Adjust Gain

295 CESKA VERZE



NABIDKA BLUE VO!CE

Na této obrazovce najdete prehled dulezitych
nastaveni zvuku, jako je zesileni, ekvalizér, nastaveni
odsumeéni a informace o automatickém snimdni nebo
smérové charakteristice mikrofonu.

Nastaveni provedte pomoci knofliku.

Poznamka: Zpracovani zvuku Blue VO!CE probihd
pfimo v zafizeni Yeti 2, k jeho pouziti neni tfreba G HUB.
Je-li v8ak Yeti 2 pfipojen ke G HUB, nabizi jesté vice
moznosti pfizpUsobeni a dalsich funkeci.

Predvolby

Zde si muzete prohlédnout vSechna nastaveni, kterd jsou
ulozena jako soucast aktudlni predvolby. Yeti 2 dokdaze ulozit
az 5 vlastnich predvoleb. Diky tomu mdzete rychle a snadno
prepinat mezi rGznymi nastavenimi. V aplikaci G HUB najdete
jesté vice predvoleb, které Ize prizplsobit, nebo si mlzete
vytvorit vlastni od zdkladu a ulozit je pfimo do zafizeni.

Pozndmka: Pokud je spusténa aplikace G HUB a REZIM
INTEGROVANE PAMETI je vypnuty, vase pfedvolba se zobrazi
jako rezim ,,PO G HUB Mode”. V rezimu G HUB se na obrazovce
G HUB zobrazuji aktudlni aktivni nastaveni mikrofonu. Nechte
rezim interni paméti vypnuty, pokud chcete prochdzet nebo
upravovat predvolby v G HUB.

«

4t EQ Style
(*) De-Noise

++= Pattern

Chcete-li pouzit nebo upravit 5 vestavénych predvoleb, prepnéte

v G HUB rezim vestavénych predvoleb do polohy VYPNUTO.

BLUE VO!CE BLUE VO!CE

9) Input Gain

& Signal Cleanup

(5 Reset: Preset 1

< Back

V zdkladnim nastaveni je k dispozici téchto 5 predvoleb:

P1: Vychozi: Vychozi nastaveni Yeti 2 s Grovni odSumeéni

2 a zapnutymi funkcemi Autotracking (Automatické snimani)
a Autogain (Automatické zesileni).

P2: Yeti Classic: Plvodni klasické nastaveni modelu Yeti.
Odsuméni VYPNUTO, Autogain (Automatické zesileni)
VYPNUTO, Stereofonni vzorec.

P3: Hrani: Uroveri odsuméni 3, Autogain (Automatické zesileni)
ZAPNUTO, Autotracking (Automatické snimani) ZAPNUTO.

P4: Podcast: Uroveri odduméni 1, Autogain (Automatické
zesileni) ZAPNUTO, kardioidni vzorec.

P5: PRAZDNE: Pomoci G HUB si vytvofte vlastni predvolbu

a ulozte ji sem! P1-P4 muzete kdykoli pfepsat. V G HUB

je k dispozici mnoho dalSich predvoleb, které si mizete ulozit
do svého zafizeni.
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Styl ekvalizéru

Ovliviuje celkovy charakter a zvukovy profil mikrofonu zvysenim
nebo snizenim basovych, stfednich a vysokych frekvenci.

Pfirodni — bez ekvalizéru.

EQ Type
+

Bass Mid High

& Natural p

Teply — zvyraznéni basd, potlaceni vysek.

...
11%e

'ii-||

Mid  High

Warm >
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Vysildni - zesileni basu.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Jasny - potlaceni basd, zvyraznéni vysek.

EQ Type

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Smile - zesileni bas(, zesileni vysek.

EQType

o=

111

i1t

.'Ii.

Mid High
Smile b

Vlastni nastaveni - Pomoci G HUB si mlzete
prizpUsobit ekvalizér pomoci jednoduchého,
grafického nebo parametrického ekvalizéru.
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OdsSuméni (De-noise)

Vyberte si ze 3 Urovni a zapnéte funkci Denoiser
s umélou inteligenci v zafizeni Yeti 2. Funkce
De-noise vyuzivd model vycvi¢eny pomoci
strojového uceni k oddéleni hlasu od Sumu.

Uroveri 1
- Potlacuje lehké Sumy v pozadi, jako jsou
ventildtory procesoru a jiné statické zvuky.

Uroven 2
- Stfedni sila, navic omezuje pocet stiskd klaves
a kliknuti mysi.

Uroven 3
- Vyrazné potla¢eni Sumu ve viech
nehlasovych cdstech.

Pozndmka: V zdvislosti na typu a intenzité Sumu
mohou nékterd nastaveni odSumovace ovlivnit
kvalitu vaseho hlasu. Zkuste si udélat kratky
nahrdavaci test, abyste zjistili, jaké nastaveni je pro
vase prostredi nejvhodnéjsi. Pokud pouzivate
sluchdtka s konektorem 3,5 mm a je zapnuta
funkce Denoiser, bude zvuk, ktery uslysite,
zpozdén o 20 ms. Tuto nastaveni Ize vSak zménit
v nabidce ,,Monitor Mode” na obrazovce sluchatek.
Vice informaci najdete v ¢dasti ,Monitor Mode”
tohoto pravodce.
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Vzorec

Smér, kterym je mikrofon ,nasmérovan”. Nastavuje, Stﬂndqrd
ktery smér kolem mikrofonu je snimdn nejvice. Vyberte
si ze standardnich vzorQ, zvolte ,vlastni” a nastavte

si vlastni vzor, nebo povolte

Funkce Autotracking (Automatické snimdni) a Yeti

2 budou pomoci snimace pfiblizeni neustdle sledovat
vasi polohu a optimalizovat ji tak, aby bylo dosazeno
co nejlepsich vysledka.

Modre vyznacend oblast na obrazovce zndzorriuje smér,
kterym je mikrofon nasmérovdn. Napfiklad u kardioidni
charakteristiky bude mikrofon snimat predevsim zvuky
pfimo pred sebou, zatimco u vSesmérové charakteristiky
bude snimat zvuky ze vSsech sméra.
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Autotracking (Automatické snimani)

Diky funkci Autotracking (Automatické snimani) bude
Yeti 2 sledovat vds hlas a prabézné prizplsobovat
smérovou charakteristiku. Mazete to sledovat v realném
Case; vase poloha je zndzornéna malou Sipkou.

Poznamka: Senzor md pred mikrofonem zorné

pole 90 °. Funkce Autogain (Automatické zesileni)

a Autotracking (Automatické snimani) funguji nejlépe,
pokud se v dosahu snimace nachdzi pouze jedna osoba.
Funkce Autotracking (Automatické snimani) nefunguje
u vSesmérovych mikrofonl ani u mikrofon se smérovou
charakteristikou ve tvaru osmicky.

Zesileni

Nastaveni funkce Autogain (Automatické zesileni)
a ruéni zesileni Ize aktivovat jak zde, tak i v nabidce
na uvodni obrazovce.

Poznamka: Predvolby zahrnuji nastaveni, zda je zapnuta
funkce Autogain (Automatické zesileni) nebo Manual
(Manualni). Pfi pfepindni prfedvoleb budte opatrni

a nezapomerite pfi tom zkontrolovat nastaveni zesileni.

Auto Tracking

Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual
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Vycisténi signalu
Vyuziva integrovany DSP Blue VO!CE k reSeni konkrétnich
problému se zvukem. Kazdy filtr Ize na zafizeni Yeti

2 zapnout nebo vypnout. Pomoci G HUB provedte
pfislusna nastaveni.

Odstranovac sykavek (De-Esser)

Omezuje sykavky, jako jsou napfiklad zvuky pismen ,,S"
nebo ,,C".

De-Popper:

Odstrariuje nebo snizuje tzv. ,explozivni”, praskavé
vydechy vzduchu pfi vyslovovani hlasek jako ,,P“ nebo
" B“.

Brana:
Odstrani veskery zvuk pod urcitou hladinou dB.

Kompresor:

Omezuje nahlé zvyseni hlasitosti nad urcitou uroven v dB.

Horni propust (High-Pass):

Odstranuje zvuky pod urcitou frekvenci.

Limiter:

Zabrdani tomu, aby jakdkoli hlasitost prekrocila urcitou
mez. Pomdhd omezit Spicky.

< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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Nabidka sluchatek

Ndsledujici ovladaci prvky se zobrazi pouze

v pripadé, Ze jsou ke spodni €asti mikrofonu
Yeti 2 pripojena sluchdatka s konektorem

3,5 mm. Tyto ovladaci prvky nemaji vliv na zvuk
hlavniho vystupu, ale pouze na to, co slysite

ve sluchdtkach pripojenych pfimo k mikrofonu
Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Hlasitost

Nastavte celkovou hlasitost vystupu pro
sluchatka (3,5 mm).

Odposlech

Nastavuje, jak velkda cast zivého signdlu

se prfendsi do sluchdtek. To nema vliv

na celkovou hlasitost ani na hlavni vystupni
signdl, ale pouze na to, jak moc chcete slyset
svyj vlastni hlas.

Monitor Volume

Sidetone

Q

A

P~

00
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ReZim monitorovdani

Pfepind mezi dvéma rezimy, které ovliviuji to, jak se slysite ve sluchatkach.

Standardni

- Ve sluchatkach uslysite veskeré zpracovani signdlu
Blue VO!CE. To, co slysite, je pfesné to, co slysi
vase publikum. Ve standardnim rezimu dochdzi pfi
monitorovdani ke zpozdéni 20 ms.

V redlném case
- Odstrani zpozdéni 20 ms, ale vypne odSumovac
ve sluchdatkach.

Poznamka: To nema vliv na hlavni vystup, ale pouze na to,
co slysite ve sluchdatkach. Napfriklad pokud je pfi zapnutém
monitorovdni v redlném ¢ase aktivovdana funkce Denoiser,
posluchadi uslysi signdl zbaveny Sumu, vy viak ne.

Monitor Mode

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Monitor Mode

2 Zero Latency

Standard | Realtime

306 CESKAVERZE



POKYNY PRE NASTAVENIE

1. Ak pouzivate Yeti 2 na stole, otocte mikrofén v stojane
do zvislej polohy. Utiahnite skrutky na boku.

2. Pripojte kdbel USB k mikrofénu a k pocitacu. Ak pouzivate
kablové sluchadla s konektorom 3,5 mm, pripojte ich
do portu pre slichadlda v spodnej ¢asti mikrofénu.

3. Ak pouzivate Yeti 2 na nastavitelnom ramene, opatrne
odskrutkujte bo¢né skrutky, az sa mikrofén uvolni
zo stojana. Vlozte gumové zatky (nachddzaju sa v priecinku
s prislusenstvom v krabici), aby zakryli zavity na mikroféne
v mieste, kde boli bo¢né skrutky. Mikrofén pripevnite
k nastavitelnému ramenu pomocou zdvitov %" v spodnej
Casti. V zdvislosti od typu nastavitelného ramena méze byt
potrebny zavitovy adaptér (nie je sucastou balenia).
Pripojte kdbel USB k mikrofénu a k pocitacu.
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4. Stiahnite si aplikaciu G HUB, aby ste mohli (4]
nakonfigurovat nastavenia, prispésobit predvolby \l/
R I —

a nahrat vlastné obrazky.

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Nezabudnite mikrofén spravne umiestnit a
hovorit do jeho boku, nie do hornej asti.

Pozndmka: Odstrante ochrannu féliu
zo snimaca priblizenia.

NEZ ZACNETE - POUZIVATELIA SYSTEMU Windows

V nastaveniach zvuku systému Windows vypnite vietky ,VylepSenia zvuku”
(tdto moznost nie je k dispozicii na vSetkych pocitacoch so systémom Windows).

NEZ ZACNETE - POUZIVATELIA POCITACOV Mac

Skontrolujte nastavenia ochrany osobnych udajov a povolte Yeti 2 pristup.
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PREHLAD PRODUKTU YETI 2

1.

Snimac priblizenia hlasu

Ak su funkcie automatického zosilnenia Autogain a/alebo automatického
sledovania Auto Tracking zapnuté, mikrofén pomocou tohto snimaca meria
vasu vzdialenost a polohu, aby v redlnom ¢ase prispésoboval zosilnenie,
ekvalizdciu a smerovu charakteristiku. Vysledkom je €isty a vyrovnany zvuk,
o ktorého nastavenie &i spravu sa nemusite starat.

Funkcia automatického zosilnenia Autogain bude regulovat zosilnenie
a vystupnu uroven. Fungovanie tohto systému mozete sledovat na meradlach
na obrazovke.

Funkcia automatického sledovania Autotracking nastavi smerovu
charakteristiku mikrofénu (teda spésob, akym sa mikrofén ,nasmeruje”
na zachytenie najlepsieho zvuku).

Pozndmka: Snimaé md pred mikrofénom zorné pole 90°. Funkcie
automatického zosilnenia a automatického sledovania funguju najlepsie,
ak sa pred snimac¢om nachddza len jedna osoba.

. Dotykové stimenie

Tu stlac¢te prstom, aby ste mikrofén bez zvuku stimili. Ikona stimenia bude
svietit na ¢erveno, ked je funkcia aktivna.

LCD displej
Na displeji sa v redlnom ¢ase zobrazuju informdcie o Urovni, stave stimeniq,
smerovej charakteristike, stave odSumovaca a dalsich funkcidch!

Ovladaci gombik
Otdacanim dolava alebo doprava sa pohybujte v ponukdch na obrazovke.
Stlac¢enim gombika vyberte zvyraznend polozku.
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PONUKA NA DOMOVSKEJ OBRAZOVKE

Sprievodca " .
Vyberte si, ¢o chcete vidiet na domovskej obrazovke, VII"tLICIl GUlde

aby ste vzdy zneli skvele.

Yeti vdm poskytne spdtnu vdzbu v redlnom €ase o tom, ako
znie vds hlas, a to prostrednictvom série 5 obrdzkov, ktoré
sa zobrazuju v zdvislosti od vasdej aktudlnej urovne a stavu zvuku.

Tychto 5 obrazkov zodpovedd nastaveniam ,,Znie skvele!”,
«Nizke zosilnenie”, ,Vysoké zosilnenie”, ,,Orezanie” a ,Stimené”.

Prostrednictvom G HUB si mozete vybrat z dalSich maskotoy,
ALEBO dokonca nahrat vlastné obrdazky a vytvorit si uplne
vlastného animovaného maskota.

LGl
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Mozete tiez zvolit moznost PATTERN, aby ste

videli oblast snimania a automatické sledovanie Virtuql Guide Virtual Guide

v redlnom case, alebo HISTOGRAM, aby ste videli,
akd bola vasa uroven v priebehu poslednych
niekolkych sekdnd. ] ll_

&  Pattern > |@| < Histogram >»

Na domovskej obrazovke sa v lavom hornom
rohu vzdy zobrazuje aktudlne nastavenie
zosilnenia a v pravom hornom rohu je zobrazend

zvolend predvolba.
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Jas

Nastavi jas obrazovky. Brlg htness

i
b -,
.
([0]0,

Spanok
Obrazovka sa méze vypnut po uplynuti ¢asu Sleep Tlmel"

necinnosti, ktory si nastavite.

Poznamka: Necinnostou sa rozumie akykolvek I
¢as, ked sa zariadenie Yeti 2 NEPOUZIVA . oF
na nahrdavanie alebo prehrdavanie. Akykolvek zvuk - - -

prichddzajuci alebo odchdadzajuci v €ase, ked

je obrazovka vypnutq, ju opét zapne. L I IEI H T E I:I F F
« 30 min »
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Otoc 0 180° . .
Otoci obrazovku o 180°, aby bolo mozné ju namontovat FI |p DISP|CIY

hore nohami na pouzivanie na nastavitelnom ramene.

0° 180°

Poznamka: Ak je funkcia ,,Oto¢ o 180° zapnutd
a je zvoleny rezim , Stereo”, lava a prava strana
sa automaticky otocia tak, aby zodpovedali
vasmu pohladu.

Upozornenia

Zapne alebo vypne zobrazovanie varovnych sprav WCI rnlng
v hornej ¢asti obrazovky.

W Do

Message appears on top

On Off

Pomoc

Prejdite si tuto cast, kde ndjdete uzito¢né tipy
a pripomenutia a zistite, akda verzia firmvéru
je nainstalovana.
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OBRAZOVKA ZOSILNENIA

Vyberte si automatické zosilnenie alebo manudlne nastavenie.

Rezim zosilnenia

Funkcia automatického zosilnenia Autogain vyuziva
integrovany snimac priblizenia na zistenie vasej

polohy vo vztahu k mikrofénu, aby mohla neustdle
prisposobovat zosilnenie a ekvalizaciu tak, aby boli vzdy
dokonale konzistentné bez ohladu na polohu mikrofénu
alebo uroven vdasho hlasu. Zapnite tuto funkciu

a uz sa nikdy nebudete musiet starat o zosilnenie.

Pozndamka: Snima¢ mad pred mikrofénom zorné pole
90°. Funkcie automatického zosilnenia a automatického
sledovania funguju najlepsie, ak sa v dosahu snimaca
nachddza len jedna osoba.

Manudlne nastavenie

Ked zvolite manudlne nastavenie zosilnenia, zobrazi
sa vam HISTOGRAM zndzorriujuci vasu uroven

za poslednych niekol'ko sekdnd. Pri hovore normalnym
hlasom, ktory by ste pouzili po¢as streamovania alebo
nahrdvania, upravte zosilnenie ota¢anim gombika.
Smerom doprava zvysite zosilnenie, smerom dolava
ho znizite. Snazte sa udrzat hodnoty v rozmedzi

od -18 do -6, ako je zndzornené v Sedej cielovej zéne.
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PONUKA BLUE VO!CE

Na tejto obrazovke ndjdete prehlad délezitych
nastaveni zvuku, ako su zosilnenie, ekvalizér,
nastavenia odsumovada a informdcie o automatickom
sledovani alebo smerovej charakteristike mikrofénu.

Nastavenia upravte pomocou oto¢ného gombika.

Poznamka: Spracovanie zvuku Blue VO!CE prebieha
priamo v zariadeni Yeti 2, na jeho pouzivanie

nie je potrebny G HUB. Ak v3ak pripojite Yeti

2 k G HUB, ziskate este viac moznosti prispésobenia
a dalsie funkcie.

++= Pattern

Predvolby

Tu mozete vidiet vSetky nastavenia, ktoré su ulozené ako sucast
aktudlnej predvolby. Yeti 2 dokdze ulozit az 5 integrovanych
predvolieb. Vdaka tomu moézete rychlo a jednoducho prepinat
medzi réznymi nastaveniami. V aplikacii G HUB ndjdete este
viac predvolieb, ktoré si moézete prisposobit, alebo si mozete
vytvorit vlastnu od zaciatku a ulozit ju priamo do zariadenia.

Pozndmka: Ak je spustend aplikdcia G HUB a rezim integrovanej
pamdte ONBOARD-MEMORY MODE je vypnuty, vasa

predvolba sa zobrazi ako ,PO G HUB Mode”. V rezime G HUB
budu aktudlne aktivne nastavenia mikrofénu zodpovedat
tomu, ¢o vidite na obrazovke G HUB. Ak chcete prehliadat
alebo upravovat predvolby G HUB, nechajte rezim ,Onboard”

vypnuty.
Ak chcete pouzivat alebo upravovat 5 integrovanych

predvolieb, v oplikc’:g:ii G HUB prepnite rezim ,,Onboard”
do polohy VYPNUTE.

< BLUEVO!CE

tlf EQ Style

(*) De-Noise

BLUE VO!CE

9) Input Gain

& Signal Cleanup

(5 Reset: Preset 1

< Back

Po vybaleni je k dispozicii 5 vychodiskovych predvolieb:
P1: Predvolené nastavenie: Predvolené nastavenia

Yeti 2 s Groviiou odSumovacéa 2 a zapnutymi funkciami
automatického sledovania a automatického zosilnenia.

P2: Yeti klasické: Povodné klasické nastavenia modelu Yeti.
Odstrdanenie Sumu vypnuté, automatické zosilnenie vypnuté,
stereofénny rezim.

P3: Hry: Uroven odSumovania 3, automatické zosilnenie
zapnuté, automatické sledovanie zapnuté.

P4: Podcast: Urover odiumovania 1, automatické zosilnenie
zapnuté, kardioidnd charakteristika.

P5: PRAZDNE: Pomocou aplikacie G HUB si nastavte vlastnu
predvolbu a ulozte ju sem! P1 - 4 mo6zete kedykolvek prepisat.
V G HUB je k dispozicii e§te mnoho dalsich predvolieb, ktoré
si mozete ulozit do svojho zariadenia.
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Styl ekvalizéra

Ovplyvnuje celkovy ton a zvukovy charakter mikrofénu zvysenim
alebo znizenim nizkych, strednych a vysokych frekvencii.

Prirodzeny - bez ekvalizéra.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

Teply — zvyraznenie basov, potlacenie vysok.

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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Vysielanie - zvyraznenie basov.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Jasny - potla¢enie basov, zvyraznenie vysok.

EQ Type

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Usmev - zvyraznenie basov, zvyraznenie vysok.

EQType

o=

it t 11

.'Ii.

Mid  High

= )

Vlastné nastavenie — pomocou aplikacie

G HUB si mozete prisposobit ekvalizér
pomocou moznosti Jednoduchy, Graficky alebo
Parametricky ekvalizér.
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Odstrdnenie Sumu

Vyberte si jednu z 3 Urovni a aktivujte funkciu
odSumovaca Denoiser zariadenia Yeti 2, ktord
vyuziva Al. Funkcia odstrafiovania Sumu vyuziva
model vytrénovany pomocou strojového ucenia
na oddelenie hlasu od Sumu.

Uroven 1
- Potla€a jemné Sumy v pozadi, ako su ventilatory
procesora a iné statické zvuky.

Uroven 2
- Strednd intenzita, navyse znizuje hlasitost
stlaceni klavesov a kliknuti mysou.

Uroven 3
- Vyrazné potla¢enie Sumu vo vsetkych
nehlasovych ¢astiach.

Pozndmka: V zdvislosti od typu a intenzity Sumu
mozu niektoré nastavenia odSumovania ovplyvnit
kvalitu vasho hlasu. Skuste si urobit rychly
nahrdvaci pokus, aby ste zistili, aké nastavenie

je pre vase prostredie najvhodnejsie. Ak pouzivate
sldchadla s konektorom 3,5 mm so zapnutou
funkciou odSumovaca Denoiser, zvuk, ktory
pocujete, bude oneskoreny o 20 ms. Toto
nastavenie je vSak mozné zmenit v ponuke ,Rezim
monitorovania” na obrazovke slichadiel. Viac
informdcii ndjdete v €asti ,,Rezim monitorovania”
tohto sprievodcu.
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Vzor

Smer, kam je mikrofén ,nasmerovany”. Nastavuje,
z ktorého smeru okolo mikrofénu sa zachytdva
najviac zvuku. Vyberte si zo Standardnych vzorov,
zvolte moznost ,vlastné” a nastavte si vlastny vzor,
alebo aktivujte

Funkcia automatického sledovania a Yeti 2 budu
vyuzivat snimac priblizenia na neustale sledovanie
vasej polohy a optimalizdciu s cielom dosiahnut
¢o najlepsie vysledky.

Modro vytiefiovand oblast na obrazovke zndazorriuje
smer, kam je mikrofén nasmerovany. Napriklad pri
kardioidnej charakteristike zachyti mikrofén najviac
zvuku priamo pred sebou, zatial ¢o pri vSdesmerovej
charakteristike zachyti zvuky zo vsetkych smerov.

Standard
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Automatické sledovanie

Funkcia automatického sledovania umozni zariadeniu AUtO Trac klng

Yeti 2 sledovat vas hlas a neustdle prispésobovat smerovu
charakteristiku. Mozete to sledovat v redlnom case,
vasa poloha je zndzornend malou Sipkou.

Poznamka: Snima¢ mad pred mikrofénom zorné pole
90°. Funkcie automatického zosilnenia a automatického
sledovania funguju najlepsie, ak sa v dosahu snimaca
nachddza len jedna osoba. Automatické sledovanie
nefunguje pri vSéesmerovej charakteristike ani pri
smerovej charakteristike typu ,8".

Zosilnenie

Nastavenia automatického a manudlneho lnpl'It qun
zosilnenia je mozné aktivovat tu, ako aj v ponuke
na domovskej obrazovke. )
Poznamka: Predvolby zahrhaju to, ¢i je alebo nie Gain
je zapnutd funkcia Autogain alebo Manual.
Pri prepinani predvolieb postupujte opatrne

AL__l_to

a nezabudnite skontrolovat nastavenie zosilnenia. /0

Manual
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Cistenie signdlu

Vyuziva integrovany DSP Blue VO!ICE na rieSenie
konkrétnych problémov so zvukom. Kazdy filter je mozné
v zariadeni Yeti 2 zapnut alebo vypnut. Na upravu
konkrétnych nastaveni pouzite aplikaciu G HUB.

De-Esser:

Zmiernuje sykavé zvuky, ako st napriklad zvuky pri
hlaskach ,,S” alebo ,,C".

De-Popper:
Znizuje intenzitu vybuchovych hldasok, ako su napriklad
hlasky ,,P“ alebo ,, B".

Brana:
Odstrani vsetky zvuky pod urcitou hladinou dB.

Kompresor:
Obmedzuje ndhle zvysenie hlasitosti nad urcitu
hladinu dB.

Vysokopdsmovy filter:
Odstrani zvuky pod urcitou frekvenciou.
Obmedzovac:

Zabrarnuje tomu, aby akykolvek zvuk prekrodil urcitu
hranicu. Pomdha regulovat Spicky.

322

< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back

SLOVENCINA



Ponuka sluchadiel

Nasledujuce ovladacie prvky sa nezobrazia,
pokial nie su k spodnej asti zariadenia Yeti

2 pripojené sluchadld s konektorom 3,5 mm.
Tieto ovlddacie prvky nemaju vplyv na zvuk
hlavného vystupu, ale iba na to, ¢o pocujete

v sluchadlach priamo zapojenych do zariadenia
Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Hlasitost

Nastavte celkovu hlasitost vystupu pre
slachadld s konektorom 3,5 mm.

Odpocuvanie

Nastavuje, aka Cast Zivého signdlu sa prendsa
do sluchadiel. Nema to vplyv na celkovu
hlasitost ani na hlavny vystupny signal,

ale len na to, kolko zo seba chcete pocut.

Monitor Volume

Sidetone

Q

A

P~

00
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ReZim monitorovania

Prepina medzi dvoma rezimami, ktoré ovplyviuju to, ako sa pocujete vo sluchadlach.

Standardny

- Vsetko, ¢o prejde spracovanim Blue VO!CE, budete
pocut vo svojich sluchadlach. To, ¢o pocujete, je presne
to, €o pocuje vase publikum. V standardnom rezime
dochddza pri monitorovani k oneskoreniu 20 ms.

V redalnom case
- Odstrdni 20-milisekundové oneskorenie, ale vypne
funkciu odSumovania v sluchadlach.

Poznamka: Nemd to vplyv na hlavny vystup, ale len

na to, ¢o pocujete v sluchadlach. Napriklad ak je funkcia
odSumovania Denoiser zapnutd a zdroven je aktivované
monitorovanie v redlnom case, vase publikum bude pocut
signdl bez Sumu, vy viak nie.

325

Monitor Mode

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Monitor Mode

2 Zero Latency

Standard | Realtime

SLOVENCINA



MNIArotoBKA 4O POBOTU

1.

Ons sBukopuctanHs Yeti 2 Ha po6oyoMy cToni NOBEPHITb 0
MiKpO¢dOH Y BEPTUKANIbHE MONOXEHHS HA NiACTABLi. 3ATATHITb
rBUHTHK 3 BoKiB.

Mipkniovite USB-kabenb po MikpopoHa 1 komn'totepa.
Y pasi BUKOPUCTAHHSA A POTOBMX HABYLUHUKIB i3 po3'‘eMOM
3,5 MM nigKntoNiThb iIX A0 rHi3Aa ANS HABYLUHMKIB,
pPO3TALLUOBAHOIO B HMUXHIM 4YACTUHI MikpodoHa.

[ns sukopuctanHs Yeti 2 Ha wTaTmei obepexxHo BiAKPYTITb
6i4Hi rBUHTK, W06 Big'eaHATU MiKpOdOH Bif, NiJCTABKM.
BcTaeTe rymosi 3arnywku (y noTky Ans akcecyapis

y KoMnnekTi), wob 3akpuTh pisbby Ha MiKpo¢oHi B MicLsX,
Ae 6ynu 6ivHi rBMHTU. 3akpiniTb MiKpOdOH HA LUITATMBI

3a gornomoroto pisbbu % [loMMa B HUXKHIM YACTUHI. 3anexHo
Bi, TUMY LWUITATUBA MOXe 3HAA06MTHCS pisbboBUI NepexiaHUK
(He BxopuTb Ao komnnekTy). MNigkniovite USB-kabenb

Ao MikpodoHa 1 komn'loTepa.
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4. 3asaHTaxTte G HUB, wo6 yctaHosutH (4]
HANAWTYBAHHS (BK/IOYHO 3 NonepeaHiMM) i nepeaat \l/
KOPMCTYBALbKi 306paXKeHHS.

— T T —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. MNpaBunbHO po3TallymnTe MiKkpodoH i FOBOPITb Y HbOTO
360Ky, a He 3Bepxy.

MpuMiTka. 3HiMiTb 3aXMCHY NAiBKY
3 0,ATYMKA HABNMXKeHHS.

IHCTPYKLLII MEPEQ, MOYATKOM POBOTU OJ19 KOPUCTYBAYIB Windows

Y HanawTyBaHHsX 3BYKYy Windows BUMKHITb yci GyHKLiT «YA0CKOHANEHHS 3BYKY»
(uen napameTp pocTynHUM He Ha Beix MK 3 Windows).

IHCTPYKLLII MEPE[Q, MOYATKOM POBOTU AJ19 KOPUCTYBAYIB Mac

MepeBipTe HaNAWTYBAHHSA KOHIAEHLUIMHOCTI M HapanTe Yeti 2 pocTyn.
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ormAan rNMnPOAYKTY YETI 2

1.

HdaTynk Habnu>xeHHs ronocy

Konu BBIMKHEHO $yHKLLil0O ABTOMATUYHOIO HANALUTYBAHHSA MiAcuneHHs i (a6o)
ABTOMATUYHOrO BiACTEXEHHS, MiKpO$OH BUKOPUCTOBYE Lien AaTYMK A5
BMMIiPIOBAHHS BiACTAHI 4,0 BAC i BALLIOrO MiCLLe3HAXOA KEHHS, Wwo6 y peanbHoMy
yaci perynioBaTu NiaCcUIeHHs, eKBanamsep i Aiarpamy crnpsMoBAHOCTI.

Y pesynbTati — YMCTUM | cTabinbHUI 3BYK, TOXX BAM He NoTpibHo TypbyBaTucs
MPO HANALUTYBAHHS TA PerysloBAHHS.

DyHKLiS dBTOMATUYHOIO HANALUTYBAHHSA NiACUNEHHS Perysioe piBeHb
NiACUNEHHS | piBeHb BUXigHOro curHany. Y uboMy MOXHA NepeKoHATUCS,
NOrNSHYBLUM HA MOKA3HMKM HA eKPaHi.

DyHKLLiA aBTOMATUYHOIO BiACTEXXEHHSA Perysioe fiarpaMy CpsiMOBAHOCTI
(Te, KyAM cNpSAMOBAHO MiKPOdOH A1 BIOBMIIOBAHHSA HAMKPALLLOro 3BYKY).

Mpumitka. JaTtumk Mae KyT oxonneHHsa 90° nepep, MikpodpoHoM. PyHku,iT
ABTOMATMYHOIO HANALUTYBAHHS NiACUNIEHHSA TA ABTOMATUYHOTO BiA,CTEXEHHS
npauioTb HanepeKTUBHILLIE, KONM Nepep, AATYMKOM nepebyBae nuiie

OfHa NoAMHa.

CeHcopHe BUMKHEHHS 3BYKY
HatucHite nanbuem TyT, W06 6e3WyMHO BUMKHYTH 3BYK MiKpogoHa.
Micna akTrMBaALii NiIKTOrpaMa BUMKHEHHS 3BYKY 3AropuTbCA YEPBOHUM.

PK-exkpaH

Ha ekpaHi BigobpaxaeTbes iHpopMaLlis B peanbHOMY YACi MPO piBeHb,
CTAH BUMKHEHHS 3BYKY, AiarpaMy CpsiMOBAHOCTI, CTAH LUYMOrACiHHS
Ta 6araTo iHworo.

Pyuka kepyBaHHS
LLlo6 nepeMilaTncb eKpAHHMMU MeHIo, MoBepTanTe BRiBo abo BNpaso.
LLlo6 BMBpaTh BUAINEHUIM eneMeHT, HAOTUCHITb PYYKY.
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MEHIO rONTIOBHOIO EKPAHA

Guide (Moci6bHuk)

Bubepitb eneMeHTH Ans Bifobpa>KeHHs HA rOIOBHOMY eKPaHi,
AKi J,ONOMOXYTb 3ABXAN MATU XOPOLLMIA 3BYK.

Yeti B peanbHoMy yaci Bigobpa>kae iHpopMmadiito npo 3Byk
3a gonomoroto cepii N'ATHU 306pa>keHb, SKi 3'ABNAOTLCSA 3ANEXHO
Bif, MOTOYHOrO PiBHA N'YYHOCTI M CTAHY 3BYKY.

LLi n’aTb 306pa>keHb BiANOBIAAIOTD TAKUM CTAHAM:
Sounds Great! (Mynoso!), Gain Low (Husbke nigcnnenHs),
Gain High (Bucoke nigcunenns), Clipping (CnoteopeHHs)
i Muted (Mikpo¢oH BMMKHeHO).

Y G HUB MoxHa BMbpaTu ogHOro 3 NnepcoHaxiB-TanicMaHiB
ABO HaBiTb 3aBAHTAXMTH BNACHi 306paXkeHHs, Wwob cTBOpUTH
MOBHICTIO YHIKQSIbHOrO AHIMOBAHOIO NEePCOHAXA-TANICMAHQ.

Virtual Guide
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Takox MmoxHa BubpaTtu napametp PATTERN
(OJATPAMA), wo6 6a4nT 30HY OXOMNEHHS
Ta nepebir aBTOMATUYHOIO BiACTEXEHHS

B peanbHoMy 4yaci, abo HISTOGRAM
(TICTOINPAMA), wo6 6a4mMT AMHAMIKY piBHS
rYYHOCTI MPOTArOM OCTAHHIX KiSIbKOX CEKYHS,.

Y niBoMy BepXHbOMY KYTi FONIOBHOIO eKpaHa
3aBX/AM BiJ06paxaeTbcsi NOTOYHE HANALUTYBAHHS
niacuneHHs, a B npasomMy — snbpaHe

nonepeaHe HANALWTYBAHHS.

Virtual Guide

K« Pattern
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Brightness (flckpaBicTb)

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

PerynioBaHHs sickpaBocTi eKpaHa.

Sleep (Pe>xum cHy)

EkpaH Moxe BMMUMKATMCA Nicns NeBHOro Sleep Tlmel"

BMbpaHoro nepiony 6e3pisnbHOCTI.

Mpumitka. MNig nepiogom 6e3pisnbHocTi
MA€eTbCA HA YBA3i 6yab-AKMM Yac, Konu

. oF
Yeti 2 HE BukopucToBYIOTb A1 3ANUCYBAHHSA a60 - - -

BigTBOPEeHHs. byab-sknn BxigHUM abo BUxigHUM
3BYK 30 BUMKHEHOr0o eKpaHad CNPUYUHUTD L I I— H T E I-I F F
MOro BBIMKHEHHS. - -

K 30 min »
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Flip 180° (MoBopoT Ha 180°) . .
MoxHa noesepHyTH ekpaH Ha 180°, wo gae smory FI |p DISp|Cly

BCTAHOBUTU MiKPO}OH Yy NnepeBepHYTOMY MONOXEHHI
HQ WITATUBI.

Mpumitka. Skwo seiMkHeHo ¢yHkuito Flip 180° (MoeopoT
Ha 180°) i BubpaHo piarpaMy cnpsiMoBaHocTi Stereo
(Crepeo), nisnn 1 npasmm 6okn 6yae aBTOMATUYHO

nepesBepHyTO, W06 BOHM BignoBifanu Touli ornaay.

0° 180°

Warnings (MonepeayxeHHs)
YBiMKHEHHS1 60 BUMKHEHHS Big0bpa>keHHs WCI I'nlng

nonepea>XyBasbHUX MNOBIAOMIIEHb Y BEPXHIM
YACTHHI eKpaHa.

W Do

Message appears on top

On Off

Help (AoBiaka)

MpokpyTiTb CTOPIHKY, W06 03HANOMUTUCS 3 KOPUCHUMM
nopaaaMm 1 HaragyBAHHAMM, A TAKOX Ai3HATUCS,
SIKYy Bepciio MikpornporpaMm BCTAHOBIEHO.
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EKPAH MIOCUTIEHHA

Bnbepitb pexxnm Autogain (ABToMATMYHe HANAWTYBAHHSA NigcuneHHs) abo Manual (BpyuHy).

Gain Mode (PexxumM nipcuneHHs)

Input Gain

DyHKLiA aBTOMATUYHOrO HANALITYBAHHS NiACUNEHHS
BMKOPUCTOBYE BOYA,0BAHUIM AATYMK HABAMXKEHHS ANs
BM3HAYEHHS BALLOro MicLLe3HAaX0aXeHHS BiAHOCHO
Mikpo¢oHa, o6 NocTiMHO perynoBaT NiACUIeHHs Gain
Ta ekBanamsep Ans sabesnevyeHHs igeanbHo ctabinbHoro
3BYKY HE3QNeXHO Bifl, MONOXEHHS MiIKpOpOHa

YU ryyqyHocTi ronocy. YBiMKHITb Lo pyHKLio, | BaM Binblue
He poBepeTbcsA TypbyBaTHUCA NPO NiACUNEHHS.

18

Au to

Mpumitka. JaTtumk Mae kyT oxonneHHs 90° nepep,
Mikpo$oHOM. PyHKLLiT ABTOMATUYHOrO HANALUTYBAHHS
NiACUNEHHS TQ ABTOMATMYHOIO BiACTEXEHHS NpaALOOTb
HanedeKTUBHILLe, KONKM B 30Hi Al AaTynka nepebysae
nvLle oaHA NIOAUHA.

Manual (BpyuHy)

Skwo Bu6paHo pexum nigcuneHHs Manual (BpyuHy), Ad_lUSt qun

BipobpaxaeTtbcsa NCTOMPAMA puHaMiku piBHA
NiACUNeHHs 3BYKY 3a OCTAHHI Kinbka cekyHA,. Ckaxitb
Lo-Hebyab 3BUHAMHUM roNIocoM (TAK, SK BU FOBOPUIIU
6 nip, yac TpAHCNIOBAHHS a60 3aNMCYBAHHS)

i BigperynionTe NigCcUNeHHs, NOBEpPTAIOYU PYYKY.

[ns 36inblieHHs NiacMNeHHs NoBepTANTE NPABOPYY,
a Ansa 3MeHLWweHHs — niBopyd. Hamarantecs
[OTpUMyBaATUCS AianasoHy Big -18 po -6,

AKWIM NO3HAYEHO SK Cipy L,ifIbOBY 30HY.
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MEHIO BLUE VO!CE

Ha uboMy ekpaHi HaBefeHO ornap, BaXKAMBUX
HANALWTYBAHb 3BYKY, K-OT NiACUNEHHS, eKBanamnsep
i LLYMOrAcCiHHS, a TAKOX AaHI ABTOMATUYHOIO
BigcTeXeHHs abo aiarpamm cnpsiMoOBAHOCTI.

[ns perynioBaHHA HaNALITYBAHb BUKOPUCTOBYMTE PYyUKY.

Mpumitka. TexHonoris Blue VO!CE o6po6nsie

3BYyK 6e3nocepefHbo Ha MikpogoHi Yeti 2,

i ans i BukopuctaHHsa 13 G HUB He notpibHe. OpgHak
nicna nigknoyveHHs Yeti 2 po G HUB pocTtynHo

e 6inblue MOXIMBOCTEN AJA HANALUTYBAHHS

TaQ J,0AATKOBUX NApAMeTpiB.

Presets (MonepepHi HanAWTYBAHHS)

TyT BipobparkeHo Bci napameTpu, 36epedxkeHi B MeXax NOTOYHOro
nonepeaHbOro HanawTyBaHHS. Yeti 2 Moxxe 36epirati oo n'atu
BbynoBaHMX nonepeaHix HanawTyeaHb. Bonn paioTb 3amory wenako

M nerko nepeMmKaTUCS MixX pisHMMKU HanawTyBaHHaMK. Y G HUB
[OCTYNHO Le binbLue nonepeaHix HANALWTYBAHb, AKi MOXHA aAANTYBATH
nig, cebe. TAkoX TyT MOXHQ CTBOPUTU BJIACHI NonepeaHi HaNALITYBAHHS
3 Hyns Ta 36eperTu ix 6esnocepeaHbO HA NPUCTPOI.

MpumiTtka. Axwio nporpamy G HUB 3anyuero, a PEXXMM BBYJOBAHOI
MAM’ATI BUMKHeHo, nonepeaHe HanawTyBaHHNA byae BipobpaxeHo

sk PO G HUB Mode (Pexxum NMHO G HUB). Y pexumi G HUB enemeHTy,
sKi BipobpaxkeHo Ha ekpaHi G HUB, € noTo4yHMMM akTUBHUMMU
HaNAWTyBAHHAMKU MikpodpoHa. [lns nowyKy 1 peaaryBaHHs nonepeaHix
HanawTyBaHb G HUB 3anuwite pexxumm B6yaoBaHoi NaM'aTi BAMKHEHUM.

LLLo6 BnkopucTaT abo peparyBaTtu N'aTb B6yQ0BAHMX NonepeaHix
HANALWTYBAHb, BUMKHITb pe>xxnM BbyaosaHoi nam’'ati 8 G HUB.

BLUE VO!CE BLUE VO!CE

9) Input Gain

EQ Style

& Signal Cleanup

De-Noise (5 Reset: Preset 1

Pattern <« Back

[ocTynHo N'aTb roTOBMX CTAHAAPTHUX NMOMepeaHixX HaNaLTyBAHb.
P1: Default (MH1: ctranpapTHe). CtaHaApTHI HONALWITYBAHHS

Yeti 2 3 piBHEM LIYMOraciHHs 2 i yBIMKHEHUMU PYHKLISMU
AGBTOMATUYHOIO BiACTEXEHHS 1 ABTOMATUYHOIO

HaNALWTYBAHHS NiACUNEHHS.

P2: Yeti Classic (IMMH2: Yeti Classic). BuxigHi HanawTyeBaHHs MikpodoHa
Yeti Classic. @yHKL,ii LLyMOraciHHs 1 aBTOMATUYHOIO HANALUTYBAHHS
NiACUNeHHs BUMKHEHO, aiarpama cnpsMoBaHocTi Stereo (Crepeo).

P3: Gaming (MH3: irpu). PieeHb WwymoraciHHs 3, ¢yHKLiT aBTOMATUYHOrO
HANALWTYBAHHS NiACUNEHHS M ABTOMATUYHOIO BiACTEXXEHHS BBIMKHEHO.

P4: Podcast (MH4: noakacT). PieeHb wymoraciHHs 1, pyHKLiito
ABTOMATUYHOIO HANALUTYBAHHS MiACUNEHHS BBIMKHEHO, KapAioigHa
Aiarpama crnpsiMoBAHOCTiI.

P5: EMPTY (MH5: MYCTO). CrBopiTtb BNacHe nonepeaHe HANALUTYBAHHS
B G HUB i 36epexiTb oro TyT. KpiM Toro, napametpu P1-P4 moxxHa
nepesanucatu 6yap-konu. Y G HUB pocTynHo we 6ararto iHwmx
nonepeaHiX HaNALITYBAHb, IKi MOXXHA 36eperTi Ha NpUCTpPOiI.
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EQ Style (Ctunb ekBanausepa)

Bnnueae Ha 3aranbHUIM TOH | XapakTep 3BY4YAHHS MiKpogoHa
3aBASKM NiABULLEHHIO 6O 3HMXXEHHIO HU3bKUX, CEPERHIX
i BUCOKMX 4ACTOT.

Natural (MpupoaHun). bes eksanamsepa.

Warm (Tennun). MNigcnneHHs HU3bKMX 4acToT,
NPUrAyLUEHHS BUCOKMX.
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EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

Mid High
Warm b
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Broadcast (TpaHcnsuis). MNigcuneHHs

HMU3bKMX YACTOT. EG TYP'E'

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Bright (ickpaBu#). MNpurnyLweHHs HA3bKMX YACTOT,

NiACUNEHHS BUCOKMX. EG TypE

..|I'l+

$i¢t

Bass Mid High
&  Bright »
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Smile (YcMiwka). MNigcnneHHs HU3bKMX
i BUCOKMX 4ACTOT.

Custom (Kopuctysaubkun). Y G HUB MoxHa
HaMALWTYBATK eKBANAm3sep, BU6pasLLM OAUH
i3 napamertpis: Simple (MpocTun), Graphic

(lpadiyHumM) abo Parametric (MapameTpuuHmi).

EQType

o=

111

i1t

.'Ii.

Mid  High

= )
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De-Noise (LUymoraciHHS)

YBIMKHITb pyHKL,il0 WWyMoraciHHa Yeti 2 Ha 6asi
LLI, Bu6paBLun ofauH i3 Tpbox piBHIB. DYyHKLLiA
LUYMOrAcCiHHS BiA,OKPEMIJIIOE rosoc Bif,

LLYMY, BUKOPMUCTOBYIOYN Moaenb Ha 6asi
MALUMHHOIO HABYAHHS.

Level 1 (PiBeHb 1) *

- 3MeHLUEeHHS Nerkoro ¢oHOBOrO LMY, DE' NO'SE
Hanpuknapg wyMmy BeHTunaTopis LM i iHWKnx
CTATUYHMUX 3BYKIB.

Level 2 (PiBeHb 2)
- 3MeHLUEeHHS NOMIPHOro LYMYy,  TAKOX LLYMY Bif,
HATMCKAHHA KNABILL | KNALAHHS MULLIEIO.

Level 3 (PiBeHb 3)
— 3MEeHLUEHHS CUMIbHOTO LUYMY,
30 BUHATKOM rosocy.

MpuMiTtka. 3anexHo Big, TMNY M IHTEHCUBHOCTI
LWYMY AesKi HaNAwWTYBAHHS LWYMOFACiHHSA MOXYTb
BMJIMBATU HA SKicTb ronocy. Cnpobymnte npoeectn
HEeBENIMKUMN eKCMNEPUMEHT i3 3aNUCYBAHHAM, W06
nigibpaTM oNnTUMANbHI HANALWTYBAHHSA A8 CBOIX
yMoOB. Y pasi BUKOPUCTAHHS HABYLUHMKIB i3 po3’eMOM
3,5 MM 3 yBIMKHEHOI0 PYHKLLIEIO LLYMOraciHHSA 3BYK
6yne i3 3atpumkoto 20 mc. OgHak Le 3Ha4YeHHs
MOXXHA 3MiHMTK B MeHIo Monitor Mode (Pexxum
MOHITOPUHIY) Ha eKpaHi HaByLIHKKIB. [loknagHiwe
AuB. y po3aini Monitor Mode (PexxnM MoHiTopuHry)
LLboro nocibHuka.
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Pattern (Oiarpama)

Hiarpama cnpssiMoBaHOCTI, AKa BKA3Y€E HA Te, KyAU
cnpsiMmoBaHo MikpogoH. Lis dyHkuia perynioe, 3 skoro
HANpsiIMKY MiKkpo¢oH ynosnioe 3ByK Hamnbinbie. MoxHa
BMOpPATM OOHY 3i CTAHAAPTHUX Aiarpam abo napameTp
Custom (KopucTtyBaupbka) i cTBOpUTM BNACHY Aiarpamy
CNpAMOBAHOCTI. TAKOX MOXHQA BBIMKHYTH

$YHKLiIO ABTOMATUYHOIO BiACTEXEHHS,

i Yeti 2 BukopucToByBATMME AATYMK HABIMXKEHHS ONs
MOCTIMHOrO BiACTEXEHHS BALUOro MiCLLe3HAXOAKEHHS
TA ONTUMI3aL,ii poboTn 3 MeTolo JOCATHEHHS
HAMKPALLLUX pe3ynbTaTiB.

CuHs 3aTiHeHa 30Ha Ha eKpaHi BKA3y€ HA HAMNPSAMOK,

3 sikoro Mikpo¢oH ynosnioe 3ByK. Hanpuknag,

3a BUKOPUCTAHHS KAPAioigHOI AiarpaMm cnpsMOBAHOCTI
MiKpOo¢OH ynoBnioBaTUMe NEPEBAXHO 3BYK
6e3nocepenHbo nepepn cobolo, a BCceHANpaBneHoi —
3BYKM 3 ycix bokiB.

Standard
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Autotracking (ABToMaTU4He BipcTeXeHHS)

DyHKLiS ABTOMATUYHOrO BiACTEXEHHS Ad€E 3MOTy

Yeti 2 BigcTeXXyBaTu BALL rofioc i MOCTIMHO perynioBaTm
Apiarpamy cnpsiMoeaHocTi. PoboTy uiei pyHKLiT

MO>XHQ NepernaaaTtv B peasbHoMy yaci. Bawe
MiCLLe3HaX0AKEeHHSA NO3HAYE€HO MAIEHbKOIO CTPIsIKOO.

Mpumitka. JaTtumk mae kyT oxonneHHs 90° nepep,
MikpodoHOM. PyHKLLiT ABTOMATUYHOrO HANALUTYBAHHS
NiACUNEHHS TQ ABTOMATMYHOIO BiACTEXEHHS NpALOOTb
HanedeKTUBHILLEe, KONKM B 30Hi Aii AaTynka nepebyesae
nvwe ogHa noanHa. PyHKLLiS aBTOMATUYHOrO
BiACTEXEHHS He NPALLIoE 3d BUKOPUCTAHHS
BCEHAnpaesieHoi aiarpamm cnpsimosaHocTi abo giarpamu

y $opMi umdppu 8.

Gain (MipcuneHHs)

NapameTtpu Autogain (ABTOMATU4YHE HANALUTYBAHHS
nigcuneHHs) i Manual (Bpy4Hy) MoXXHA BBIMKHYTU SIK TYT,
TAK | B MEHIO FO/TOBHOrO eKpaHa.

Mpumitka. Y nonepepHix HANALWTYBAHHSX 3A3HAYEHO,
4n BBiIMKHeHo napameTp Autogain (ABToMaTH4He
HANALWTYBAHHA NigcuneHHs) abo Manual (BpyuHy).
ByabTe yBa>kHi nip, Yac nepeMUKAHHA nonepeaHix
HaNAWTYBAHb | He 3abyBanTe NepeBipsaTU NPU LLbOMY
napameTp MigCUNeHHs.
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Auto Tracking

Input Gain

Gain

Auto

Manual
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Signal Cleanup (OuunwieHHs curHany)

BukopuctaHHsa B6ypoBaHoi TexHonorii uupposoro
obpobneHHs curHanis Blue VO!CE pns ycyHeHHs
KOHKpeTHMx npobnem 3i 3BykoM. Yci pinbTpr MoxHa
BBIMKHYTW a60 BUMKHYTHK 6e3nocepeaHbo Ha Yeti 2. [lns
perynioBaHHS KOHKPeTHUX HaNALWTyBAHb BUKOPUCTOBYMNTE
G HUB.

De-Esser (Jeecep)
MNoM'SKLUEHHS CBUCTAYMX | LUMNASYUX 3BYKIB, SK-OT «C»
abo «w».

De-Popper (denonep)
3MeHLUEeHHS ry4yHocTi BUByXxoBMX 3BYKiB, AK-OT «n» abo
«6»,

Gate (len)
BupaneHHs BCix 3BYKiB, Ny4HICTb SKMX HMUXKYA 3A MEBHUM
piBeHb y ab.

Compressor (Komnpecop)
PerynioBaHHS NikoBMX 3HAYeHb ry4YHOCTI,
LLLO NepEBULLYIOTb MEBHUN piBeHb Y Ab.

High Pass (®inbTp BepxHix YyacTor)
BupaneHHs 3ByKiB HMX4Ye 3a NEBHY YACTOTY.

Limiter (O6me>xyBau)
3anobiraHHsA NepeBULLEHHIO MEBHOTO PiBHSA MNYYHOCTI.
[onomarae KOHTpPONOBATH MiKOBI 3HAYEHHS.
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< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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MeHIo HaByLLHUKIB

L]
3asHayveHi aani eneMeHTU KepyBAHHS « Munltﬂr
Big,06pa>xaioTbCs, NuLLe SKLLLO
Ao Yeti 2 (y HUXKHIM YacTMHI) NigKntoveHo ,ﬁ'ﬂ Volume
HABYLUHMKMK 3 po3’eMoM 3,5 MM. Lli eneMeHTH
KepyBAHHS He BMJMBAIOTb HA 3BYyK OCHOBHOIO 0 Sidetone

BMXigHOro curHany. BoHu snnueatotb nuiie
HQa Te, WO BU YyETE B HABYLUHUKAX, NigKIIO4YEHNX
6e3nocepenHbo ao Yeti 2.

"9 Mode Standard
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Volume (ly4HicTb)

PerynioBaHHs 3aranbHOi BUXiAHOI NY4YHOCTI Monltor VOI ume

HABYLLHWKIB i3 po3'’eMoM 3,5 MMm.

Sidetone (CamonpocnyxoByBaHHS)

L]
PerynioBaHHS piBHSA cMrHany B peanbHOMY 4aci, Sldetone
O HOAXOAUTb Y HABYLUHUKU. Llen napameTp
He BMJIMBAE HA 3ArasbHUM piBeHb ry4HoOCTi abo O
OCHOBHWUM BUXigHUM curHan. BiH Bnnmneae nuwe \r
HQA FyYHICTb BALLOrO rosiocy. Yeti 9

P~

00

@® 100%
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Monitor Mode (Pe>xxum MoHiTOpUHrY)

[NepeMuUKaAHHA MiX ABOMA peXUMAMU, SKi BIJIMBAIOTb HA T, SIK BM YyETe CBi FONOC Y HABYLLUHUKAX.

Standard (CranpapTHURK)

- HasywHukn nepepatotb curHan, obpobnerHunn
TexHonorieto Blue VO!CE. Bu uyete came Te, W0 yye
BALLA AyAuTopis. ¥ CTAHAAPTHOMY PeXXUMi MOHITOPUHTY
3aTpuMka ctaHoBuTb 20 Mc.

Realtime (Y peanbHoMy uaci)
- YcyHeHo 3atpumMky 20 Mc, ane BUMKHEHO PYyHKLLiO
LIYMOTrACiHHSA B HABYLUHUKAX.

Mpumitka. Lle napameTp He BNAMBAE HO OCHOBHUM
BMXigHWM curHan. BiH BnnnBae nuwe Ha Te, WO BU YyeTe

B HaBYLUHMKAX. Hanpuknap, SKLWo B peXuMi MOHITOPUHTY
B peasibHOMY 4aci BBIMKHEHO QYHKLLilO LLYMOTFACiHHS,
ayauTopis YyTuMe curHan 6es wyMmy, d BU — Hi.
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Monitor Mode

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Monitor Mode

2 Zero Latency

ris turned off

Standard | Realtime
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SEADISTAMISJUHISED

1. Kui kasutate Yeti 2 lauaarvutiga, péérake mikrofon statiivil
pusti. Keerake kinni kuljel olevad kruvid.

2. Uhendage USB-kaabel mikrofoni ja arvutiga. Kui kasutate
juhtmethendusega 3,5 mm kérvaklappe, thendage need
mikrofoni allosas asuvasse kérvaklappide pesasse.

3. Kui kasutate Yeti 2 poomstatiiviga, keerake kdljel olevad
kruvid ettevaatlikult lahti, kuni mikrofon statiivist vdlja tuleb.
Paigaldage kummist korgid (asuvad karbi tarvikusahtlis),
et katta mikrofoni kiljekruvide keermestatud avad. Kinnitage
mikrofon poomstatiivile, kasutades selle alumisel kdljel
asuvat %-tollist keeret. S6ltuvalt poomstatiivi ehitusest voib
vaja minna keermestatud adapterit (ei kuulu komplekti).
Uhendage USB-kaabel mikrofoni ja arvutiga.
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4. Laadige alla G HUB, et konfigureerida (4]
sdtteid, kohandada eelsdtteid ja laadida Ules \l/
kohandatud pilte. N

R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Veenduge, et mikrofon oleks digesti paigutatud,
ja radkige mikrofoni kiljelt, mitte pealt.

Mdarkus. Eemaldage Idhedusanduri kaitsekile.

ENNE ALUSTAMIST = Windowsi KASUTAJAD

Keelake Windowsi helisdtetes helitdiustused (koigil Windowsi arvutitel ei pruugi
seda suvandit olla).

ENNE ALUSTAMIST — Macl KASUTAJAD

Kontrollige privaatsussdtteid ja lubage Yeti 2 juurdepdds.
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YETI 2 TOOTETUTVUSTUS

1.

Hdale Idhedusandur

Kui funktsioon Autogain ja/voi Auto Tracking on sisse lilitatud, kasutab
mikrofon seda andurit, et moota teie kaugust ja asukohta ning kohandada
reaalajas voimendust, ekvalaiserit ja suunamustrit. Tulemuseks on selge

ja Uhtlane heli, mida ei pea hddlestama voi reguleerima.

Automaatne voimendus reguleerib véimendust ja vdljundit. Selle t66tamist
saab jdlgida ekraanil olevate nditajate abil.

Automaatne jélgimine reguleerib suunamustrit (kuidas mikrofon ,,sihib”,
et kdige paremini heli vastu votta).

Mdarkus. Anduril on mikrofoni ees 90° vaatevdli. Automaatne véimendus
ja automaatne jalgimine t66tab kdige paremini, kui anduri ees on ainult
dks inimene.

. Vaigistamiseks puudutamine

Puudutage siin sormega, et mikrofoni vaigistada. Vaigistamise ikoon
on punane, kui see on aktiivne.

LCD-ekraan

Ekraanil kuvatakse reaalajateavet helitaseme, vaigistuse oleku, suunamustri,

murasummutuse oleku ja palju muu kohta!

Reguleerimisnupp
P&6rake nuppu vasakule voi paremale kuvatavates menidides liilkumiseks.
Vajutage nupp sisse, et valida esiletéstetud tksus.
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AVAKUVA MENUU

Juhend

Saate valida, mida soovite avakuval kuvada, et sellest parima
heli saavutamiseks juhinduda.

Yeti annab reaalajatagasisidet selle kohta, kuidas teie hadl
kolab, kasutades selleks viie pildi seeriat, mis kuvatakse soltuvalt
praegusest helitasemest ja olekust.

Need viis pilti vastavad olekule Great!, Gain Low, Gain High,
Clipping ja Muted.

G HUBI abil saate valida muu maskoti VOl isegi laadida tles
oma pilte, et luua tdiesti isikupdrastatud animeeritud maskott.
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Saate teha ka valiku PATTERN, et kuvada
mikrofoni vastuvdtupiirkonna ja reaalajas Virtuql Guide Virtual Guide

automaatse jdlgimise, voi valiku HISTOGRAM,
et kuvada helitase viimaste sekundite jooksul.

&  Pattern > |@| < Histogram >»

Avakuval kuvatakse vasakus tlanurgas alati
praegune voimenduse sdte ning paremas
dlanurgas valitud eelsdte.
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Heledus

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Saate kohandada ekraani heledust.

Unereziim

Saate mddrata ekraani vdljalilituse pdrast teie Sleep Tlmer

valitud passiivset aega. I
. oF
.
LIGHTS UFF

K 30 min »

Mdrkus. Passiivsus tdhendab seda aega, kus Yeti
2 El kasutata salvestamiseks ega taasesituseks.
Kui ekraan on vdlja lulitatud, lUlitatakse see iga
sissetuleva voi vdljamineva heli korral uuesti sisse.
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180° p66ramine

Saate p66rata ekraani 180 kraadi, FI |p DISp|Cly
et selle saaks paigaldada tagurpidi ja seda saaks
kasutada poomstatiivil.

Mdrkus. Kui 180° pééramine on sisse lulitatud

ja valitud on stereoreziim, péératakse vasak

ja parem pool automaatselt tmber, et need teie
vaatepunktiga joondada.

0° 180°

Hoiatused

L]
Saate lubada voi keelata ekraani tlaservas WCI rnlng
kuvatavad hoiatusteated.

W Do

Message appears on top

On Off

Abi
Saate kerida, et kuvada kasulikke ndpundgiteid

ja meeldetuletusi ning teada saada, milline
tarkvaraversioon on kasutusel.
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VOIMENDUSE KUVA

Saate valida automaatse véimenduse voi kdsitsi reguleerimise.

Voimenduse reziim

Automaatne véimendus kasutab sisseehitatud
Idhedusandurit, et tuvastada teie asukoht mikrofoni
suhtes, et pidevalt reguleerida helitugevust ja ekvalaiseri
sdtteid nii, et need oleksid alati Uhtlased, soltumata

teie mikrofoni asukohast voi hddle tugevusest.

Lilitage see sisse ja te ei pea enam kunagi véimenduse
pdrast muretsema.

Mdrkus. Anduril on mikrofoni ees 90° vaatevali.
Automaatne voimendus ja automaatne jdlgimine t66tab
koige paremini, kui anduri ulatuses on ainult Uks inimene.

Kasutusjuhend

Kui valite kdsitsi voimenduse, kuvatakse HISTOGRAMM,
mis nditab viimaste sekundite helitaset. Rddkige
tavalisel hddlel, mida kasutaksite voogesitamise voi
salvestamise ajal ja reguleerige véimendust nupust.
Paremale poole keeramine suurendab voimendust

ja vasakule poole keeramine vdhendab seda. Pildke
hoida taset vahemikus -18 kuni -6, nagu on ndidatud
hallil sihttsoonil.
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MENUU BLUE VO!CE

Sellel kuval ndidatakse Ulevaadet sellistest olulistest
helisdtetest nagu nditeks véimendus, ekvalaiser,
murasummutuse sétted ning automaatse jdlgimise voi
suunamustri teave.

Sdtteid saate kohandada nupust.

Mdrkus. Blue VO!ICE'i helit66tlus on Yeti 2 sisse
ehitatud, selle kasutamiseks ei ole vaja G HUBI. Kui
Yeti 2 on Ghendatud G HUBiga, on aga voimalik veelgi
rohkem kohandada ja kasutada rohkem suvandeid.

++= Pattern

Eelsatted

Siin kuvatakse koik sdtted, mis on praeguse eelsdtte osana
salvestatud. Yeti 2 saab talletada kuni viis sisseehitatud eelsdtet.
See voimaldab teil kiiresti ja lihtsalt vaheldumisi eri satteid
valida. G HUBist leiate veelgi rohkem eelsdtteid, mida saab
kohandadaq, voi saate luua oma eelsatte nullist ja salvestada
selle kohe seadmele.

Mdarkus. Kui G HUB t66tab ja ONBOARD-MEMORY MODE

on VALJA LULITATUD, kuvatakse teie eelsdte nimetusega

PO G HUB Mode. G HUBI reziimis on G HUBI kuval kuvatavad
sdtted need sdtted, mis praegu mikrofonil aktiivsed on. G HUBI

eelsdtete sirvimiseks voi redigeerimiseks jétke sisseehitatud
reziim VALJALULITATUKS.

Viie sisseehitatud eelsatte kasutamiseks voi redigeerimiseks
lGlitage G HUBis sisseehitatud reziim vdlja.

< BLUEVO!CE

4t EQ Style

(*) De-Noise

BLUE VO!CE

9) Input Gain

& Signal Cleanup

(5 Reset: Preset 1

< Back

Vaikimisi on viis valmis eelsdtet.

P1: vaikesdate: Yeti 2 vaikesatted, kus miravdhenduse tase

on 2 ja nii automaatne jdlgimine kui ka automaatne véimendus
on SISSE LULITATUD.

P2: Yeti klassikalised sdtted: Yeti klassikalised originaalsatted.
M}'Jrclsun:)mutus VALJA LULITATUD, automaatne vdimendus
VALJA LULITATUD, stereoreziim.

P3: m&pgimine: Miravdhenduse tase 3, automaatne véimendus
SISSE LULITATUD, automaatne jalgimine SISSE LULITATUD.

P4: veebisaade: Miravdhenduse tase 1, automaatne véimendus
SISSE LULITATUD, kardioidmuster.

P5: TUHI: Kasutage G HUBI, et luua oma eelséte ja salvestada
see siia! Lisaks saate P1-4 igal ajal Gle kirjutada. G HUBIs on veel
palju muid eelsdtteid, mida saate oma seadmele salvestada.
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Ekvalaiseri laad

Maojutab mikrofoni Uldist tooni ja helisignaali, suurendades voi
vdhendades bassi-, kesk- ja kérgsagedusi.

Loomulik - ilma ekvalaiserita.

Soe - bassivoimendus, korgete
helide summutamine.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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Saade - bassivoimendus.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Selge - bassi vihendamine, korgete

sageduste vdimendamine. EQ T‘,\"pE

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Naeratus - bassivoimendust, korgete
sageduste voimendamine.

Kohandatud - kasutage G HUBI, et kohandada
ekvalaiseri sdtteid, valides kas lihtsa, graafilise
voi parameetrilise ekvalaiseri suvandi.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b
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Miraeemaldust

Saate valida kolm taset, et lubada Yeti

2 tehisintellektipohise miraeemalduse.
Miraeemalduse funktsioon kasutab masindppel
treenitud mudelit, et eraldada hdadl muirast.

Tase 1

- Vdhendab sellist kerget taustamira nagu
nditeks protsessori ventilaatorite ja muu
staatilise heli mira.

Tase 2
- Keskmine tugevus, vdhendab ka klaviatuuri-
ja hiireklopsude heli.

Tase 3
- Tugev miravdhendus koigi muude helide korral
peale hddle.

Mdrkus. Soltuvalt mira liigist ja tugevusest voivad
moned miravdhenduse sdtted mojutada teie hadle
kvaliteeti. Katsetage korraks salvestamist, et leida
oma keskkonnale sobivaimad sdtted. Kui kasutate
3,5 mm korvaklappe ja mirasummutus on sisse
lGlitatud, on kuuldav heli 20 ms viivitusega. Seda
saab muuta korvaklappide kuva mentus Monitor
Mode. Lisateavet leiate selle juhendi jaotisest
Monitor Mode.
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Muster

Muster, mida mikrofon ,,sihib”. Kohandatakse sedaq,
millisest suunast mikrofoni Gmbruses heli kdige paremini
vastu voetakse. Saate valida standardmustri, valida
kohandatud ise hddlestatava mustri voi lubada

Automaatne jdlgimine ja Yeti 2 kasutavad
IGhedusandurit, et pidevalt jdlgida teie asukohta
ja optimeerida parima tulemuse saavutamiseks.

Kuval sinisega varjutatud koht nditab, mida mikrofon
sihib. Nditeks kardioidmustri korral jaddvustab mikrofon
kohe mikrofoni ees oleva heli, aga Gldsuunalise mustri
korral kéigist suundadest pdrit heli.
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Automaatne jédlgimine

Automaatse jalgimise abil saab Yeti 2 jdlgida teie hadlt
ja kohandada pidevalt mustrit. Seda saate jdlgida
reaalajas - teie asukohta tdhistab vdike nool.

Mdrkus. Anduril on mikrofoni ees 90° vaatevali.
Automaatne voimendus ja automaatne jdlgimine t66tab
koige paremini, kui anduri ulatuses on ainult Uks inimene.
Automaatne jdlgimine ei té6ta Gldsuunalise 8-kujulise
suunamustri korral.

Véimendus

Automaatse véimenduse ja kdsitsi véimenduse sdtteid
saab lubada nii siin kui ka avakuva menius.

Markus. Eelsatted holmavad nditeks seda, kas
automaatne voimendus voi kdsitsi reziim on lubatud.
Vahetage eelsdtteid hoolikalt ja kontrollige kindlasti
voimenduse sdtet, kui eelsdtet vahetate.
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Signaali puhastamine

Kasutab Blue VO!CE'i sisseehitatud DSP-d konkreetsete
heliprobleemide lahendamiseks. Iga filtri saab

Yeti 2-s sisse voi vdlja lulitada. Kasutage G HUB;,

et kohandada konkreetseid satteid.

Sisihddlikute pehmendamine:
vdhendab selliste sisihddlikute kdla nagu nditeks S voi C.

Klusiilide pehmendamine:
vahendab selliste sulghddlikute helitugevust nagu nditeks
P voi B.

Mirafilter:
eemaldab kogu heli, mis jadb alla kindla dB-taseme.

Kompressor:
piirab kindlat dB-taset tletavaid heli piikimpulsse.

Korgsagedusfilter:

eemaldab helid, mis jaddvad alla teatud sageduse.
Piirik:

takistab koigi helide kindla piirmddra Gletamist.
Aitab kontrollida tippvddrtusi.
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Korvaklappide mentii

Jargmised juhtnupud kuvatakse ainult siis, kui

Yeti 2 pohja on Ghendatud 3,5 mm kérvaklapid.

Need juhtnupud ei méjuta peavdljundi heli,
vaid ainult seda, mida kuulete otse Yeti
2 Ghendatud kérvaklappidest.
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Helitugevus

Saate kohandada 3,5 mm koérvaklappide Monltor VOILIme

véljundi dldist helitugevust.

Oma hddle tagasiside

Saate kohandada, kui palju reaalajasignaali Sldetone
kostub korvaklappidesse. See ei mojuta Uldist

helitugevust ega peamist vdljundsignaali, vaid O
ainult sedaq, kui palju enda hadlt soovite kuulda. \r

Yeti 2

P~

00

@® 100%
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Jalgimisreziim

Saate vaheldumisi valida kaks reziimi, mis moéjutavad seda, kuidas ennast kérvaklappidest kuulete.

Standardne

- Kogu Blue VO!CE'i to6tlemine on teie kdrvaklappides Monitor MOde
kuulda. See, mida te kuulete, on tdpselt samag,
mida publik kuuleb. Standardreziimis on monitoris
20 ms viiteaega.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Reaalajareziim
- Kérvaldab 20 ms viivituse, aga lilitab kédrvaklappide Monitor Mode

murasummutuse vdlja.

2 Zero Latency

Mdrkus. See ei mojuta peamist helivdljundit, vaid
ainult seda, mida kuulete korvaklappidest. Nditeks
kui miravdhendusfunktsioon on SISSE LULITATUD
ja reaalajajdlgimine on lubatud, kuuleb publik Standard | Realtime
muravdhendusega signaali, aga teie mitte.
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SAGATAVOSANA DARBAM

1.

Ja izmantojat , Yeti 2” uz galda, pagrieziet mikrofonu stativa
vertikali. Pievelciet sanos esosas skraves.

. Savienojiet mikrofonu un datoru ar USB kabeli. Ja izmantojat

austinas ar 3,5 mm spraudni, pievienojiet tas austinu ligzdai
mikrofona apaksa.

Ja izmantojat , Yeti 2” uz statna, uzmanigi izskravéjiet sanu
skraves, lai iznemtu mikrofonu no stativa. levietojiet gumijas
aizbaznus (atrodas komplekta piederumu nodalijuma), lai
nosegtu mikrofona vitnes vietas, kur atradds sanu skraves.
Piestipriniet mikrofonu pie statna, izmantojot apaksa esosas
%" vitnes. Atkariba no statna veida var bat nepiecieSams
vitnu adapteris (nav ieklauts komplekta). Savienojiet
mikrofonu un datoru ar USB kabeli.
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4. Lejupieladéjiet G HUB, lai konfigurétu iestatijumus, (4]
pielagotu prieksiestatijumus un augsupieladéetu \l/
pielagotus attélus. N

R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Novietojiet mikrofonu pareizi un rungjiet mikrofona
no saniem, nevis no augsas.

Piezime. Nonemiet aizsargplévi no tuvuma sensora.

PIRMS DARBA SAKSANAS — Windows LIETOTAJIEM

Windows skanas iestatijumos atspéjojiet visas ,,Audio uzlabojumi” funkcijas
(ne visiem ,Windows"” datoriem ir $ada opcija).

PIRMS DARBA SAKSANAS — Mac LIETOTAJIEM

Parbaudiet privatuma iestatijumus un atlaujiet piekluvi ,Yeti 2”.
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+YETI 2" APSKATS

1.

Balss tuvuma sensors

Jair ieslegta funkcija ,,Autogain” un/vai ,Auto Tracking”, mikrofons izmanto
$o sensoru, lai noteiktu jusu attalumu un atrasanas vietu un reallaika
pielagotu pastiprindjumu, ekvalaizeru un skanas uztverSanas zonas. Rezultata
iegusiet skaidru un vienmeérigu skanu, par kuras iestatisanu vai parvaldibu
jums nav jauztraucas.

Funkcija , Autogain” regulés pastipringjumu un izvades skaluma limeni.
Funkcijas darbibu var redzét, aplukojot ekrana paraditos raditajus.

Funkcija ,,Autotracking” parvaldis skanas uztverSanas zonas
(veids, ka mikrofons izvélds, ka vislabak uztvert skanu).

Piezime. Sensora uztverSanas lenkis mikrofona prieksa ir 90°. Funkcijas
~Autogain” un ,Autotracking” darbojas vislabak, ja sensora prieksa atrodas
tikai viena persona.

. Skanas izslegsanas skdrienvadiba

Piespiediet pirkstu 3eit, lai klusi izslegtu mikrofonu. Kad skana ir izslégta, ikona
sak spidét sarkana krasa.

LCD ekrans

Ekrdans parada redllaika informaciju par signdla limeni, skanas izslégsanas
statusu, skanas uztverSanas zonam, troksnu slapétaja statusu un vél daudz
ko citu.

Regulésanas poga
Pagrieziet pa kreisi vai pa labi, lai parvietotos pa ekrana izvélném.
Nospiediet pogu, lai izvélétos atlasito vienumu.
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SAKUMA EKRANA IZVELNE

Pamaciba

Izvélieties, ko vélaties redzét sakuma ekrang, lai vienmeér iegatu
lielisku skanu.

.Yeti” sniegs reallaika informaciju par skanu, izmantojot piecus
attélus, kas paradas atkariba no attieciga skaluma limena
un statusa.

Sie pieci attéli atbilst Sadiem stavokliem: ,,Sounds Great!”
(Skan lieliski), ,Gain Low” (Zems past_iprinﬁjums), »Gain High”
(Augsts pastipringjums), ,,Clipping” (Arpus robezvértibam)

un , Muted” (Skana izslégta).

lzmantojot G HUB, vari izvéléties kadu no citiem talismaniem

vai pat augsupieladét savus attélus, lai izveidotu savu
animéto talismanu.

Virtual Guide

LGl
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Varat ari izvéléties opciju PATTERN, lai redzétu
mikrofona uztversanas zonu un funkcijas
»~Autotracking” redllaika darbibu, vai ari opciju
HISTOGRAM, lai skatitu skaluma [imeni dazu
pédéjo sekunzu laika.

Sakuma ekrana kreisaja augséja kreisaja stari
vienmer tiks paradits pasreizéjais pastipringjuma
iestatijums, bet augséja labaja star —

izvélétais prieksiestatijums.

Virtual Guide

K« Pattern
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Spilgtums

Regulé ekrana spilgtumu. B”g htness

i
b -,
.
([0]0,

Sleep
Var iestatit ekrana izslegsanos péc noteikta Sleep Tlmer

bezdarbibas laika.

Piezime. Bezdarbiba apzimé jebkuru laiku,
kad ,Yeti 2” NETIEK izmantots ierakstisanai vai

e o
atskanosanai. Ja tiek ievadita vai izvadita skana, -
- -

kameér ekrans ir izslégts, tas atkal tiks ieslégts.
LIGHTS UFF
« 30 min »
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Pagriezt par 180°

Pagriez ekranu par 180°, lai to varétu uzstadit augspedu FI |p DISp|Cly
un piestiprinat pie statna.

Piezime. Ja ekrdns ir pagriezts par 180°

un ir aktivizéta stereo zonu radisana, kreisa un laba
puse tiks automatiski apgriezta, lai informacija atbilstu
jasu skatpunktam.

0° 180°

Warnings

lespéjo vai atspéjo bridindjuma zinojumu radisanu WCI rnlng
ekrana augsdala.

W Do

Message appears on top

On Off

Palidziba

Ritiniet, lai uzzinatu noderigus padomus
un atgadindjumus, ka ari to, kada
apardatprogrammatdaras versija tiek izmantota.
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PASTIPRINAJUMA EKRANS

1",

Izvélieties funkciju ,,Autogain” vai ,,Manua

Pastiprindjuma reZims

Funkcija ,Autogain” izmanto iebavéto tuvuma

sensoru, lai noteiktu jasu atrasanas vietu attieciba pret
mikrofonu un varétu pastavigi pielagot pastiprindjumu
un ekvalaizeruy, lai skana batu vienmeérigi stabila
neatkarigi no mikrofona novietojuma vai jasu balss
skaluma. leslédziet So funkciju un aizmirstiet par
pastiprindjuma regulésanu.

Piezime. Sensora uztversanas lenkis mikrofona prieksa
ir 90°. Funkcijas ,, Autogain” un , Autotracking” darbojas
vislabak, ja sensora darbibas zona atrodas tikai

viena persona.

Manuali

Izveéloties manudlo pastiprindjuma regulésanu, tiks
pardadits skats HISTOGRAM, kura attélots signala [imenis
dazu pédéjo sekunzu laika. Rundjot normala skaluma,
kadu parasti izmantojat straumésanas vai ierakstisanas
laika, noreguléjiet skanas pastipringjumu, pagriezot
pogu. Pagriezot pa labi, pastiprindjums palielinasies,

bet pagriezot pa kreisi — samazinasies. Centieties
uzturét [imeni robezas no -18 lidz -6 (noradita ka peléka
mérka zona).

Input Gain

Gain

Auto

Auto Manual

Adjust Gain
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BLUE VO!CE IZVELNE

Saja ekrana ir paraditi svarigakie audio iestatijumi,
pieméram, pastiprindjums, ekvalaizers, troksnu « BLUEVO!CE BLUE VO!ICE
slapétdja iestatijumi, ka ari informacija par funkcijas

»~Autotracking” darbibu vai skanas uztversanas zonam. )
9) Input Gain

lestatijumus var mainit ar pogu.

Piezime. Blue VO!CE audio apstrades programma
darbojas pasa , Yeti 2” iericé, tapéc G HUB lietosanai
nav nepiecieSama. Tacu, savienojot ,Yeti 2" X
ar G HUB, iegusiet vél plasdkas pielagosanas iespéjas ® De-Noise ' (O Reset: Preset 1
un vairak funkciju.

14t EQ Style 1t & Signal Cleanup

++= Pattern | - ¢« Back

Prieksiestatijumi

Seit var redzét visus iestatijumus, kas ir saglabati ka pasreizéja prieksiestatijuma. ,Yeti 2” var saglabat lidz 5 prieksiestatijumiem.
Tas lauj atri un viegli parslégties starp dazadam konfiguracijam. Programmatira G HUB ir vél vairdk iestatijumu, kurus var pielagot,
vai ari varat izveidot savu prieksiestatijumu no nulles un saglabat to tiesi ierice.

Piezime. Ja ir palaista programmatira G HUB un IEBUVETAS ATMINAS REZIMS ir izslégts, iestatijums tiks paradits ka ,,PO G HUB
Mode”. G HUB rezima viss, kas paradits G HUB ekrang, ir pasreizéjie aktivie mikrofona iestatijumi. Lai parlakotu vai redigétu G HUB
prieksiestatijumus, izslédziet iebavéetas atminas rezimu.

Lai izmantotu vai redigétu piecus iebavétos priekSiestatijumus, programmatira G HUB izslédziet iebavétas atminas rezimu.

Talak paraditas visu piecu prieksiestatijumu nokluséjuma konfiguracijas.
»P1: Default”: Yeti 2” noklusejuma iestatijumi ar 2. limena troksnu slapésanu un ieslégtam funkcijam ,, Autotracking”
un ,Autogain”.

»P2: Yeti Classic”: klasiskie ,Yeti” iestatijumi. TrokSnu slapésana izslégta, funkcija , Autogain” izslégta, stereo zona.
»P3: Gaming": 3. limena troksnu slapésana, funkcija , Autogain” ieslégta, funkcija ,Autotracking” ieslégta.
~P4: Podcast”: 1. limena trok3nu slapésana, funkcija ,,Autogain” ieslégta, kardioida (sirds formas) zona.

»P5: EMPTY"”: izmantojiet G HUB, lai izveidotu savu prieksiestatijumu un saglabatu to Seit. Jebkura bridi varat ari parrakstit
priekSiestatijumus P1-P4. G HUB piedava vel daudz citus prieksiestatijumus, kurus varat saglabat sava ierice.
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Ekvalaizera stils

letekmé mikrofona kopéjo skanéjumu un skanas raksturu,
izcelot vai mazinot zemas, vidéjas un augstas frekvences.

»Natural” — bez ekvalaizera.

+~Warm" — pastiprinati basi, ierobezotas
augstas frekvences.

EQ Type

_|_

Bass Mid High

& Natural p

II'“‘ii-ll

Mid High
Warm b
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»Broadcast” — pastiprinati basi.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

,Bright” — ierobezoti basi, pastiprinatas

augstas frekvences. EQ T’,\"pE

llll""'l

Bass Mid High
&  Bright »
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»Smile” — pastiprinati basi, pastiprinatas

augstas frekvences. EQ TYPE

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

»Custom” — izmantojiet G HUB, lai pielagotu
ekvalaizera iestatijumus, izmantojot vienkarso,
grafisko vai parametrisko ekvalaizeru.
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TrokSnu samazinasana — ,,De-Noise”

Atlasiet vienu no 3 limeniem, lai ieslégtu ,Yeti 2"
maksliga intelekta darbinato troksnu slapétaju.
Funkcija ,, De-Noide” izmanto Ml apmacitu modeli,
lai noskirtu balsis no troksniem.

1. 'menis
Mazina vieglu fona trokdnus, pieméram, datora
ventilatoru un citas statiskas skanas.

De-Noise

2. [imenis
Vidéja intensitate — mazina klaviatiras un peles
kliksSku skanas.

3. [imenis
Batiski samazina visas skanas, kas nav atpazitas
ka cilveka balss.

Piezime. Atkariba no troksna veida un intensitates
dazi troksnu slapésanas iestatijumi var ietekmeét
art balss kvalitati. Lai atrastu vispiemeérotako
iestatijumu savai videi, izveidojiet atru

parbaudes ierakstu. Ja izmantojat austinas

ar 3,5 mm spraudni, kad ir ieslégta troksnu
slapésana, atskanotais signals tiks aizkavéets

par 20 ms. To var mainit austinu ekrana izvélné
~Monitor Mode”. Skatiet Sis rokasgramatas sadalu
,Monitor Mode".
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Skanas uztversanas zona — , Pattern”

Skanas uztversanads zona ir virziens, kurd mikrofons

ir ,pavérsts” jeb uztver skanu. Sis iestatijums nosaka,
no kura virziena ap mikrofonu skana tiek uztverta
visizteiktak. lzvélieties standarta iestatijumus, veidojiet
savu pielagoto uztverSanas zonu vai iespéjojiet funkciju

~Autotracking” un ,Yeti 2” izmantos tuvuma sensoruy,
lai nepartraukti sekotu lidzi runatdaju atrasanas

vietai un optimizétu iestatijumus, nodrosinot
vislabakos rezultatus.

Ekrana zila krasa iekrasota zona nordada virzienu,

no kura mikrofons aktivi uztver skanu. Pieméram,
izveloties iestatijumu ,,Cardioid”, mikrofons
galvenokart uztvers skanu tiesi prieksa, bet, izvéloties
iestatijumu ,Omnidirectional”, mikrofons uztver skanu
Nno visam pusém.
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Automatiska izsekosana — ,,Autotracking”

Kad iespéjota funkcija , Autotracking”, ,Yeti 2"
nepartraukti seko runataja balsij un pielago skanas
uztveréanas zonu. Sai darbibai var sekot lidzi redllaika —
ekrana runataja atrasanas vietu norada maza bultina.

Piezime. Sensora uztversanas lenkis mikrofona prieksa
ir 90°. Funkcijas ,,Autogain” un , Autotracking” darbojas
vislabak, ja sensora darbibas zona atrodas tikai viena
persona. Funkcija ,,Autotracking” nedarbojas, ja izvéléta
skanas uztverSana no visiem virzieniem vai figaras ,, 8"
forma.

Pastiprinasana — ,,Gain”

Automatisko un manualo pastiprindjuma regulésanu var
iespéjot Seit, ka art sakuma ekrdana izvélne.

Piezime. Prieksiestatijumos ir noradits, vai ir izvéléts
iestatijums ,,Autogain” vai ,,Manual”. Mainiet
priekSiestatijumus piesardzigi un mainas gadijuma
neaizmirstiet parbaudit pastiprindjuma iestatijumu.

Auto Tracking

Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual
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Signal Cleanup

Funkcija izmanto , Blue VO!CE"” iebuvéto DSP, lai novérstu
konkrétas audio problémas. Katru filtru var ieslégt vai
izsléegt ar ,,Yeti 2”. Izmantojiet G HUB, lai pielagotu
konkrétus iestatijumus.

De-Esser

Samazina $nacosas skanas, pieméram, tadas, ko rada
burti ,,S” vai ,,C".

De-Popper
Mazina péksnus skanas pastipringjumus, pieméram,
ko rada, eksplozivie lidzskani ,P” vai ,,B".

Gate
Nonem visas skanas, kas nesasniedz noteiktu dB [imeni.

Compressor
Kontrolé skaluma palielinajumus, kas parsniedz noteiktu
dB limeni.

High Pass
Nonem skanas, kuru frekvence ir zemaka par
noteiktu limeni.

Limiter
Nodrosing, ka skanas limenis neparsniedz noteiktu
robezvértibu. Palidz kontrolét peksnus palielinGjumus.
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Austinu izvélne

L]
Sie vadibas elementi paradisies tikai « Mﬂn Itor
tad, ja ,Yeti 2" apaksa ir pievienotas
3,5 mm spraudna austinas. Sie iestatijumi ,ﬁ'ﬂ Volume
neietekmeé galveno signala izvadi, bet gan tikai
to, ko dzirdat austinas, kas ir tiesi pievienotas ’
Yeti 2", © Sidetone

"9 Mode Standard
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Skalums

Monitor Volume

Reguléjiet 3,5 mm spraudna austinu
visparigo skalumu.

Sidetone

Regule, cik izteikti austinas dzirdama jasu Sldetone
radrta skana. Tas neietekmé kopéjo skaJumu
vai galveno signala izvadi, bet gan tikai to,
cik izteikti dzirdésiet savu balsi.

\

Yeti 2

P~

00

@® 100%
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Monitor Mode

Lauj parslégties starp diviem rezimiem, kas ietekmeé to, ka jus dzirdat sevi austings.

Standard

- Austinds bis dzirdams viss ,,Blue VO!CE"” apstrades
rezultats. Jus dzirdat tiesi to, ko dzird jasu klausitg;ji.
Standarta monitorésanas rezima signals pienak
ar 20 ms aizkavi.

Realtime
- Bez 20 ms aiztures, tacu austinads izslédz
troksnu slapésanu.

Piezime. Tas neietekmé galveno signala izvadi, bet gan
tikai to, ko dzirdat austinds. Pieméram, ja ir ieslegta
trokdna slapésana un ir aktivizéts rezims ,Realtime
Monitoring”, klausitdji dzirdés signalu bez troksniem,
bet jis — ne.

Monitor Mode

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Monitor Mode

2 Zero Latency

Standard | Realtime
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SARANKOS INSTRUKCIJOS

1.

. Prijunkite USB laidg prie mikrofono ir kompiuterio.

Jei naudojate ,Yeti 2” ant stalo, pasukite mikrofongq stovelyje @)
taip, kad jis baty vertikalioje padétyje.
Priverzkite Soninius varztus.

Jei naudojate laidines 3,5 mm ausines, prijunkite jas prie
ausiniy lizdo, esanc¢io mikrofono apacioje.

Jei ,Yeti 2” naudojate su laikikliu, atsargiai iSsukite Soninius
varztus, kol mikrofonas atsiskirs nuo laikiklio. Guminiais
kamsteliais (juos rasite dézutéje esanciame priedy skyriuje)
uzdenkite mikrofono sriegius Soniniy varzty vietose.
Pritvirtinkite mikrofongq prie laikiklio, naudodami apacioje
esancius %" sriegius. Priklausomai nuo laikiklio, gali prireikti
sriegio adapterio (nepridedamas). Prijunkite USB laidqg prie
mikrofono ir kompiuterio.
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4. Atsisiyskite ,G HUB”, kad galétumeéte konfiguruoti e
nustatymus, pritaikyti nustatymy derinius ir jkelti \l/
pasirinktinius vaizdus. N

R I —

G HUB

logitechG.com/ghub

5. Isitikinkite, kad mikrofonas yra tinkamai nukreiptas,
ir kalbékite | mikrofono Song, o ne j virsy.

Pastaba. Nuimkite apsaugine plévele nuo
artumo jutiklio.

PRIES PRADEDANT - ,,Windows*” NAUDOTOJAMS

~Windows"” garso nustatymuose isjunkite visas ,, Audio Enhancements” funkcijas
(ne visuose ,,Windows"” kompiuteriuose $i parinktis yra).

PRIES PRADEDANT - ,,Mac* NAUDOTOJAMS

Patikrinkite privatumo nustatymus ir suteikite prieigq , Yeti 2 mikrofonui.
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»YETI 2 PRODUKTO APZVALGA

1. Balso artumo jutiklis
Kai jjungta ,,Autogain”ir (arba) ,,Auto Tracking” funkcija, mikrofonas naudoja
§j jutiklj, kad nustatyty jusy atstumgq ir padétj bei realiuoju laiku reguliuoty
stiprinimgq (gain), ekvalaizerj ir garso priémimo kryptj. Rezultatas - aiskus
ir tolygus garsas, kuriam nereikia papildomo nustatymo ar valdymo.

~Autogain” automatiskai reguliuoja garso stiprinimgq ir iSvesties lygj. Kaip tai
veikia, galite pamatyti stebédami ekrane rodomus matuoklius.

~Autotracking” funkcija automatiskai parenka mikrofono garso priémimo
kryptj (kaip mikrofonas ,,nukreipiamas”, kad geriausiai uzfiksuoty garsg).

Pastaba. Jutiklio aptikimo kampas yra 90° priesais mikrofong. ,, Autogain®
ir ,Autotracking” funkcijos veikia geriausiai, kai pries jutiklj yra tik
vienas zmogus.

o O 00

2. Lietimu valdomas nutildymas (Touch Mute)
Palieskite ¢ia pirstu, kad tyliai iSjungtuméte mikrofong. Kai funkcija aktyvi,
nutildymo piktograma svies raudona spalva.

3. LCD ekranas
Ekrane realiuoju laiku rodoma informacija apie garso lygj, nutildymo biseng,
garso priémimo kryptj, triuk8mo slopinimo busengq ir kt.!

4. Reguliavimo ratukas
Sukite j kaire arba j deSine, kad narSytuméte ekrano meniu.
Norédami pasirinkti pazymétq elementq, ratukg spustelékite.
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PAGRINDINIO EKRANO MENIU

Vedlys

Pasirinkite, kq norite matyti pradiniame ekrane, kad garsas
visada skambéty puikiai.

»Yeti” realiuoju laiku pateiks grjiztamgjj rysj apie garsq,
naudodamas 5 vaizdy rinkinj, kuris kei€iasi pagal esamq garso
lygj ir buseng.

Sie 5 vaizdai atitinka basenas: »Sounds Great!” (puikus
garsas), ,Gain Low” (nedidelis stiprinimas), ,,Gain High* (didelis
stiprinimas), ,,Clipping” (iSkraipymas) ir ,,Muted” (nutildyta).

Naudodami ,,G HUB" galite pasirinkti kitus simbolius
arba net jkelti savo vaizdus ir susikurti visiskai individualy
animuotq personazq.
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Taip pat galite pasirinkti ,,PATTERN*, kad
pamatytuméte garso priémimo zong, ir realaus
laiko ,, Autotracking” funkcijg arba ,,HISTOGRAM®,
kad pamatytumeéte, koks buvo jasy garso lygis per
pastargsias kelias sekundes.

Pagrindiniame ekrane kairiajame virSutiniame
kampe visada bus rodomas dabartinis stiprinimo
nustatymas, o desiniajame virSutiniame kampe -
pasirinktas nustatymy derinys.

Virtual Guide

K« Pattern
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Ryskumas

Brightness

i
b -,
- il
([0]0,

Reguliuoja ekrano ryskumg.

Miego rezimas

Ekranas gali iSsijungti po jusy nustatyto Sleep Tlmer

neveikimo laikotarpio.

Pastaba. Neveikimas reiskia laikq, kai , Yeti 2“

NENAUDOJAMAS nei jradymui, nei atkarimui. . o
Bet koks garso signalas (jeinantis ar iSeinantis), - - -
kai ekranas yra iSjungtas, vél jj jjungs.
LIGHTS UFF

K 30 min »
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180° pasukimas (Flip 180°)
Pasuka ekranq 180°, kad mikrofonq baty galima naudoti Fllp Dlsplﬂy

apverstoje padétyje, pavyzdziui, tvirtinant prie laikiklio

0° 180°

Pastaba. Kai jjungta , Flip 180°” funkcija ir pasirinktas
»Stereo” rezimas, kairé ir deSiné pusés automatiskai
sukeic¢iamos vietomis, kad atitikty jasy padét;.

Ispéjimai
ljungia arba isjungia jspéjamyjy pranedimy rodymgq WCI rnlng
ekrano virsuje.

W Do

Message appears on top

On Off

Pagalba

Slinkite, kad perziarétuméte naudingus patarimus
ir priminimus bei suzinotuméte, kokia programinés
aparatinés jrangos versija naudojama.
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STIPRINIMO (GAIN) EKRANAS

Pasirinkite ,, Autogain” arba rankinj rezimqg.

Stiprinimo rezimas

»~Autogain” naudoja integruotq artumo jutiklj, kad
nustatyty jasy padétj mikrofono atzvilgiu ir nuolat
koreguoty stiprinimq bei EQ, kad garsas islikty tolygus
nepriklausomai nuo mikrofono padéties ar jusy balso
lygio. Jjunkite Siq funkcijq, kad daugiau nereikéty rapintis
stiprinimo nustatymais.

Pastaba. Jutiklio aptikimo kampas yra 90° priesais
mikrofongq. ,Autogain” ir ,,Autotracking” funkcijos
veikia geriausiai, kai jutiklio veikimo zonoje yra tik
vienas zmogus.

Naudojimo instrukcija

Pasirinkus rankinj stiprinimgq, ekrane pasirodys
histograma, rodanti garso lygj per pastargsias kelias
sekundes. Kalbédami normaliu balsu, kuriuo kalbétuméte
srautinio perdavimo arba jraSymo metu, reguliuokite
garso stiprinimq ratuku. Sukant j desing, stiprinimas
didinamas, o j kaire - mazinamas. Garso lygis turéty bati
tarp -18 ir -6, kaip nurodyta pilkoje tikslinéje zonoje.
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»BLUE VO!CE” MENIU

Siame ekrane pateikiama svarbiausiy garso nustatymy
apzvalga, jskaitant stiprinimgq, EQ, triuksmo « BLUEVO!CE BLUE VO!ICE
slopinimo nustatymus ir ,Autotracking” arba garso
priémimo informacijg. 0) | t Gai

Nin N
Nustatymus reguliuokite naudodami valdymo ratukgq. i o iy
Paﬂ:aba. ,,B|L.Ie VO!CI-;” garso qp?lorojimcl?‘vyk.sto i“. EQ Style
paciame ,Yeti 2“ todél ,,G HUB" jo naudojimui
nereikalinga. Taciau dar platesnes pritaikymo .
galimybes ir papildomas parinktis rasite prijunge ® De-Noise ' () Reset: Preset 1
.Yeti 2” prie ,G HUB".

& Signal Cleanup

++= Pattern | - ¢« Back

Nustatymy deriniai

Cia galite matyti visus nustatymus, kurie yra i§saugoti dabartiniame iankstiniy nustatymy derinyje. ,Yeti 2“ jrenginio atmintyje
galima issaugoti iki 5 nustatymy deriniy. Tai leidzia greitai ir lengvai perjungti skirtingas konfigaracijas. ,G HUB” taip pat rasite
daugiau nustatymuy deriniy, kuriuos galite pritaikyti arba sukurti nuo nulio ir iSsaugoti tiesiogiai jrenginyje.

Pastaba. Kai veikia ,,G HUB" ir , ONBOARD MEMORY MODE" yra iSjungtas, jisy nustatymy derinys bus rodomas taip: ,,Po: G HUB
Mode”. Kai jjungtas ,G HUB Mode”, ,G HUB” ekrane matote Siuo metu aktyvius mikrofono nustatymus. Palikite ,,onboard” rezimg
iSjungtqg, kad galétuméte narsyti ar redaguoti ,G HUB" nustatymy derinius.

Norédami naudoti arba redaguoti 5 jrenginyje iSsaugotus nustatymy derinius, ,G HUB” programoje isjunkite ,onboard” rezimq.

Naujame jrenginyje 5 numatytieji nustatymy deriniai yra Sie:
P1: Numatytasis: Numatytieji ,Yeti 2“ nustatymai: triukSmo slopinimo lygis 2, jjungtos ,, Autotracking” ir ,Autogain” funkcijos.

P2: , Yeti Classic": Originalds ,Yeti” klasikiniai nustatymai. Triuk§mo slopinimas isjungtas, ,,Autogain” funkcija isjungta,
,Stereo” rezimas.

P3: Zaidimai: Triukdmo slopinimo lygis 3, jjungtos , Autotracking” ir ,, Autogain” funkcijos.
P4: Tinklalaidé: Triuk§mo slopinimo lygis 1, ,,Autogain” funkcija jjungta, ,,Cardioid” rezimas.

P5: EMPTY (tuscias): Naudokite ,G HUB”, kad susikurtuméte savo nustatymy derinj ir jj ¢ia iSsaugotuméte! P1-P4 galite perrasyti
bet kada. ,,G HUB" yra daugybé kity nustatymy deriniy, kuriuos galima iSsaugoti savo jrenginyje.
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EQ stilius

Kei¢ia bendrg mikrofono garso tonq, didinant arba mazinant
Zzemus, vidutinius ir aukstus daznius.

»Natural” — be EQ.

EQ Type

_|_

L B B B B B B B
Bass Mid High

& Natural p

+~Warm" - sustiprinti Zemi dazniai, sumazinti
auksti dazniai.

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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»Broadcast” - sustiprinti Zemi dazniai.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

»Bright” — sumazinti Zemi dazniai, sustiprinti

auk&ti dazniai. EQ Type

llll""'l

Bass Mid High
&  Bright »
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»Smile” - sustiprinti Zemi ir auksti dazniai.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

,Custom” — Naudokite ,,G HUB”, kad
pritaikytumeéte EQ, pasirinkdami paprastgq,
grafinj arba parametrinj EQ.
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TriukSmo slopinimas

Pasirinkite vienq i$ 3 lygiy, kad jjungtumeéte ,Yeti
2" dirbtinio intelekto valdomq triukS§mo slopinimo
funkcijq. Triuk8mo slopinimo funkcija naudoja
masininio mokymosi badu apmokytq modelj, kad
atskirty balsg nuo triukSmo.

1lygis

- Slopina nezymy foninj triukSmgq, pvz.,
kompiuterio ventiliatoriy ar kitus
pastovius garsus.

2 lygis
- Vidutinio stiprumo slopinimas, taip pat slopinami
klaviataros ir pelés paspaudimy garsai.

3 lygis
- Stiprus triukS§mo slopinimas, slopinami visi
garsai, iSskyrus balsq.

Pastaba. Priklausomai nuo triukSmo tipo

ir intensyvumo, kai kurie triukSmo slopinimo
nustatymai gali turéti jtakos jasy balso kokybei.
Atlikite trumpq bandomgjj jrasq, kad rastumeéte
geriausiq nustatymgq savo aplinkai. Jei naudojate
3,5 mm ausines, kai jjungta triukSmo slopinimo
funkcija, garsas gali véluoti apie 20 ms. Taciau tai
galima pakeisti ausiniy ekrane esanc¢iame meniu
»Monitor Mode”. Daugiau informacijos rasite Sios
instrukcijos skyriuje ,,Monitor mode”.
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Garso priémimo kryptis

Nurodo, kur ,nutaikytas” mikrofonas. Reguliuoja,

i$ kurios pusés aplink mikrofong garsas fiksuojamas
stipriausiai. Pasirinkite i$ standartiniy rezimy, susikurkite
savo arba jjunkite

~Autotracking” funkcijq, kad , Yeti 2” naudoty artumo
jutiklj, nuolat sekty jasy padétj ir automatiskai parinkty
geriausius nustatymus.

Mélynai pazymeéta sritis ekrane rodo, i$ kurios krypties
mikrofonas fiksuoja garsq. Pavyzdziui, naudojant
kardioidinj rezimq, mikrofonas geriausiai fiksuos garsq
tiesiai priesais mikrofonq, o naudojant visakryptj rezimq
- i$ visy pusiy.
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Automatinis nustatymas

Pasirinkus ,,Autotracking” rezimgq, ,, Yeti 2” seks jusy balsq
ir nuolat koreguos garso priemimo model;j. Tai galite
matyti realiuoju laiku - jasy padétj rodo maza rodyklé.

Pastaba. Jutiklio aptikimo kampas yra 90° priesais
mikrofongq. ,Autogain” ir ,,Autotracking” funkcijos veikia
geriausiai, kai jutiklio veikimo zonoje yra tik vienas
Zmogus. ,Autotracking” neveikia pasirinkus visakryptj

ir dvikryptj (figure-8) rezimus.

Garso stiprinimas

~Autogain” ir rankinio stiprinimo nustatymai gali bati
jjungti ¢ia arba pagrindinio ekrano meniu.

Pastaba. Nustatymy deriniuose nurodoma, ar jjungta
~Autogain” funkcija, ar nustatytas rankinis rezimas.
Keisdami nustatymy derinius, bakite atsargus

ir nepamirskite patikrinti stiprinimo nustatymuy.
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Signalo valymas (Signal Cleanup)

Naudojamas integruotas , Blue VO!CE” DSP konkrecioms
garso problemoms spresti. Kiekvieng filtrqg galima jjungti
arba iSjungti paciame ,Yeti 2” jrenginyje. Naudokite

»G HUB”, kad nustatytuméte konkrecius parametrus.

,De-Esser”:

Sumazina $nypsciandiy garsy, pavyzdziui, ,s" ar ,8".
,De-Popper”:

Mazina sprogstamyjy priebalsiy, pavyzdziui, ,p"” ar ,b"
sukeliamus garso Suolius.

,Gate’:
Pasalina visus garsus Zemiau nustatyto dB lygio.

~Compressor”:

Reguliuoja garsumo Suolius virs tam tikro dB lygio.
+High Pass":

Pasalina garsus Zemiau nustatyto daznio.

,Limiter”:

NeleidZia garsui virdyti nustatyto slenkscio. Naudinga
kontroliuojant garso Suolius.
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De-Popper
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Ausiniy meniu

Sie valdikliai nerodomi, jei prie ,Yeti 2“ apacios
néra prijungtos 3,5 mm ausinés. Sie valdikliai
neturi jtakos pagrindinés iSvesties garsui - jie
keiCia tik garsq, kurj girdite per prie , Yeti 2
prijungtas ausines.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Garsumas

Nustatykite bendrq 3,5 mm ausiniy Monltor VOILIme

iSvesties garsumaq.

»Sidetone” (balso garsumas)

Reguliuoja, kiek jasy tiesioginio (live) signalo Sldetone
girdima ausinése. Tai neturi jtakos bendram
garsumui ar pagrindinés iSvesties signalui, o tik
tam, kiek savo balso norite girdéti.

\

Yeti 2

P~

00

@® 100%
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,Monitor Mode”

Leidzia perjungti du rezimus, kurie lemiaq, kaip girdite save ausinése.

»Standard”

- Ausinése girdésite visq ,,Blue VOI!CE” apdorojimgq. Tai,
kg girdite, yra tai, kq girdi jusy klausytojai. Pasirinkus
standartinj rezimq garsas véluoja 20 ms.

,Realtime”
- Pasalina 20 ms vélavimg, taciau isjungia triuksmo
slopinimo funkcijg ausinése.

Pastaba. Tai neturi jtakos pagrindinei garso iSvesciai - tik
tam, kg girdite ausinése. Pavyzdziui, jei jjungtas triuk§mo
slopinimas ir aktyvus ,,Realtime” rezimas, klausytojai
girdés isSvalytq garsq, taciau jus - ne.

Monitor Mode

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Monitor Mode

2 Zero Latency

Standard | Realtime
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UHCTPYKUUUN 3A UHCTAANPAHE

1.

Ako uznoazBame Yeti 2 Ha HacmoaeH koMnlombp,
3aB8bpmeme mMukpodoHa B uznpaBeHo norokeHue
8 pamkama Ha cmoukama. 3amezHeme
BuHmoBeme omcmpaHu.

. CBvpkeme USB kabeaa kbm mukpodoHa u komnlombpa. Ako

u3znoa3Bame kabeaHu caywanku c 3,5-MuaumempoB ak,
cBvprkeme 2u kbM nopma Ha caywaakume B goaHama yacm
Ha MukpodoHa.

Ako uznoazBame Yeti 2 Ha pamo Ha cmolka, BHuMameaHo
omBulme cmpaHuyHume BunmoBe, gokamo MukpodoHbm
ce u3Bagu om cmoulkama. NMocmaBeme 2yMeHume
3anywaaku (koumo ce Hamupam 8 maBama 3a akcecoapu
8 kymusima), 3a ga nokpueme pe3bume Ha MukpodoHa,
kbvgemo ca buau cnpaHuyHume BuHmoBe. 3akpeneme
MukpogoHa kbM paMomo Ha cmoukama, kamo uznoazBame
pe3bama %" B goaAHama yacm. B 3aBucumocm om muna
Ha paMomo Ha cmoukama mMoxke ga e HeobxoguM aganmep
3a pe3ba (He e BkaloueH B8 komnaekma). CBvpxkeme USB
kabeaa kvm MukpogoHa u komnlomubpa.
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4. N3meaneme G HUB, 3a ga koHpuzypupame (4]
Hacmpoulkume, ga nepcoHaAauzupame \l/
npegBapumeaHume Hacmpouku u ga kayume N
cBou uzobparkeHus.

R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. YBepeme ce, ye cme pa3znoaoxkuau MukpodoHa
npaBuaHo u 20Bopeme BcmpaHu om Hezo,
a He omzope.

3abenrexka: NpeMaxHeme 3auumHus GuAMm
om ceH3opa 3a 6auzocm.

NMPEAUN AA 3AMNOYHETE — MOTPEBUTEAU HA Windows

B Hacmpoukume 3a 38yka Ha Windows geakmuBupatime Bcuuku ,,lMogobpeHus
Ha ayguomo” (He Bcuyku koMnlompu ¢ Windows pa3znoaazam ¢ ma3u onuus).

NMPEAU AA 3ATNTOYHETE — NMOTPEBUTEAU HA Mac

MpoBepeme Hacmpolkume 3a noBepumeAHocm u pa3zpeweme gocmbn
Ha Yeti 2.
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NMPEACTABSAHE HA NMPOAYKTA YETI 2

1.

CeH3op 3a 6Auzocm npu 2080p

Kozamo ¢yHkuyuume ,,ABmomMamuyHo ycuaBaHe"” u/uau ,,ABmomamuyHo
npocaegsBaHe” ca akmuBupaHu, MukpodpoHbm uznoazBa mo3u ceHzop,

3a ga uzMepBa pazcmosiHuemo u MecmonoaoxkeHuemo Bu, ¢ uea ga kopuaupa
8 peaaHo Bpeme ycuaBaHemo, ekBaaalzepa u Mogeaa Ha HacoyeHocm

Ha 3Byka. Pegyamambm e yucm u cmabuaeH 38yk, 3a Yyusmo Hacmpouka uau
ynpaBaAeHue He ce HaAadza ga ce npumecHsBame.

PyHkuyusma ,,ABmomamuuHo ycuaBaHe” wie peeyaupa ycuaABaHemo u HUBomo
Ha u3xogHus cuzHaA. Modkeme ga Bugume kak pabomu moBa, kamo
no2aegHeme uHgukamopume Ha ekpaHa.

PyHkuyusma 3ad aBmomamuyHo npocaegsiBaHe uwie peecyAaupa Mogeaa
Ha HacoyeHocm (Ha4uHa, no koimo MukpogdoHbm ,,ce HacouBa”, 3a ga yroBu
Hal-gobpus 38yk).

3abeaexkka: CeH3opbm uMa v2bA Ha BuguMocm om 90° npeg MukpodoHa.
®yHkuuume ,,ABmomMamuyHo ycuaBaHe"” u ,ABmomamuyHo npocaegsaBaHe”
pabomsm Hal-gobpe, koeamo npeg ceH3opa uMa camo eguH YoBek.

. AokocHu 3a 3a2AaywaBaHe

AokocHeme myk, 3a ga uzkalovume 3B8yka Ha MukpodoHa. MkoHkama
3a 3a2AywaBaHe we cBemu B yepBeHo, koezamo e akmuBHa.

LCD ekpan

EkpaHbem noka3Ba uHpopmauus B peaaHo Bpeme 3a Bawemo HuBo,
cbcmosiHuemMo Ha 3az2AywaBaHe, MogeA Ha Haco4YeHoCcM, CbCMOsiIHUEMO
Ha wyMonomuckameas u ouie MHoz20 gpyau!

KoHmpoaAeH 6ymoH
3aBvpmeme HaasBo uAu HagscHo, 3a ga ce npugBu’kBame u3z ekpaHHUMe
MeHloma. HamucHeme 6ymoHa, 3a ga uzbepeme mapkupaHomo.
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MEHIO HA HAHAAHUSA EKPAH

PvkoBogcmBo

N36epeme kakBo uckame ga Buxkgame Ha HavyaAaHus ekpaH,
3a ga Bu nomozHe ga 38y4yume BuHazu cmpaxomHo.

Yeti we Bu npegocmaBsi o6pamHa Bpwvika B peaaHo
Bpeme 3a moBa kak 38y4yume, kamo u3znoa3zBa nopeguua
om 5 uzob6parkeHus, koumo ce nosBsiBam B 3aBucumocm
om mekyu,omo HuBo Ha 3Byka u cbecmosiHuemo.

Nemme uzobparkeHus cbomBemcmBam Ha ,,38y4u
cmpaxomno!”, ,,Hucko ycuaBare”, ,Bucoko ycuaBaHe”,
~MN3kpuBsiBaHe" u ,3az2AyweHo”.

Ype3z G HUB Moxkeme ga uzbupame uzmexkgy
PA3AUYHU MAAUCMAHU UAU gopu ga kayume cBou
cobcmBeHu uzobpaxkeHus, 3a ga cv3gageme HANBAHO
NEPCOHAAU3UPAH MAAUCMAH.

Virtual Guide
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Mo>keme cvuio ga uzbepeme ,MOAEAY, 2 2 " i
3a ga Bugume 30HamMa Ha yAaBsHe V"‘tuql GL"de Vlrtual GUIde

u aBmomamuuHomo npocaegsiBaHe B8 peaaHo

Bpeme, uau ,, XUCTOIPAMA", 3a ga Bugume

kakBu ca 6uAau HUBama npe3 nocaegHuUMe ll_
Hsikoako cekyHgu.

&  Pattern > |@| < Histogram >»

Ha HayaaHus ekpaH BuHazu ce nokaszBa
mekyuw,ama Hacmpouka Ha ycuABaHemo

B 2opHus A58 vebA, a B 2o0pHUS geceH babA — kos
npegBapumeaAHa Hacmpouka e u3zbpaHa.

406 DODBJITAPCKM



Sipkocm

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Pezyaupa spkocmma Ha ekpaHa.

3acnuBaHe

EkpaHbm Moxke ga ce uzkaloyu caeg nepuog Sleep Tlmer

Ha HeakmuBHocm, kolmo Bue camu uzbepeme.

3abeaexkka: Nog ,,HeakmuBHocm” ce pa3zbupa

Bceku MomeHm, B kolmo Yeti 2 HE ce uznoa3Ba . o
3a 3anuc uAu Bv3npou3BexkgaHe. Beceku 38yk, - - -

nocmbnBauwy, uau uzAvyBaH, gokamo ekpaHbm

e uzkaloueH, e 20 Bkalouu omHoBo. L I I_'I H T E I-I F F

K 30 min »
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O6pvwaHe Ha 180° . .
O6pvw,a ekpaHa Ha 180°, 3a ga moxke ga ce MoHmMupa FI |p DISP|CIY

c 2aaBama HagoAay 3a uznoa3BaHe Ha pamo 3a cmotka.

0° 180°

3abeaexkka: Koeamo ¢yHkuusma ,O6pvuiaHe Ha 180°“
e akmuBupaHa u e uzbpan cmepeo pexkum, AsBama

u gacHama cmpaHa aBmomamuyHo ce o6pbuiam,

3a ga cbomBemcmBam Ha Bawama 2aegHa mouka.

Mpegynpe>kgeHus

AkmuBupa uau geakmuBupa noka3zBaHemo WCI rnlng
Ha npegynpegumeAHu cbobuleHus B 2opHama yacm
Ha ekpaHa.

W Do

Message appears on top

On Off

MomMouwy,

MNpeBbpmeme HagoAy, 3a ga Bugume noAe3Hu cbBemu
u HanoMHsiHus, kakmo u ga npoBepume kosi Bepcus
Ha ¢bpMyepa ce uznoa3Ba.
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EKPAH 3A YCUABAHE

N36epeme aBmoMamuyHo ycuaBaHe uAu pbyHo.

Pe>kuM Ha ycuaBaHe

®yHkuusma ,,ABmomamuyHo ycuaBaHe"” uznoa3Ba
B2pageHus ceH3op 3a 6Auzocm, 30 ga onpegeAu
noAoxkeHuemo Bu cnpsimo MukpodoHa, ¢ ueA NOCMOSIHHO
ga peayAupa ycuaBaHemo u ekBaaalzepa, maka

4e 38ykbm ga 6vge BuHazu cmabuaeH, HezaBucumo

om noaoxkeHuemo Ha MukpodoHa UAU cuAamMa Ha 2AAca
Bu. AkmuBupalime ma3zu onuus u noBeuye HAMa

ga ce npumecHsiBame 3a ycuaBaHemo.

3abeaedkka: CeHzopbm uMa v2bvA Ha Bugumocm om 90°
npeg mukpodoHa. PyHkuuume ,ABmomMamuyHo
ycuaBaHe” u ,ABmoMamuyHo npocaegsaBaHe” pabomam
Hau-gobpe, koeamo B8 06xB8ama Ha ceH3opa ce HaMupa
caMo eguH yoBek.

PobuyHO

Kozamo uzbepeme pvuHo ycuaBaHe, we Bugume
XNCTOIPAMA, noka3zBawa HuBomo npe3 nocaegHume
Hsikoako cekyHgu. Aokamo 20Bopume c HopMaaHa cuaa
Ha 2Aaca, kosmo 6uxme uznoa3BaAau npu cmpulMuHz uAu
3anuc, peayaupaime ycuaBaHemo, kamo 3a8bpmume
6ymoHa. 3aBbpmaHemo HagsicHo wie yBeAuyu
ycuaBaHemo, a HaasBo — 20 HamaasBa. Onumalme

ce ga noggvpxkame HuBama cu mexkgy -18 u -6, kakmo

e noka3zaHo B8 cuBama ueaeBa 30Ha.
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MEHIO BLUE VO!CE

Ha mo3u ekpaH we Bugume 06w, npeaaeg Ha BarkHu

ayguo Hacmpouku kamo ycuaBare, ekBaaauzep,
HacmpoUku Ha wyMonomuckameas, kakmo u uHpopmauus
3a aBmomamuyHomo npocAegsiBaHe uAu MogeA Ha yAaBsiHe.

MN3noA3Balme 6ymoHa, 3a ga peeyaupame HacmpouUkume.

3abenexkka: Ayguoobpabomkama Blue VO!CE ce u3znbaHaB8a
gupekmHo Ha Yeti 2, 3a ga s uznoa3Bame He e HeobxoguMo
G HUB. OcBeH moBa, koezamo Yeti 2 e cBbp3aH

c G HUB, ce pa3zkpuBam oue noBeye BvzmorkHocmu

30 NepCOHAAU3UPAHEe U gONBAHUMEAHU ONyUU.

++= Pattern

NMpegBapumeaHu Hacmpouku

Tyk Mmoxkeme ga Bugume Bcuyku Hacmpouku, koumo ca 3anazeHu
kamo yacm om mekyuw,ama npegBapumeaHa Hacmpouka.

Yeti 2 moke ga cvxpaHsiBa go 5 BzpageHu Hacmpouku. ToBa

Bu no3BoasBa 6vp30 u AecHo ga npeBkalouBame mexkgy pazauyHu
Hacmpouku. B G HUB moxkeme ga Hamepume ouse noBeye
Hacmpouku, koumo Mozam ga 6bgam nepcoHAAU3UPAHU, UAU

ga cv3gageme cBou co6cmBeHu om Hyaama u ga 2u 3anazume
gupekmHo Ha ycmpolcmBomo.

3abenexkka: Koeamo G HUB pa6bomu u PEXXMM HA BIPAAEHA
MAMET e uzkaloyeH, Bawama Hacmpoulka we ce noka3Ba kamo
PO G HUB pexkum”. Koeamo cme 8 pexkum G HUB, moBa, koemo
Buxkgame Ha ekpaHa Ha G HUB, npegcmaBasBa mekywume
akmuBHu HacmpoUku Ha MukpodoHa. OcmaBeme BzpageHus
pe>kuMm uzkaloyeH, 3a ga pa3aaexdkgame uau pegakmupame
npegBapumeAHume Hacmpouku Ha G HUB.

3a ga uznoazBame uau pegakmupame 5-me BzpageHu
npegBapumeaHu Hacmpouku, uzkaloueme BzpageHus pexkum
8 G HUB.

< BLUEVO!CE

tlf EQ Style

(*) De-Noise

BLUE VO!CE

9) Input Gain

& Signal Cleanup

(5 Reset: Preset 1

< Back

Owe npu nbpBomo BkaloyBaHe 5-me npegBapumeanu Hacmpouku
no nogpa3bupaHe ca:

P1: Mo nogpa3zbupaxe: CmaHgapmHu Hacmpouku Ha Yeti 2 ¢ HUBo
Ha wyMonomuckameas 2 u BkaloyeHu ¢pyHkuuu ,,ABmomamuyHo
npocaegsiBaHe” u ,,ABmomMamuyHo ycuaBaHe”.

P2: Yeti Classic: OpuauHaaHu kaacudecku Hacmpouku Ha Yeti.
N3kalouen wyMonomuckamen, uzkaloveHo aBmomMamuyHo
ycuaBaHe, cmnepeo pexkum.

P3: Uepu: HuBo Ha wymonomuckameas 3, BkaloueHo
aBmomamuyHo ycuaBaHe - BkaloueHo, BkAloueHo aBmomamuyHo
npocAegsiBaHe.

P4: Nogkacm: HuBo Ha wymonomuckameas 1, BkaloueHo
aBmomamuyHo ycuaBaHe, kapguougeH MogeA.

P5: MPA3HO: N3noA3Batme G HUB, 3a ga cv3gageme cBos
cobcmBeHa npegBapumeaHa Hacmpouka u ga s 3anazume myk!
Mo>keme cvwo maka ga npe3anuweme P1-4 no Bcsko Bpeme.

B G HUB uMa ouie MHo20 gpyau npegBapumeaHu Hacmpouku,
koumo mMoxkeme ga 3ana3zume Ha Bawemo ycmpotcmBo.
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Cmua Ha ekBaaalzep

BAusie Bopxy obuiusi moH u 38ykoBusi xapakmep Ha MukpodoHa
ype3 yBeAauyaBaHe uau HaMaaaBaHe Ha Huckume, cpegHumMe
u Bucokume yecmomu.

EcmecmBeH — 6e3 ekBaaalzep.

TonbA — ycuaBaHe Ha Huckume yecmomu,
omps3zBaHe Ha Bucokume yecmomu.

EQ Type
+

Bass Mid High
K Natural »

...
11%e

'ii-||

Mid High
Warm b
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N3AbuBaHe — YcuaBaHe Ha Huckume yecmomu.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Slpvk — HaMaAsBaHe Ha Huckume yecmomu,

ycuaBaHe Ha Bucokume yecmomu. EQ T‘,\"pE

..|I'l+

$i¢t

Bass Mid High
&  Bright »
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YemuBka — YcuaBaHe Ha Huckume yecmomu,

ycuaBaHe Ha Bucokume yecmomu. EQ TYP'E
==

111

i1t

.'Ii.

Mid  High

= )

MepcoHaAauzupaHe — M3noa3Balme

G HUB, 3a ga Hacmpoume ekBaaalzepa
ype3 onuuume obukHoBeH, 2paduyeH uau
napamempuyeH ekBaaalzep.
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MpemaxBaHe Ha wyMma

N36epeme egHo om 3 HuUBa, 3a ga akmuBupame
¢yHkuyusama 3a npemaxBaHe Ha wyma Ha Yeti 2,
6a3upaHa Ha uzkycmBeH uHmeaekm. PyHkyusma
3a npemaxBaHe Ha wyMa u3znoa3zBa Mogea, obyyeH
4ype3 MAWuHHO obyyeHue, 30 ga omgeAs 2Aaca
om wyma.

HuBo 1

- HamaaaBa aekume poHoBu wymoBe, kamo
HanpuMep wyMa om BeHmuAamopume
Ha Nnpouecopad u gpyau cmamuyHu wymoBe.

HuBo 2
- CpegHa cuaa, HamaaaBa cvuio maka
w,pakaHusama Bvpxy kaaBuwume u Mmuwkama.

HuBo 3
- CuaHo HamaaaBaHe Ha wyMa 3a usaomo
HeaAaacoBo cvgbpikaHue.

3ab6eaexkka: B 3aBucumocm om Buga

u uHMeH3uBHocmmMa Ha wyma Hsikou Hacmpouku
3a npemaxBaHe Ha wyMa Mozam ga noBausiam

Ha kavecmnBomo Ha 2aaca Bu. HanpaBeme kpamvk
ekcnepumeHm cue 3anuc, 3a ga omkpueme Hau-
nogxogsiuume Hacmpouku 3a Bawama cpega.
Ako uznoazBame caywanaku c 3,5 mm >kak npu
BkAloueH wymonomuckamea, moBa, koemo
yyBame, we 6bge 3a6aBeHo ¢ 20 MuaucekyHgu.
ToBa o6aye Moxke ga ce npomeHu

8 meHlomo ,,Pe>kuM Ha HabalogeHue” Ha ekpaHa
Ha cAywaakume. Bukme noBeue 8 pazgeaa
,Pe>xkuM Ha HabalogeHue” Ha moBa pvkoBogcmBo.
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Mogea

Mogea, kbgemo ce ,,HacouBa” MmukpopoHbm. Tol
peayaupa B kos nocoka okoao MukpogoHa ce yaaBs
HaU-cuAeH 38yk. M36epeme om cmaHgapmHume
MogeAu, u3bepeme ,[lMo uzbop”, 3a ga cvzgageme cBou
cobcmBeH MogeA, uau akmuBupalme

ABmomamuyHo npocaegsiBaHe u Yeti 2 wie uznoa3zBam
ceH3opa 3a 6Aauzocm, 3a ga caegu HenpekbcHamo
Bawemo MecmonoAoXkeHue u ga onmumuzupa
pabomama 3a nocmuzaHe Ha HaU-gobpu pe3yaAmamu.

CuHbomo 3aceHYeHo noAe Ha ekpaHa noka3Ba
nocokama, kvM kosmo e HacoueH MukpodpoHbm.
Hanpumep npu kapguougHama guazpama MmukpogpoHbm
yAaBs Hal-MHozo 38yk HenocpegcmBeHo npeg cebe cu,
gokamo npu MHoz2onocoYyHamMa guazpama ce yaaBsm
3B8yuu om Bcuuku nocoku.
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ABmomMamuyHo npocaegaBaHe

PyHkuusma 3a aBmomamuyHo npocaegsBaHe

wie no3Boau Ha Yeti 2 ga caegu Bawus 2aac

u nocmosiHHo ga kopuzupa mogeaa. Moxkeme ga Bugume
moBa B peaaHo BpeMe — MecmonoaockeHuemo

Bu e ombeasizaHo c Mmaaka cmpeaka.

3a6eaexkka: CeHzopbm uMa vebvA Ha Bugumocm om 90°
npeg MmukpodoHa. PyHkuuume ,ABmomMamuyHo
ycuaBaHe” u ,ABmomMamuyHo npocaegsaBaHe” pabomsam
Hau-gobpe, koeamo B8 06xBama Ha ceH3opa ce HaMupa
camo eguH 4oBek. PyHkuussma 3a aBmomamuyHo
npocaegsiBaHe He pabomu Npu MHO2ONOCOYHA guazpamd
UAU MOgeA Ha HacoveHocm Bb8 popmMama Ha yudppa 8.

YcuaBaHe

Tyk, kakmo u B8 meHlomo Ha HavyaAHus ekpaH, Moxkeme
ga akmuBupame ¢yHkuyuume 3a aBmomamuuHo
ycuaBaHe u pvyHO ycuABaHe.

3abenexkka: NMpegBapumeaHume Hacmpouku
BkAlouBam moBa gaau e akmuBupaHa ¢pyHkyusma
~ABmoMamuuHo ycuaBaHe” uau ,,Pv4yHo”. Bbgeme
BHuMameaHu npu npeBkalouBarnemo Mexkgy
npegBapumeAHume Hacmpouku u He 3a6paBsime
ga npoBepsBame Hacmpoukama Ha ycuaABaHemo npu
Bcako npeBkalouBare.
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M34yucmBaHe Ha cuzHaAa

N3noa3Ba BapageHus DSP Ha Blue VO!CE 30 omcmpaHsBaHe
Ha koHkpemHu npobaeMu cbe 38yka. Bceku puambp

Modke ga 6vge akmuBupaH uau geakmuBupan gupekmHo

B8 Yeti 2. M3noa3Balme G HUB, 3a ga kopuszupame
koHkpemHume HacmpoUku.

Ae-ecep:
HamaasBa cubuaaHmHume 38yuu, kamo me3u, koumo
ce npou3Bexkgam om 6ykBume ,C" uau , LI".

Ae-lMonvp:
HamaasB8a cuanama Ha uzbyxBaHemo npu ekcnao3uBHu

3B8yuu, kamo me3u, npou3zBexkgaHu om 6ykBume " uau ,,B".

leim:
MpemaxBa Bcuuku 38yuu nog onpegeaeHo HuBo Ha dB.
Komnpecop:

KoHmpoaupa nukoBeme 8 cunama Ha 38yka Hag onpegeaeHo
HuBo B dB.

BucokoyecmomeH puamvp:
MpemaxBa 38yuume nog onpegeAaeHa yecrmoma.

AuMummbp:
NMpegomBpamsaBa noBuwaBaHemo Ha 38yka Hag onpegeaeH
npaa. [NNomaza 3a koHmpoaupaHe Ha nukoBeme.
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MeHlo ,,CAywanku”

L]
CaegHume eaneMeHmMuU 3a ynpaBaeHue HaMa « Mﬂnltﬂr
ga ce nokaxkam, ocBeH ako kvm goaHama
yacm Ha Yeti 2 He ca cBvp3aHu caywanku 60 Volume

¢ 3,5-MuaumempoB >ak. Te3u Hacmpouku

He BAusism Ha 38yka om ocHoBHus

u3xog, a camo Ha moBa, koemo yyBame

8 caAywankume, BkaloveHu gupekmHo B8 Yeti 2.

@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Cuaa Ha 38yka .
PeayAaupatime obwama cuaa Ha 38yka Monltor VOILIme

Ha u3zxoga 3a caywaaku c 3,5 mm Xkak.

[ e

AokaAHo npocAaywBaHe

PeayAaupa cuanama Ha 38yka Ha >kuBusi cuzHaa Sldetone

8 caAywankume. ToBa He ce ompa3zaBa

Ha obwama cuaa Ha 3B8yka uau Ha ocHOBHus O

u3XxogeH cuzHaA, a camo Ha moBa koako \r

om cobcmBeHus cu 2aac uckame ga yyBame. Yeti 2
Yeti 2

P~

00

@® 100%
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Pe>kum Ha MOHUMOpuH2

MpeBkalouBa mexkgy gBa pexkuma, koumo onpegeasm kak yyBame co6cmBeHusi cu 2aac B caywaakume.

CmaHgapmeH

- Llle ywyBame usinama o6pabomka Ha Blue Monitor MOde

VO!CE 8 cAywanakume cu. ToBa, koemo ywyBame,
e moyHo moBa, koemo 4yBa Bawama aygumopusi.
B cmangapmHus pexkum uma 3akbecHeHue
om 20 MuaucekyHgu npu MoOHUMOpUH2a.
Some latency occurs

only on your headset.

Standard Realtime

B peaaHo Bpeme

- MpemaxBa 3akbecHeHuemo om 20 ms, Ho uzkalouBa Monitor Mode
dyHkuyusama 3a wymMonomuckamen 8 caywaakume.

9 Zero Latency

3ab6eaedkka: ToBa He ce ompa3zsBa Ha ocHoBHus u3zxogeH
Cuz2HaA, a camo Ha moBa, koemo yyBame B caywaakume.
Hanpumep, ako ¢pyHkyusma ,,uuyMmonomuckamen”

e BkaloueHa, koeamo e akmuBupaH MoHUMOpuUH2 Standard | Realtime
8 peaaHo Bpeme, Bawwama aygumopusi we 4yBa cuzHaaa
6e3 wyM, Ho Bue HAMa ga 20 YyyBame.
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UPUTE ZA POSTAVLJANJE

1.

. Spojite USB kabel na mikrofon i racunalo. Ako koristite (2]
zicane slusalice s 3,5 mm priklju¢kom, spojite ih u priklju¢ak
za sludalice na dnu mikrofona.
=
g u:t-+4:|1| - |—

Ako koristite Yeti 2 na radnoj povrsini, okrenite mikrofon (1)
uspravno unutar postolja. Zategnite vijke sa strane.

Ako koristite Yeti 2 na drzacu, pazljivo odvrnite bo¢ne
vijke dok se mikrofon ne odvoji od postolja. Umetnite
gumene Cepove (nalaze se u ladici za pribor u kutiji) kako
biste prekrili navoje u mikrofonu gdje su bili bo¢ni vijci.
Montirajte mikrofon na drza¢ pomocdu navoja od % "

na dnu. Ovisno o vasem drzacu, mozda ce biti potreban
adapter s navojem (nije uklju¢en). Spojite USB kabel

na mikrofon i racunalo.
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4. Preuzmite G HUB za konfiguriranje postavki, (4]

prilagodavanje unaprijed postavljenih postavki \l/
i ucitavanje prilagodenih slika. N
R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Obavezno pravilno postavite mikrofon i govorite
u bo¢nu stranu mikrofona, a ne u gornji dio.

Napomena: Uklonite zastitnu foliju sa senzora blizine.

PRIJE POCETKA - KORISNICI SUSTAVA Windows

U postavkama zvuka sustava Windows onemogucdite opciju " PoboljSanje zvuka "
(opcija nije dostupna na svim rac¢unalima sa sustavom Windows).

PRIJE POCETKA - KORISNICI SUSTAVA Mac

Provjerite postavke privatnosti i omogudite pristup za Yeti 2.
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PREGLED PROIZVODA YETI 2

1.

Senzor blizine glasa

Kada je ukljuéeno automatsko pojacanje i/ili automatsko pra¢enje, mikrofon
koristi ovaj senzor za mjerenje vade udaljenosti i polozaja kako bi u stvarnom
vremenu prilagodio pojacanje, ekvilizator i polarni uzorak. Rezultat je jasan

i konzistentan zvuk oko &ijeg se postavljanja ili upravljanja ne trebate brinuti.

Automatsko pojacanje upravlja razinom pojacanja i izlaznim signalom.
Mozete vidjeti kako radi putem mjeraca na zaslonu.

Automatsko pracenje upravlja polarnim uzorkom (nac¢inom na koji mikrofon
“usmjerava” hvatanje zvuka).

Napomena Senzor ima vidno polje od 90° ispred mikrofona. Automatsko
pojacanje i automatsko praéenje najbolje ¢e funkcionirati kada se ispred
senzora nalazi samo jedna osoba.

. Dodirno utisavanje

Dodirnite ovo podruéje prstom kako biste tiho iskljucili mikrofon.
Ikona za isklju¢ivanje zvuka svijetlit ¢e crveno kada je aktivna.

LCD zaslon
Zaslon pruza informacije u stvarnom vremenu o razini zvuka, statusu
utiSavanja, polarnom uzorku, statusu uklanjanja Suma i jo§ mnogo toga!

Kontrolni kotacié
Okrecite lijevo ili desno za kretanje kroz izbornike na zaslonu. Pritisnite
kotaci¢ za odabir oznacene opcije.
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IZBORNIK POCETNOG ZASLONA

Vodi¢

Odaberite Sto zelite vidjeti na poc¢etnom zaslonu kako biste
uvijek zvucali sjajno.

Yeti pruza povratne informacije u stvarnom vremenu o tome
kako zvucite pomocu 5 slika koje se mijenjaju ovisno o vasoj
razini zvuka i statusu.

5 slika odgovara sljede¢im opcijama: Zvuci odli¢no!, Pojacanje
prenisko, Pojacanje previsoko, Izobli¢enje i Utisano.
Pomoc¢u G HUB-a mozete birati izmedu drugih maskota ILI

¢ak ucitati vlastite slike kako biste stvorili potpuno prilagodenu
animiranu maskotu.
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Takoder mozete odabrati UZORAK za prikaz
podrucja snimanja i automatskog prac¢enja

u stvarnom vremenu ili HISTOGRAM za pregled
razine u posljednjih nekoliko sekundi.

Pocetni zaslon uvijek ¢e prikazivati trenutnu
postavku pojacanja u gornjem lijevom kutu,
a odabranu unaprijed postavljenu postavku
u gornjem desnom kutu.

Virtual Guide

K« Pattern
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Svjetlina

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Podesava svjetlinu zaslona.

Mirovanje

Zaslon se moze iskljuciti nakon razdoblja Sleep Tlmer

neaktivnosti koje odaberete.

Napomena: Neaktivnost znadi da se Yeti
2 NE koristi za snimanje ili reprodukciju.

1
. oF
Ako se pojavi bilo kakav audio signal dok je - - -
zaslon ugasen, zaslon ¢e se automatski ukljuditi.
LIGHTS UFF

K 30 min »
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Okreni za 180°

Okrece ekran za 180° tako da se moze montirati naopako
za koristenje na drzacu.

Napomena: Kada je uklju¢ena opcija Okreni

za 180° i odabran je stereo uzorak, lijeva i desna strana
¢e se automatski preokrenuti kako bi odgovarale
vasem pogledu.

Upozorenja

Omogucuje ili onemogucuje prikaz poruka upozorenja
na vrhu zaslona.

Pomo¢

Pomicite se kroz izbornik kako biste vidjeli korisne
savjete i podsjetnike te provjerili koja je verzija firmvera
trenutno instalirana.

Flip Display

G [A]5

0° 180°

Warning

W Do

Message appears on top

On Off
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ZASLON POJACANJA

Odaberite automatsko pojacanje ili rué¢no.

Nacin pojacanja

Automatsko pojacanje koristi ugradeni senzor blizine
kako bi detektirao vas polozaj u odnosu na mikrofon

te kontinuirano prilagodavao pojacanje i ekvilizator, kako
bi zvuk ostao ujednacen bez obzira na polozaj mikrofona
ili glasno¢u vaseg glasa. Ukljucite ovu opciju kako se vise
ne biste morali brinuti o ruénom podesavanju pojacanja.

Napomena: Senzor ima vidno polje od 90° ispred
mikrofona. Automatsko pojacanje i automatsko
praéenje najbolje rade kada je samo jedna osoba unutar
dosega senzora.

Ruéni naéin

Kada odaberete ru¢no pojacanje, prikazat

¢e se HISTOGRAM koji pokazuje razinu zvuka u posljednjih
nekoliko sekundi. PodeSavajte pojac¢anje mikrofona
kotaci¢em dok govorite normalnim glasom kojim ¢éete
govoriti za vrijeme prijenosa ili snimanja. Okretanjem
udesno se povecava pojacanje, a okretanjem ulijevo

se smanjuje pojacanje. Cilj je odrzavati razine izmedu

-18 i -6 kako je naznaceno sivom ciljnom zonom.
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BLUE VO!CE IZBORNIK

Ovaj zaslon pruza pregled vaznih audio postavki
poput pojacanja, ekvilizatora, postavki uklanjanja
Suma te informacija o automatskom praéenju ili
uzorku snimanja.

Koristite kontrolni kotaci¢ za podesavanje postavki.

Napomena: Blue VO!CE obrada zvuka odvija se izravno
na samom Yeti 2 mikrofonu, pa G HUB nije nuzan

za njegovo koristenje. Medutim, dodatna prilagodba

i viSe opcija dostupni su kada je Yeti 2 povezan

s G HUB-om.

++= Pattern

Unaprijed postavljene postavke

Ovdje mozete vidjeti sve postavke koje su spremljene kao dio
trenutne unaprijed postavljene postavke. Yeti 2 moze pohraniti
do 5 ugradenih unaprijed postavljenih postavki. To vam
omogucuje brzo i jednostavno prebacivanje izmedu razli¢itih
postavki. Mozete pronacdi jos vise unaprijed postavljenih postavki

i spremiti ih izravno na ureda;.

Napomena Kada je G HUB pokrenut i NACIN UGRADENE
MEMORIJE je ISKLJUCEN, vasa ¢ée se unaprijed postavljena
postavka prikazati kao " PO G HUB Mode ". U G HUB nacinu
rada, sve Sto vidite na zaslonu G HUB-a predstavlja trenutno
aktivne postavke mikrofona. Za pregledavanje ili uredivanje
unaprijed postavljenih postavki G HUB-q, iskljucite ugradeni
nacin rada.

Za koristenje ili uredivanje 5 ugradenih unaprijed postavljenih
postavki, iskljucite ugradeni nacin rada u G HUB-u.

< BLUEVO!CE

tlf EQ Style

(*) De-Noise

BLUE VO!CE

9) Input Gain

& Signal Cleanup

(5 Reset: Preset 1

< Back

Ovo je 5 unaprijed postavljenih postavki:

P1: Zadano: Zadane Yeti 2 postavke s razinom
uklanjanja Suma 2 i uklju¢enim automatskim pra¢enjem
i automatskim pojacanjem.

P2: Yeti Classic: Originalne postavke klasi€nog Yeti mikrofona.
Uklanjanje suma ISKLJUCENO, automatsko pojacanje
ISKLJUCENO, stereo uzorak.

P3: Igranje: Razina uklanjanja Suma 3, automatsko pojacanje
UKLJUCENO, automatsko prac¢enje UKLJUCENO.

P4: Podcast: Razina uklanjanja Suma 1, automatsko pojacanje
UKLJUCENO, kardioidni uzorak.

P5: PRAZNO: Pomo¢u G HUB-a prilagodite vlastitu unaprijed
postavljenu postavku i spremite je ovdje! Takoder mozete
prebrisati P1-4 u bilo kojem trenutku. U G HUB-u je dostupno
mnogo vise unaprijed postavljenih postavki koje mozete spremiti
na svoj ureda;j.
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Stil ekvilizatora

Utjece na ukupni ton i zvuéni karakter mikrofona poveé¢avanjem
ili smanjivanjem niskih, srednjih i visokih frekvencija.

Prirodno — Bez ekvilizatora.

EQ Type
+

Bass Mid High

& Natural p

Toplo — pojacani niski tonovi, smanjeni visoki.

...
11%e

'ii-||

Mid  High

Warm >
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Emitiranje — pojacani niski tonovi.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Svijetlo — smanjeni niski tonovi, pojacani visoki.

EQ Type

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Osmijeh — pojacani niski i visoki tonovi.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Prilagodeno — koristite G HUB za prilagodbu
ekvilizatora putem jednostavnih, grafi¢kih ili
parametarskih opcija ekvilizatora.

432 HRVATSK]



Uklanjanje Suma

Odaberite izmedu 3 razine za ukljucivanje
Yeti 2 Al uklanjanja Suma. Ova funkcija koristi
model strojnog ucenja za odvajanje glasa

od pozadinske buke.

Razina 1

- Smanjuje laganu pozadinsku buku poput .
ventilatora CPU-a i ostalih static¢kih zvukova. DE' NO'SE

Razina 2

- Srednja jacinag, takoder smanjuje klikove
tipkovnice i misa.

Razina 3

- Znacajno smanjenje Suma za sav sadrzaj koji
nije glas.

Napomena: Ovisno o vrsti i intenzitetu buke,
neke postavke za uklanjanje Suma mogu utjecati
na kvalitetu vaseg glasa. Napravite kratko
testno snimanje kako biste pronasli optimalnu
postavku za svoje okruzenje. Ako koristite slusalice
s 3,5 mm priklju¢kom dok je uklanjanje Suma
uklju€eno, zvuk koji Cujete kasnit ¢e oko 20 ms.
Medutim, to se moze promijeniti u izborniku "
Nacin monitoringa " na zaslonu slusalica.

Vise informacija potrazite u odjeljku

" Nacin monitoringa " ovog vodica.
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Uzorak

Uzorak gdje je mikrofon " usmjeren " . PodeSava iz kojeg
smjera mikrofon najvise prima zvuk. Odaberite izmedu
standardnih uzoraka, odaberite prilagodene za odabir
vlastitog uzorka ili omogucdite

Automatsko pracéenje i Yeti 2 ¢e koristiti senzor blizine
za stalno pracenje vaseg polozaja i optimizaciju
za najbolje rezultate.

Plavo oznaceno podruéje na zaslonu prikazuje gdje

je mikrofon usmjeren. Na primjer, u kardioidnom
uzorku mikrofon najviSe hvata zvuk ispred sebe, dok

u omnidirekcijskom nacinu hvata zvuk iz svih smjerova.
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Automatsko praéenje

Automatsko prac¢enje omoguduje Yeti 2 mikrofonu

da prati vas glas i kontinuirano prilagodava uzorak.

To mozete pratiti u stvarnom vremenu, pri ¢emu je vas
polozaj prikazan malom strelicom.

Napomena: Senzor ima vidno polje od 90° ispred
mikrofona. Automatsko pojacanje i automatsko
praéenje najbolje rade kada je samo jedna osoba
unutar dosega senzora. Automatsko pracenje ne radi
u omnidirekcijskom ni u figure-8 polarnom uzorku.

Pojacanje
Postavke automatskog i ruénog pojacanja mogu
se omoguditi ovdje, kao i u izborniku pocetnog zaslona.

Napomena: Unaprijed postavljene postavke ukljucuju
je liomoguéeno automatsko pojacanje ili ruéno
podesavanje . Budite oprezni pri prebacivanju izmedu
unaprijed postavljenih postavki i uvijek provjerite
postavku pojacanja prilikom promjene.

Auto Tracking

Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual
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Obrada signala

Ova funkcija koristi ugradenu Blue VO!CE DSP obradu
za ciljano rjeSavanje specifi¢nih problema sa zvukom.
Svaki filter moze biti omogucen ili onemogucen na Yeti

2 uredaju. Za podesavanje odredenih postavki koristite
G HUB.

De-Esser (smanjenje sibilanata):
Smanijuje sibilantne glasove poput onih koje proizvode
slova" S"ili"C™".

De-Popper (smanjenje ploziva):
Smanjuje glasnocu plozivnih zvukova poput onih koje
proizvode slova " P "ili" B " .

Gate (Sumna vrata):
Uklanja sav zvuk ispod odredene razine u decibelima.

Kompresor:
Kontrolira nagle skokove glasnoce iznad odredene razine
u decibelima.

Visokopropusni filtar:
Uklanja zvukove ispod odredene frekvencije.

Ogranicavac:
Sprjec¢ava da signal prijede odredeni prag.
Korisno za kontrolu vrénih razina.

< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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Izbornik za slusalice

Sljedece postavke bit ¢e dostupne samo ako
su slusalice s 3,5 mm prikljuckom spojene
na donji dio mikrofona Yeti 2. Ove postavke
ne utjecu na glavni izlaz zvuka, ve¢ samo
na ono Sto Cujete u slusalicama spojenima
izravno na Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Glasnoéa

Monitor Volume

Podesite ukupnu razinu glasnoce izlaza
za sludalice s 3,5 mm priklju¢ckom.

Pratedi zvuk .
Podesava koliko vlastitog glasa Cujete Sldetone

u sluSalicama u stvarnom vremenu. Ova postavka
ne utjece na ukupnu glasnodu niti na glavni izlazni

signal, ve¢ samo na to koliko vlastitog glasa \r',J.
zelite Cuti. 4
W .t | ~

et £

Fd

00

@® 100%
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Nacin monitoringa

Omoguduje prebacivanje izmedu dvaju nacina rada koji odreduju kako Cujete svoj glas u slusalicama.

Standard

_ U sludalicama éete &uti svu Blue VO!CE obradu zvuka. Monitor Mode
Ono $to Cujete u potpunosti odgovara onome $to Cuje
vasa publika. U standardnom nacinu monitoringa
prisutno je kasnjenje od 20 ms.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

U stvarnom vremenu

- Uklanja kas$njenje od 20 ms, ali isklju¢uje uklanjanje Monitor Mode
Suma u slusalicama.

2 Zero Latency

Napomena: To ne utjece na glavni izlazni signal,
ve¢ samo na ono $to Cujete u sludalicama. Na primjer,
ako je uklanjanje Suma uklju¢eno dok je aktivan
Nadzor u stvarnom vremenu, publika ée €uti obraden Standard | Realtime
signal, dok ga vi nec¢ete ¢uti u slusalicama.
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UPUTSTVA ZA PODESAVANJE

1. Ako koristite Yeti 2 na radnoj povrsini, rotirajte mikrofon
uspravno u sklopu stalka. Zategnite vijke sa strane.

2. Prikljucite USB kabl na mikrofon i racunar. Ako koristite zicne
slusalice od 3,5 mm, povezite ih sa priklju¢kom za slusalice
na dnu mikrofona.

3. Ako koristite Yeti 2 na zakretnom drzacu, pazljivo uklonite
boéne vijke dok se mikrofon ne podigne sa stalka. Umetnite
gumene granic¢nike (koji se nalaze u lezistu za dodatnu
opremu u kutiji) da biste pokrili navoje u mikrofonu gde su bili
bo¢ni vijci. Montirajte mikrofon na zakretni drza¢ pomocu
navoja od %"na dnu. U zavisnosti od zakretnog drzacaq,
mozda ¢e biti potreban adapter za navoj (nije ukljucen).
Priklju¢ite USB kabl na mikrofon i ra¢unar.
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4. Preuzmite G HUB da biste konfigurisali postavke, (4]
prilagodili unapred podesene postavke i otpremili \l/
prilagodene slike. N
R I —
G HUB

logitechG.com/ghub

5. Obavezno pravilno postavite mikrofon i govorite
sa strane mikrofona, a ne na vrh.

Napomena: Uklonite zastitni film sa senzora blizine.

PRE NEGO STO POCNETE - Windows KORISNICI

U podesavanjima zvuka u operativhom sistemu Windows —- onemogudite bilo
koja ,,PoboljSanja zvuka” (nece svi Windows rac¢unari imati ovu opciju).

PRE NEGO STO POCNETE — Mac KORISNICI

Proverite podeSavanja privatnosti i dozvolite pristup za Yeti 2.
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PREDSTAVLJANJE PROIZVODA YETI 2

1.

Senzor blizine glasa

Kada su uklju¢eni Automatsko pojacanje i/ili Automatsko pracenje, mikrofon
koristi ovaj senzor za merenje vase udaljenosti i lokacije kako bi izvrsio
podesavanja u realnom vremenu pojacanja, ekvilajzera i polarnog uzorka.
Rezultat je jasan i dosledan zvuk tako da ne morate brinuti o postavljanju

ili mapiranju.

Automatsko pojacanje ¢e upravljati vasim pojacanjem i nivoom
reprodukovanog zvuka. To mozete videti kada pogledate brojila na ekranu.
Automatsko pracenje ¢e upravljati vasim polarnim uzorkom (kako mikrofon
»cilja” da pokupi najbolji zvuk).

Napomena: Senzor ima vidno polje od 90° ispred mikrofona. Automatsko
pojacanje i Automatsko pracenje ¢e najbolje funkcionisati kada je samo jedna
osoba ispred senzora.

. Dodirnite opciju za utiSavanje

Pritisnite prst ovde da biste tiho iskljucili mikrofon. Ikonica za isklju€ivanje
zvuka ce svetliti crveno kada je aktivna.

. LCD ekran

Ekran pruza informacije u realnom vremenu o vasem nivou, stanju isklju¢ivanja
zvuka, polarnom obrascu, statusu redukcije Suma i jos mnogo togal!

Kontrolno dugme
Rotirajte levo ili desno da biste se kretali kroz menije na ekranu. Pritisnite
dugme da biste izabrali ono $to je istaknuto.
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MENI POCETNOG EKRANA

Vodicé
L] L]
|zaberite Sta Zelite da vidite na poc¢etnom ekranu i to ¢e vam VII"tLICIl GUlde

pomoci da uvek zvucite sjajno.

Yeti ¢e vam dati povratne informacije u realnom vremenu

o tome kako zvucite koristedi seriju od 5 slika koje se pojavljuju
u zavisnosti od vadeg trenutnog nivoa zvuka i statusa.

5 slika za rezime Zvuci sjajno! , Nisko pojacanje, Visoko
pojacanje, Isecanje i Utisano.

Koriste¢i G HUB, mozete da birate izmedu drugih maskota,

-|- v . . . . . - - L ks r. - .,
ili .CCIk da otpremite sopstvene slike da biste kreirali potpuno @ é ﬁ ﬁ
prilagodenu animiranu maskotu. i=f AR 1SR =
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Takode mozete da izaberete OBRAZAC da biste
videli podrugje preuzimanja i Automatsko Virtuql Guide Virtual Guide
praéenje u realnom vremenu, ili HISTOGRAM

da biste videli koliki je nivo bio u poslednjih
nekoliko sekundi. A ] ll_

&  Pattern > |@| < Histogram >»

Pocetni ekran ¢e uvek prikazivati trenutnu
postavku pojacanja u gornjem levom uglu, a ono
$to je unapred podeseno u gornjem desnom uglu.
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Osvetljenost

Bright
PodeSava osvetljenost ekrana. rlg ness

i
b -,
.
([0]0,

Spavanje

Ekran se moze iskljuciti nakon perioda Sleep Tlmer

neaktivnosti koji izaberete.

Napomena: Neaktivnost se odnosi na svaki

put kada se Yeti 2 NE koristi za snimanje ili . o
reprodukciju. Svaki zvuk koji ulazi ili izlazi dok - - -
je ekran isklju¢en ponovo ¢e ukljuciti ekran.

LIGHTS UFF

K 30 min »
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Okrenitanje za 180°

Okrece ekran za 180° tako da se moze montirati naopako FI |p DISP|CIY
za upotrebu na zakretnom drzacu.

Napomena: Kada je opcija Okretanje za 180°

uklju€enaiizabran je Stereo uzorak, leva i desna
strana ¢e se automatski okrenuti kako bi se uskladile
sa vasom perspektivom.

0° 180°

Upozorenja

Omogucava ili onemogucéava pojavljivanje poruka WCI rnlng
upozorenja na vrhu ekrana.

W Do

Message appears on top

On Off

Pomo¢é

Pomerite se da biste videli korisne savete i podsetnike
i da biste videli koja verzija firmvera radi.
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EKRAN SA POJACANJEM

|zaberite Automatsko pojacanje ili ru¢no.

Rezim pojacanja

Automatsko pojacanje koristi ugradeni senzor blizine

za otkrivanje vaseg polozaja u odnosu na mikrofon, kako
bi stalno podeSavao pojacanje i ekvilajzer kako bi bili
savr$eno dosledni bez obzira na polozaj mikrofona ili nivo
vaseg glasa. Ukljucite ovo da vise nikada ne biste brinuli
o svom pojacaniju.

Napomena: Senzor ima vidno polje od 90° ispred
mikrofona. Automatsko pojacanje i Automatsko prac¢enje
¢e najbolje funkcionisati kada je samo jedna osoba

u dometu senzora.

Ruéno

Kada izaberete ru¢no pojacanje, vide¢ete HISTOGRAM
koji prikazuje vas nivo u poslednjih nekoliko sekundi.

Dok govorite normalnim glasom koji biste koristili

za strimovanje ili snimanje, podesite pojacanje
okretanjem tocki¢a. Desno ¢e povecati pojacanje, dok
¢e levo smanjiti pojacanje. Cilj je da zadrzite nivo izmedu
-18 i -6 kako je naznaceno sivom ciljnom zonom.
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MENI BLUE VO!CE

Ovaj ekran ée vam dati pregled vaznih audio postavki
kao $to su pojaéanje, EKVILAJZER, podesavanja « BLUEVO!CE BLUE VO!ICE
redukcije Suma i informacije o obrascu Automatskog
pracenja ili preuzimanja. 0y | t Gai

Nin N
Pomocu dugmeta podesite podesavanja. i e 5
Napomena: Blue VO!ICE obrada zvuka radi na samom
Yeti 2, G HUB nije potreban da bi ga koristio. Medutim,
¢ak i dalje prilagodavanje i vise opcija mogu se nadi
kada je Yeti 2 povezan sa G HUB-om.

t}t EQStyle Natu & Signal Cleanup

(®) De-Noise () Reset: Preset 1

++= Pattern Auta ¢« Back

Unapred podesene postavke

Ovde mozete videti sva podedavanja koja su sa¢uvana kao deo lzvan okvira, 5 podrazumevanih unapred podesenih postavki su:
trenutne unapred podesene postavke. Yeti 2 moze da skladisti P1: Podrazumevano: Podrazumevana podesavanja Yeti

do 5 ugradenih postavki. Ovo vam omogucava da brzo i lako 2 sa redukcijom Suma nivoa 2, kao i ukljuéeni rezimu Automatskog
prelazite izmedu razli¢itih podesavanja. U G HUB-u mozete pracenja i Automatskog pojacanja.

pronaci jos vise unapred podesenih postavki koje se mogu P2: Yeti Classic: Originalna Yeti klasi¢na podesavanja. Redukcija

priIagodijci ili kreirati sopstvene od nule i sacuvati ih direktno fuma ISKLJUCENA, Automatsko pojacanje ISKLJUCENO,
na uredaju. Stereo uzorak.

Napomena: Kada je G HUB pokrenut, a REZIM UGRADENE
MEMORIJE je ISKLJUCEN, va3a unapred podesena postavka
¢e se prikazati kao ,,PO G HUB rezim”. Kada ste u rezimu

P3: Igranje igara: Redukcija Suma nivoa 3, Automatsko pojacanje
UKLJUCENO, Automatsko praéenje UKLjUCENO.

G HUB, sve $to vidite na ekranu G HUB bice trenutna P4: Podkast: Redukcija Suma nivo 1, Autogain ON,

aktivna podesavanja mikrofona. Drzite ugradeni rezim rada kardioidni uzorak.

ISKLJUCEN da biste pregledali ili uredivali G HUB unapred P5: PRAZNO: Koristite G HUB da biste prilagodili sopstvenu
podesene postavke. unapred podesenu postavku i sac¢uvajte ga ovde! Takode mozete
Da biste koristili ili uredili 5 unapred podesenih postavki, zameniti P1-4 u bilo kom trenutku. U G HUB-u je dostupno
uklju¢ite ugradeni rezim rada na ISKLJUCENO u G HUB. mnogo vise unapred podesenih postavki koje se mogu sacuvati

na vasem uredaju.
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Stil ekvilajzera

Utic¢e na ukupni ton i zvuéni potpis mikrofona podizanjem ili
spustanjem niskih tonova, srednjih i visokih frekvencija.

Prirodno - Nema ekvilajzera.

EQ Type
+

L B B B B B B B
Bass Mid High

& Natural p

Toplo - Pojacanje niskih tonova, smanjeni
visoki tonovi.

...
11%e

'ii-||

Mid  High

Warm >
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Emitovanje - Pojacanje niskih tonova.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Svetlo — Smanjenje niskih tonova, pojac¢avanje

visokih tonova. EG T’,\"pE

llll""'l

Bass Mid High
&  Bright »
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Osmeh - Pojacanje niskih tonova, pojac¢avanje
visokih tonova.

Prilagodeno - Koristite G HUB da biste
prilagodili Ekvilajzer koristeéi jednostavne,
graficke ili parametarske opcije Ekvilajzera.

451
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Redukcija Suma

|zaberite izmedu 3 nivoa da biste omogudili

Yeti 2 redukciju Suma koju pokrece Al. Funkcija
redukcije Suma koristi model obu¢en masinskim
uc¢enjem za odvajanje glasa od Suma.

Nivo 1
- Smanjuje blagi pozadinski Sum poput ventilatora
procesora i drugih static¢kih zvukova.

Nivo 2
- Srednja snaga, takode smanjuje klikove
na tastaturi i misu.

Nivo 3
- Smanjenje jakog Suma svih neglasovnih sadrzaja.

De-Noise

Napomena: U zavisnosti od vrste i intenziteta
Suma, neka podedavanja redukcije Suma mogu
uticati na kvalitet vaseg glasa. Isprobajte brzi
eksperiment snimanja da biste pronasli najbolje
postavke za svoje okruzenje. Ako koristite slusalice
od 3,5 mm sa uklju¢enom redukcijom Suma, ono
Sto Cujete odlozi¢e se za 20 ms. Medutim, ovo

se moze promeniti u meniju ,,Rezim pracenja”

na ekranu slusalica. Pogledajte vise u odeljku
~Rezim pracenja ” u ovom vodicu.
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Uzorak

Uzorak gde mikrofon ,cilja”. Podesava koji smer

oko mikrofona se najvise detektuje. Izaberite jedan

od standardnih uzoraka, izaberite prilagodeno za biranje
u sopstvenom obrascu ili omogucite

Automatsko pracéenje i Yeti 2 ¢e koristiti senzor blizine
za stalno pracenje vaseg polozaja i optimizaciju
za najbolje rezultate.

Plavo osenceno podrucje na ekranu predstavlja mesto
gde mikrofon cilja. Na primer, u kardioidnom rezimu
¢e uhvatiti najvise zvuka direktno ispred mikrofona,
ali u rezimu za sve smerove ¢e snimati zvukove

iz svih pravaca.
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Automatsko praéenje

Automatsko pracenje ¢e omoguditi Yeti 2 da prati
vas glas i stalno prilagodava obrazac. To mozete
videti u realnom vremenu, vas polozaj je predstavljen
malom strelicom.

Napomena: Senzor ima vidno polje od 90° ispred
mikrofona. Automatsko pojacanje i Automatsko
praéenje ¢e najbolje funkcionisati kada je samo jedna
osoba u dometu senzora. Automatsko pracenje ne radi
u svesmernom ili polarnom obrascu slike 8.

Pojacanje

PodeSavanja automatskog pojac¢avanja i ruénog
pojac¢anja mogu se omogucditi ovde, kao i ispod menija
pocetnog ekrana.

Napomena: Unapred podesene postavke uklju¢uju

i to da li su omoguéeni Automatsko pojacanje ili
Ruéno. Budite oprezni prilikom prebacivanja unapred
podesenih postavki i ne zaboravite da proverite
podesSavanje pojacanja prilikom prebacivanja unapred
podesenih postavki.
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Cis¢enje signala
Koristi Blue VO!CE ugradeni DSP za ciljanje specifi¢nih
audio problema. Svaki filter moze biti omogucéen ili

onemogucen na ugradenom Yeti 2. Koristite G HUB
za podesavanje odredenih postavki.

De-Esser:

Smanijuje zvukove sibilanta poput onih sa slovom ,,S” il
”CII.

De-Popper:

Smanjuje jacinu eksplozivnih zvukova poput onih
napravljenih pomoc¢u slova ,,P”ili ,B".

Gejt:

Uklanja sav zvuk ispod odredenog nivoa dB.

Kompresor:
Kontrolise skokove jacine zvuka iznad odredenog
nivoa dB.

Visoki prolaz:

Uklanja zvukove ispod odredene frekvencije.
Limiter:

Sprec¢ava da sav zvuk prede odredeni prag.
Korisno za kontrolu skokova.
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Meni za slusalice

Sledece kontrole se nec¢e pojaviti osim ako
na dno Yeti 2 nisu povezane slusalice od 3,
5 mm. Ove kontrole ne uti¢u na zvuk vaseg
glavnog izlaza, ve¢ samo na ono $to Cujete
u sluSalicama koje su direktno ukljucene

u Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Jaéina zvuka

Monitor Volume

Podesite ukupnu jacinu zvuka izlaza za slusalice
od 3,5 mm.

Povratni ton .
Prilagodava koliko je vaseg signala uzivo Sldetone

prisutno u slusalicama. Ovo ne utic¢e na ukupnu
jacinu zvuka ili glavni izlazni signal, ve¢ samo O
na to koliko sebe zelite da Cujete. \r
Yeti 2

P~

00

@® 100%
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Rezim monitoringa

Prebacuje se izmedu dva rezima koji uticu na to kako se Cujete u slusalicama.

Standard
- Cucete sve Blue VO!CE obrade u sluialicama. Ono Monitor MOde
$to Cujete je upravo ono $to vasa publika Cuje.
U standardnom rezimu dolazi do kasnjenja u pra¢enju
od 20 ms.

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

U realnom vremenu
- Uklanja ka$njenje od 20 ms, ali isklju¢uje redukciju Monitor Mode

suma u slusalicama.

2 Zero Latency

Napomena: Ovo ne uti¢e na glavni izlaz, ve¢ samo na ono
$to dozivljavate u slusalicama. Na primer, ako je redukcija
$uma UKLJUCENA kada je omogucéeno praéenje

u realnom vremenu, vasa publika ¢e ¢uti signal bez zvuka, Standard | Realtime
ali vi necete.
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NAVODILA ZA NAMESTITEV

1. Ce uporabljate Yeti 2 na namiznem ra&unalniku, mikrofon
na stojalu obrnite v pokonéni polozaj. Privijte vijake na strani.

2. USB-kabel prikljucite na mikrofon in racunalnik.
Ce uporabljate Zi¢ne sludalke s 3,5-milimetrskim priklju¢kom,
jih prikljucite v vhod za slusalke na spodniji strani mikrofona.

3. Ce uporabljate Yeti 2 na roki, previdno odvijte stranske vijake,
dokler se mikrofon ne dvigne iz stojala. Vstavite gumijaste
¢epe (ki jih najdete v predalu za dodatke v Skatli), da pokrijete
navoje na mikrofonu, kjer so bili namesceni stranski vijaki.
Mikrofon pritrdite na roko z uporabo %-palénega navoja
na spodnji strani. Glede na vrsto vase roke bo morda treba
uporabiti navojni adapter (ni prilozen). USB-kabel prikljucite
v mikrofon in racunalnik.
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4. Prenesite program G HUB, da konfigurirate (4]
nastavitve, prilagodite prednastavitve in nalozite slike \l/
po meri.

R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Poskrbite, da je mikrofon pravilno namescen,
in govorite v stranski del mikrofona,
ne pa v zgornji del.

Opomba: S senzorja blizine odstranite zas¢itno folijo.

PREDEN ZACNETE — UPORABNIKI SISTEMA Windows

V nastavitvah zvoka sistema Windows onemogocite vse »izboljSave zvoka«
(ta moznost ni na voljo na vseh rac¢unalnikih z operacijskim sistemom Windows).

PREDEN ZACNETE - UPORABNIKI SISTEMA Mac

Preverite nastavitve zasebnosti in omogocite dostop do Yeti 2.

460 SLOVENSCINA



PREGLED IZDELKA YETI 2

1.

Senzor blizine glasu

Ko sta vklopljena funkcija samodejnega ojacanja in/ali samodejnega
sledenja, mikrofon s pomocjo tega senzorja meri vaso oddaljenost in polozaj
ter v realnem €asu prilagaja ojacanje, EQ in polarni vzorec. Rezultat je jasen
in enakomeren zvok, za katerega vam ni treba skrbeti, da bi ga nastavljali
ali upravljali.

Funkcija samodejnega ojacanja bo uravnavala ojacanje in izhodno raven.
To lahko vidite na merilnikih na zaslonu.

Funkcija samodejnega sledenja bo uravnavala polarni vzorec (tj. kako mikrofon
»usmerja« snemanje, da zajame najboljsi zvok).

Opomba: Senzor ima 90-stopinjsko vidno polje pred mikrofonom. Funkciji
samodejnega ojacanja in samodejnega sledenja delujeta najbolje, kadar
je pred senzorjem le ena oseba.

. UtiSanje na dotik

S prstom pritisnite tukaj, da utiSate mikrofon. lkona utisanja bo svetila rdece,
kadar je aktivna.

LCD-zaslon

Na zaslonu so v realnem €asu prikazane informacije o vasi ravni, stanju
utiSanja, polarnem vzorcu, stanju pripomocka za odstranjevanje Suma
in Se vec!

Krmilni gumb
Vrtite v levo ali desno, da se pomikate po menijih na zaslonu. Pritisnite gumb,
da izberete oznaceno.
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MENI NA ZACETNEM ZASLONU

Vodnik

Izberite, kaj zelite videti na zacetnem zaslonu, kar vam
bo pomagalo, da boste vedno zveneli odli¢no.

Yeti vam bo v realnem €asu podal povratne informacije o tem,
kako zvenite, in sicer s pomocjo petih slik, ki se prikazujejo glede
na trenutno glasnost in stanje zvoka.

5 slik predstavlja nastavitve »Odli¢en zvok!«, »Nizko ojacanje,
»Visoko ojacanje«, »Rezanje« in »UtiSano«.

V G HUB lahko izbirate med drugimi maskotami ALI
pa nalozite svoje slike in ustvarite popolnoma prilagojeno
animirano maskoto.

Virtual Guide
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Izberete lahko tudi moznost VZOREC,

da si ogledate obmocje zajema in samodejno
sledenje v realnem €asu, ali pa HISTOGRAM,

da si ogledate, kaksna je bila vasa raven v zadnjih
nekaj sekundah.

Na zacetnem zaslonu je v zgornjem levem
kotu vedno prikazana trenutna nastavitev
ojacanja, v zgornjem desnem kotu

pa izbrana prednastavitev.

Virtual Guide

K« Pattern
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Svetlost

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Nastavi svetlost zaslona.

Spanje

Opomba: Neaktivnost pomeni vsak trenutek,
ko se Yeti 2 NE uporablja za snemanje ali

Zaslon se lahko izklopi po izbranem dolo¢enem Sleep Tlmer
casu neaktivnosti.

" oF
predvajanje. Vsak zvok, ki vstopi ali izstopi, - - -
medtem ko je zaslon izklopljen, bo zaslon

ponovno vklopil. LIEI HTE |:| FF

K 30 min »
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Obracanje za 180° . .
Zaslon obrne za 180°, tako da ga je mogoce namestiti FI |p DISP|CIY

z glavo navzdol za uporabo na roki.

0° 180°

Opomba: Ko je funkcija obra¢anja za 180° vklopljena
in je izbran stereo vzorec, se leva in desna stran
samodejno obrneta, da se prilagodita vasemu
zornemu kotu.

Opozorila

Omogoci ali onemogodi prikaz opozorilnih sporodil WCI rnlng
na vrhu zaslona.

W Do

Message appears on top

On Off

Pomo¢é

Prebrskajte stran, da si ogledate koristne nasvete
in opomnike ter preverite, katera razli€¢ica programske
opreme je namescena.
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ZASLON OJACANJA

Izberite samodejno ojacanje ali ro¢no nastavitev.

Nacin ojacanja

Funkcija samodejnega ojacanja uporablja vgrajeni
senzor blizine za zaznavanje vasega polozaja glede

na mikrofon, da lahko nenehno prilagaja ojaéanje

in eq ter tako zagotavlja popolno doslednost ne glede
na polozaj mikrofona ali glasnost vasega glasu. Vklopite
to funkcijo in nikoli ve¢ se vam ne bo treba ukvarjati

z nastavitvijo ojacanja.

Opomba: Senzor ima 90-stopinjsko vidno polje
pred mikrofonom. Funkciji samodejnega ojacanja
in samodejnega sledenja delujeta najbolje, kadar
je v dosegu senzorja le ena oseba.

Navodila

Ko izberete ro¢no nastavitev ojacanja, se prikaze
HISTOGRAM, ki prikazuje raven v zadnjih neka;j
sekundah. Nastavite glasnost z obra¢anjem gumba,
medtem ko govorite z normalnim tonom glasu,
kakrSnega bi uporabljali med pretoénim predvajanjem
ali snemanjem. Desni gumb poveca ojacanje, levi

pa ga zmanjsa. Poskusite ohraniti vrednosti med

-18 in -6, kot je prikazano s sivim ciljnim obmoc&jem.
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MENI BLUE VO!CE

Na tem zaslonu boste nasli pregled pomembnih
zvo¢nih nastavitey, kot so ojac¢anje, EQ, nastavitve <« BLUE VO!CE BLUE VO!ICE
pripomocka za odstranjevanje Suma ter podatki

o samodejnem sledenju ali vzorcu zajemanja. .
9) Input Gain

Nastavitve nastavite zgumbom.

Opomba: Zvo¢na obdelava Blue VO!CE poteka
neposredno na napravi Yeti 2, za njeno uporabo
pa ne potrebujete G HUB. Vendar pa je mogoce .
doseéi e vegjo prilagodljivost in ve& moznosti, e Yeti ® De-Noise ' (O Reset: Preset 1
2 povezete z G HUB.

14t EQ Style 1t & Signal Cleanup

++= Pattern | - ¢« Back

Prednastavitve

Tukaj si lahko ogledate vse nastavitve, ki so shranjene kot del Takoj po odstranitvi iz embalaze je na voljo naslednjih
trenutne prednastavitve. Yeti 2 lahko shrani do 5 vgrajenih 5 privzetih nastavitev:

prednastavitev. Tako lahko hitro in preprosto preklapljate med P1: Privzeto: privzete nastavitve Yeti 2 s stopnjo funkcije
razli¢nimi nastavitvami. V G HUB najdete Se ve¢ prednastavitev, odstranjevanja Suma 2 ter vklopljenima funkcijama

ki jih lahko prilagodite, ali pa ustvarite svoje lastne od zacetka samodejnega sledenja in samodejnega ojacanja.

in jih shranite neposredno v napravo. P2: Yeti Classic: prvotne klasi¢ne nastavitve Yeti.

Opomba: Ko G HUB deluje in je NACIN VGRAJENEGA Odstranjevanje Suma IZKLOPLJENO, samodejno oja¢anje
POMNILNIKA IZKLOPLJEN, se bo vasa prednastavitev prikazala IZKLOPLJENO, stereo vzorec.

kot »Nacin PO G HUB«. V naé¢inu G HUB so trenutne nastavitve P3: Igre: stopnja odstranjevanja uma 3, samodejno oja&anje

mikrofona tiste, ki jih vidite na zaslonu G HUB. Vgrajeni nacin VKLOPLJENO, samodejno sledenje VKLOPLJENO
vgradnje pustite izklopljen, Ce Zelite pregledovati ali urejati ' '
prednastavitve G HUB. P4: Podkast: stopnja odstranjevanja Suma 1, samodejno

. L . L . ojacanje VKLOPLJENO, kardioidni vzorec.
Ce Zelite uporabiti ali urediti 5 vgrajenih prednastavitev, v G HUB
izklopite vgrajeni nagin. P5: PRAZNO: Uporabite G HUB, da si ustvarite lastno

prednastavitev in jo shranite tukaj! P1-4 lahko kadar koli tudi
prepiSete. V G HUB je na voljo Se veliko drugih prednastavitey,
ki jih lahko shranite v svojo napravo.
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Slog EQ

Vpliva na splosni ton in zvoéni zna€aj mikrofona z zvisanjem ali
znizanjem nizkih, srednjih in visokih frekvenc.

Naravno - brez EQ.

Toplo — poudarjeni nizki toni, znizani visoki toni.

EQ Type
+

Bass Mid High

& Natural p

...
11%e

'ii-||

Mid  High

Warm >
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Predvajanje — poudarjeni nizki toni.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Svetlo - znizani nizki toni, poudarjeni visoki toni.

EQ Type

ll.iI'lJr

ii4 i

Bass Mid High
&  Bright »
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Nasmeh - poudarjeni nizki toni, poudarjeni

visoki toni. EG T}pr

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Po meri — v G HUB lahko prilagodite
EQ z uporabo moznosti »Preprost«, »Grafi¢ni«
ali »Parametri¢ni« EQ.
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Odstranjevanje Suma

Izberite eno od treh stopenj za vklop funkcije
odstranjevanja Suma z umetno inteligenco

na napravi Yeti 2. Funkcija za odstranjevanje Suma
uporablja model, usposobljen s strojnim ucenjem,
za lo¢evanje glasu od Suma.

Stopnja 1
- Zmanjsa rahle Sume v ozadju, kot so ventilatorji
procesorja in drugi stati¢ni zvoki.

Stopnja 2

- Srednja moc¢, zmanjsa tudi zvok klikov
na tipkovnici in miski.

Stopnja 3

- Mocéno zmanjsanje Suma vseh vsebin,
ki niso glas.

Opomba: Glede na vrsto in intenzivnost hrupa
lahko nekatere nastavitve za odstranjevanje Suma
vplivajo na kakovost vasega glasu. Poskusite

s hitrim poskusom snemanja, da ugotovite,

katera nastavitev je najboljSa za vase okolje.

Ce uporabljate 3,5-milimetrske slusalke

z mikrofonom in je funkcija odstranjevanja Suma
vklopljena, bo zvok zamaknjen za 20 milisekund.
To pa lahko spremenite v meniju »Nacin
spremljanja« na zaslonu slusalk z mikrofonom. Ve¢
o tem si preberite v poglavju »Nacin spremljanja«
tega vodnika.
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Vzorec

Vzorec smeri, v katero je mikrofon »usmerjen«. Nastavi,
v kateri smeri okoli mikrofona se zvok najbolj zajame.
Izberite med standardnimi vzorci, izberite moznost

»Po meri«, da nastavite svoj vzorec, ali pa omogocdite

Samodejno sledenje in Yeti 2 bosta s pomo¢jo senzorja
blizine nenehno spremljala vas polozaj in ga optimizirala
za najboljse rezultate.

Modro obarvano obmocje na zaslonu prikazuje, kam

je usmerjen mikrofon. Na primer, pri kardioidni smeri
bo mikrofon zajemal predvsem zvok neposredno pred
seboj, pri vsesmernem nacinu pa zvoke iz vseh smeri.

Standard
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Samodejno sledenje

Funkcija samodejnega sledenja bo omogocdila,

da bo Yeti 2 sledil vasemu glasu in nenehno prilagajal
vzorec. To lahko spremljate v realnem casu, vas polozaj
pa je oznacen z majhno puscico.

Opomba: Senzor ima 90-stopinjsko vidno polje

pred mikrofonom. Funkciji samodejnega ojacanja

in samodejnega sledenja delujeta najbolje, kadar

je v dosegu senzorja le ena oseba. Samodejno sledenje
ne deluje pri vsesmernem ali polarnem vzorcu v obliki
Stevilke 8.

Ojacanje
Tukagj in v meniju na za¢etnem zaslonu lahko vklopite
samodejno in ro¢no nastavitev oja¢anja.

Opomba: Prednastavitve vklju€ujejo nastavitey,

ali je omogocena funkcija samodejnega ojacanja

ali roéno nastavljanje. Pri preklapljanju med
prednastavitvami bodite previdni in ne pozabite preveriti
nastavitve ojacanja.
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Ociscenje signala

Uporablja vgrajeni DSP Blue VO!CE za resevanje
dolocenih tezav z zvokom. Vsak filter je mogoce vklopiti
ali izklopiti neposredno na napravi Yeti 2. Uporabite

G HUB za prilagoditev posameznih nastavitev.

De-Esser:
Zmanjsa Sumece glasove, kot so tisti, ki jih povzroc¢ata
érki »S« ali »C«.

De-Popper:
Zmanjsa glasnost eksplozivnih glasov, kot so tisti, ki jih
ustvarjata ¢rki »P« ali »B«.

Vrata:
Odstranijo vse zvoke pod dolo¢eno ravnjo dB.

Kompresor:
Omeji konice glasnosti nad dolo€eno ravnjo dB.

Visokoprepustni filter:
Odstrani zvoke pod dolo¢eno frekvenco.

Omejevalnik:
Prepreci, da bi kateri koli zvok presegel doloéeno mejno
vrednost. Uporabno za obvladovanje konic.

< Signal Cleanup
De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup

High-Pass
Limiter

« Back
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Meni slusalk z mikrofonom

Naslednji krmilniki se ne prikazejo, ¢e na spodnji
strani mikrofona Yeti 2 niso prikljucene slusalke
s 3,5-milimetrskim priklju¢kom. Ti krmilniki

ne vplivajo na zvok glavnega izhoda, temvec

le na zvok, ki ga slisite v slusalkah, priklju¢enih
neposredno v Yeti 2.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Glasnost

Monitor Volume

Nastavite splosno glasnost izhoda za slusalke
s 3,5-milimetrskim priklju¢kom.

Funkcija Sidetone

Sidetone

Nastavi, koliko Zivega signala je prisotnega

v slusalkah. To ne vpliva na splosno glasnost
ali glavni izhodni signal, temvec le na to, koliko
svojega glasu zelite slisati.

\

Yeti 2

00

@® 100%
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Nacin spremljanja

Preklaplja med dvema nacdinoma, ki vplivata na to, kako se slisite v slusalkah.

Standardno

- Vse, kar obdeluje Blue VO!CE, boste slisali v slusalkah.
To, kar slisite, je to¢no tisto, kar slisi vasa publika.
V standardnem nacinu je pri spremljanju zvoka prisoten
zamik za 20 milisekund.

V realnem casu
- Odpravi zamik za 20-milisekund, vendar izklopi filter
za odstranjevanje Suma v slusalkah.

Opomba: To ne vpliva na glavni izhod, temvec¢ le na zvok,
ki ga slisite v slusalkah. Ce je na primer funkcija
odstranjevanja Suma vklopljena, ko je omogoceno
spremljanje v realnem €asu, bo vasa publika slisala signal
brez Suma, vi pa ne.
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Monitor Mode

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Monitor Mode

2 Zero Latency

Standard | Realtime
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INSTRUCTIUNI DE CONFIGURARE

1.

Daca utilizati Yeti 2 pe un computer desktop, rotiti
microfonul in pozitie verticald in suport. Strdngeti suruburile
din lateral.

Conectati cablul USB-A la microfon si la computer. Daca
folositi cdsti cu fir de 3,5 mm, conectati-le la mufa pentru
cdsti situatd in partea de jos a microfonului.

Daca utilizati Yeti 2 pe un brat telescopic, slabiti cu grija
suruburile laterale pand cand microfonul se desprinde

de suport. Introduceti dopurile de cauciuc (care se gdsesc
in tavita pentru accesorii din cutie) pentru a acoperi filetele
microfonului, in locul unde se aflau suruburile laterale.
Fixati microfonul pe bratul telescopic folosind filetul de %"
din partea inferioard. in functie de bratul telescopic, poate
fi necesar un adaptor cu filet (nu este inclus). Conectati
cablul USB-A la microfon si la computer.
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4. Descdrcati G HUB pentru a configura (4]
setdrile, a personaliza presetdrile si a incdrca \l/
imagini personalizate. N
N I
G HUB
logitechG.com/ghub

5. Asigurati-vd ca pozitionati corect microfonul si vorbiti
in partea laterald a acestuia, nu in partea de sus.

Notd&: Indepértati pelicula de protectie de pe senzorul
de proximitate.

INAINTE DE A INCEPE — UTILIZATORII Windows

In setdrile de sunet ale Windows - dezactivati orice , Imbundtdtiri audio”
(nu toate computerele cu Windows dispun de aceastd optiune).

INAINTE DE A INCEPE - UTILIZATORII Mac

Verificati setdrile de confidentialitate si permiteti accesul aplicatiei Yeti 2.
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PREZENTARE PRODUS YETI 2

1.

Senzor de proximitate vocala

Cand functiile Amplificare automatd si/sau Urmdrire automatd sunt activate,
microfonul utilizeaza acest senzor pentru a mdsura distanta si pozitia dvs.

si pentru a regla in timp real amplificareq, egalizarea si modelul polar.
Rezultatul este un sunet clar si uniform, iar dvs. nu trebuie sa va faceti griji

in privinta configurdrii sau gestiondrii acestuia.

Functia Amplificare automatd va gestiona amplificarea si nivelul de iesire.
Puteti vedea cum functioneazda acest lucru urmdrind indicatoarele
de pe ecran.

Functia Urmadrire automatd va gestiona modelul polar (modul in care
microfonul ,,se orienteazd” pentru a capta cel mai bun sunet).

Nota: Senzorul are un cdmp vizual de 90° in fata microfonului. Functiile
Amplificare automata si Urmarire automata functioneazd cel mai bine atunci
cand in fata senzorului se afla o singurd persoand.

. Dezactivare sunet tactild

Apdsati cu degetul aici pentru a dezactiva sunetul microfonului.
Pictograma de dezactivare a sunetului va lumina in rosu cand este activa.

Ecran LCD

Ecranul afiseazd informatii in timp real despre nivelul dvs., starea
de dezactivare a sunetului, modelul polar, starea filtrului de zgomot
si multe altele!

Buton rotativ de control

Rotiti spre stdnga sau spre dreapta pentru a naviga prin meniurile de pe ecran.

Apdsati butonul rotativ pentru a selecta elementul evidentiat.
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MENIUL ECRANULUI DE PORNIRE

Ghid

Selectati ce doriti sa vedeti pe ecranul de pornire pentru
a va ajuta sa obtineti intotdeauna un sunet excelent.

Yeti va va oferi informatii in timp real despre sunetul vocii dvs.
prin intermediul unei serii de 5 imagini care apar in functie
de nivelul si starea actuald a sunetului.
Cele 5 imagini corespund stdarilor ,Suna excelent!”,
7 7

~Amplificare redusd”, ,, Amplificare ridicatd”, , Distorsiune”
si ,Sunet dezactivat”.

Folosind G HUB, puteti alege dintre alte mascote SAU chiar
sd incarcati propriile imagini pentru a crea o mascotd animata
complet personalizatd.
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De asemeneaq, puteti selecta optiunea MODEL
pentru a vedea zona de captare si functia
Urmadrire automatd in timp real, sau optiunea
HISTOGRAMA pentru a vedea evolutia nivelului
dvs. in ultimele cateva secunde.

Ecranul principal va afisa intotdeauna setarea
curentd a amplificdrii in coltul din sténga sus,

iar presetarea selectatd in coltul din dreapta sus.

Virtual Guide

K« Pattern
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Luminozitate

Brightness

i
b -,
- il
([0]0,

Regleazd luminozitatea ecranului.

Repaus

Ecranul se poate opri dupd o perioadd Sleep Tlmer

de inactivitate pe care o stabiliti dvs.

Nota: Inactivitatea se referd la orice moment I
in care Yeti 2 NU este utilizat pentru inregistrare . o
sau redare. Orice semnal audio care intrd sau iese -
in timp ce ecranul este oprit va reactiva ecranul. - -
— -
LIGHTS UFF

K 30 min »
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Rotire la 180° . .
Roteste ecranul la 180°, astfel incat acesta FI |p DISp|Cly

sd poatd fi montat cu fata in jos pentru a fi utilizat

pe un brat telescopic.
Nota: Cand optiunea ,Rotire la 180°” este activata

si este selectat modelul ,,Stereo”, imaginile din stdnga

si din dreapta vor fi rotite automat pentru a se alinia

cu unghiul dvs. de vedere.

0° 180°

Avertismente

L]
Activeazd sau dezactiveazd afisarea mesajelor WCI rnlng
de avertizare in partea de sus a ecranului.

W Do

Message appears on top

On Off

Ajutor

Derulati pagina pentru a vedea sfaturi utile
si mementouri, precum si pentru a afla ce versiune
de firmware ruleaza.
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ECRAN AMPLIFICARE

Alegeti intre Amplificare automata si manuala.

Modul de amplificare

L]
Functia Amplificare automata utilizeazd senzorul InPUt qun
de proximitate incorporat pentru a detecta pozitia dvs.
fata de microfon, cu scopul de a regla in permanentd
amplificarea si egalizarea, astfel incat acestea Clella
sG ramand perfect constante, indiferent de pozitia _ 18
microfonului sau de nivelul vocii dvs. Activati Au to
aceastd optiune si nu va veti mai face griji niciodaté e .
in privinta amplificdrii. /0

Nota: Senzorul are un cadmp vizual de 90° in fata
microfonului. Functiile Amplificare automata si Urmadrire Al.l'l:o
automata functioneazd cel mai bine atunci cand in raza
senzorului se afld o singurd persoand.

Manual

Manual

L] L]
Cand selectati amplificarea manualg, veti vedea Ad_l USt qu n
o HISTOGRAMA care afiseazd nivelul dvs. din ultimele
cateva secunde. Atunci cand vorbiti cu o voce normalg,
asa cum ati face in timpul unei transmisii in direct sau
unei inregistrdri, reglati amplificarea rotind butonul
rotativ. Spre dreapta va mdri amplificareq, iar spre
stdnga o va reduce. Incercati s& mentineti nivelurile intre
-18 si -6, asa cum indicd zona tintd marcatd cu gri.
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MENIUL BLUE VO!CE

Acest ecran vd oferd o imagine de ansamblu asupra

setdrilor audio importante, precum amplificareq, BLUE VO!CE BLUE VO!CE

egalizatorul, setdrile filtrului de zgomot, precum
si informatii despre functia Urmdrire automatd sau

modelul de preluare a sunetului. . . 9) In put Gain
Folositi butonul rotativ pentru a regla setdrile.

' EQ Style 1t '
Nota: Procesarea audio Blue VO!CE ruleaza direct Y % Slgnul Cleanu P
pe dispozitivul Yeti 2; nu este necesar G HUB pentru .
a o utiliza. Cu toate acesteq, atunci cand Yeti 2 este De-Noise . U Reset: Preset 1
conectat la G HUB, sunt disponibile si mai multe

optiuni de personalizare. v Pattern _ - & Back

Presetdri

Aici puteti vedea toate setdrile salvate ca parte a presetdarii curente. Yeti 2 poate stoca pand la 5 presetdri integrate. Astfel, puteti
comuta rapid si usor intre diferite configuratii. In G HUB puteti gdsi si mai multe presetdri care pot fi personalizate sau puteti crea
propriile presetdri de la zero si le puteti salva direct pe dispozitiv.

Notd: Cand G HUB este pornit si MODUL MEMORIE INTEGRATA este dezactivat, presetarea dvs. va apdrea sub denumirea ,,PO Mod
G HUB"”. In modul G HUB, ceea ce vedeti pe ecranul G HUB reprezintd setdrile actuale ale microfonului. Mentineti modul integrat
dezactivat pentru a rasfoi sau edita presetdrile G HUB.

Pentru a utiliza sau a edita cele 5 presetdri integrate, dezactivati modul integratin G HUB.

in configuratia initiald, cele 5 presetdri implicite sunt:
P1: Implicit: Setdrile implicite ale Yeti 2, cu nivelul filtrului de zgomot setat la 2 si functiile Amplificare automata si Urmarire
automata activate.

P2: Yeti Classic: Setdrile clasice originale Yeti. Eliminare zgomot dezactivatd, Amplificare automatd dezactivatd, Model stereo.
P3: Gaming: Eliminare zgomot 3, Amplificare automatd activatd, Urmdrire automata activata.
P4: Podcast: Eliminare zgomot 1, Amplificare automatd activatd, model cardioid.

P5: GOL: Folositi G HUB pentru a va personaliza propriile presetdri si a le salva aici! De asemeneaq, puteti suprascrie P1-4 in orice
moment. In G HUB sunt disponibile multe alte presetdri care pot fi salvate pe dispozitivul dvs.
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Stil egalizare

Modificd timbrul general si caracteristica sonord a microfonului
prin accentuarea sau atenuarea frecventelor joase, medii
si inalte.

Natural — Fard egalizare.

EQ Type
+

L B B B B B B B
Bass Mid High

& Natural p

Cald — Accentuare a frecventelor joase, atenuare
a frecventelor inalte.

...
11%e

'ii-||

Mid  High

Warm >
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Difuzare — Accentuarea frecventelor joase.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Intens — Atenuarea frecventelor joase,

accentuarea frecventelor inalte. EG T‘,\"pE

..|I'l+

$i¢t

Bass Mid High
&  Bright »
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Zambet — Accentuarea frecventelor joase,

accentuarea frecventelor inalte. EG TYP'E

o=

111

i1t

.'Ii.

Mid High
Smile b

Personalizat — Folositi G HUB pentru
a personaliza un egalizator, alegand dintre
optiunile ,Simplu”, , Grafic” sau ,,Parametric”.
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Eliminare zgomot

Alegeti dintre cele 3 niveluri pentru a activa functia
de eliminare a zgomotului bazat pe inteligenta
artificiald a modelului Yeti 2. Functia de eliminare
a zgomotului utilizeazd un model antrenat

prin invatare automatd pentru a separa vocea

de zgomot.

Nivelul 1 De- NOiSE

- Reduce zgomotul de fond slab, precum cel
produs de ventilatoarele procesorului si alte
sunete statice.

Nivelul 2
- Intensitate medie, reduce, de asemenea, sunetul
apdsarilor tastelor si clicurilor mouse-ului.

Nivelul 3
- Reducere semnificativa a zgomotului din toate
continuturile care nu sunt vocale.

Nota: in functie de tipul si intensitatea zgomotului,
anumite setdri de eliminare a zgomotului pot
afecta calitatea vocii. Incercati un experiment
rapid de inregistrare pentru a gdsi cea mai potrivita
setare pentru mediul dvs. Daca utilizati casti

de 3,5 mm cu functia de eliminare a sunetului
activatd, sunetul pe care il auziti va avea

o intdarziere de 20 ms. Totusi, aceastda setare

poate fi modificatd din meniul ,Mod monitor”

de pe ecranul castilor. Pentru mai multe informatii,
consultati sectiunea ,Mod monitor” din acest ghid.
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Model

Modelul in care microfonul este ,orientat”. Regleaza
directia din care se capteazd cel mai bine sunetul in jurul
microfonului. Alegeti dintre modelele standard, selectati
optiunea , personalizat” pentru a crea propriul model
sau activati

Functia Urmadrire automata si Yeti 2 vor utiliza senzorul
de proximitate pentru a va urmdri in permanentd pozitia
si a optimiza performanta pentru a obtine cele mai
bune rezultate.

Zona albastrd de pe ecran indicd directia in care este
orientat microfonul. De exemplu, in cazul modelului
cardioid, microfonul va capta cel mai bine sunetul din
fata sa, in timp ce in cazul modelului omnidirectional
va capta sunete din toate directiile.
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Urmdrire automata

Functia Urmdrire automatd va permite modelului
Yeti 2 sa vd urmdreascd vocea si s ajusteze constant
modelul. Puteti vedea acest lucru in timp real; pozitia
dvs. este indicatd de sadgeata mica.

Nota: Senzorul are un camp vizual de 90° in fata
microfonului. Functiile Amplificare automata si Urmadrire
automata functioneazd cel mai bine atunci cand in raza
senzorului se afld o singurd persoand. Functia Urmdrire
automatd nu functioneazd in cazul modelelor polare
omnidirectionale sau in formd de 8.

Ameplificare

Setdrile de amplificare automatd si manuald pot
fi activate atat aici, cat si din meniul ecranului
de pornire.

Nota: Setdrile prestabilite includ activarea sau
dezactivarea functiei Amplificare automata sau
manuald. Aveti grija cand schimbati presetdrile

si nu uitati sa verificati setarea de amplificare atunci
cand faceti acest lucru.

Auto Tracking

Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual
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Rafinarea semnalului

Utilizeazd DSP-ul integrat Blue VO!CE pentru a remedia
anumite probleme audio. Fiecare filtru poate fi activat
sau dezactivat direct pe Yeti 2. Folositi G HUB pentru
aregla setdrile specifice.

Eliminare suieraturi:
Reduce sunetele suierdtoare, precum cele produse
de literele ,,S"” sau,,C".

Eliminare sunete explozive:
Reduce intensitatea sunetelor explozive, precum cele
produse de literele ,,P” sau,,B".

Poarta:
Elimind toate sunetele sub un anumit nivel de decibeli.

Compresor:
Regleazd cresterile de volum peste un anumit nivel
de decibeli.

Filtru trece-sus:
Elimind sunetele cu frecvente sub un anumit nivel.

Limitator:
Impiedicd orice sunet sa depdseascd un anumit prag.
Este util pentru controlul varfurilor.
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< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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Meniu cdsti

L]
Urmatoarele comenzi nu vor apdrea decat « Mﬂnltﬂr
dacd sunt conectate casti de 3,5 mm in partea
inferioard a dispozitivului Yeti 2. Aceste 60 Volume
comenzi nu afecteazd sunetul iesirii principale,
ci doar ceea ce auziti in castile conectate direct ;

r ’ P

la Yeti 2. .:J Sidetone

"9 Mode Standard
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Volum

Monitor Volume

Reglati volumul general al iesirii pentru casti
de 3,5 mm.

Diafonie

Sidetone

Regleazd intensitatea semnalului live in cdsti.
Acest lucru nu afecteazd volumul general sau
semnalul de iesire principal, ci doar cat de mult
din propria voce doriti sa auziti.

\

Yeti 2

00

@® 100%
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Mod monitor

Comutd intre doud moduri care influenteazd modul in care va auziti prin cdsti.

Standard

- Veti auzi toate efectele de procesare Blue
VOI!CE in casti. Ceea ce auziti este exact ceea ce aude
publicul. In modul standard, existd o intarziere
de 20 ms in monitorizare.

In timp real
- Eliminda intdarzierea de 20 ms, dar dezactiveaza filtrul
de eliminare a zgomotului din casti.

Nota: Acest lucru nu afecteazd sunetul principal,

ci doar ceea ce auziti in cdsti. De exemplu, daca functia
de eliminarea a zgomotului este activata atunci cand
monitorizarea in timp real este activatd, publicul va auzi
semnalul farad zgomot, dar dvs. nu.

Monitor Mode

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Monitor Mode

2 Zero Latency

Standard | Realtime

496 ROMANA



KURULUM TALIMATLARI

1.

. USB kablosunu mikrofona ve bilgisayariniza takin. Kablolu (2]
3,5 mm kulakhk kullaniyorsaniz kulakhgr mikrofonun altindaki
kulaklik girisine takin.
=
g u:t-+4:|1| - |—

Yeti 2'yi masauistu bilgisayarda kullaniyorsaniz mikrofonu (1)
stand i¢inde dik konuma getirin. Yan taraftaki vidalari sikin.

Yeti 2'yi boom kolunda kullaniyorsaniz mikrofon standdan
¢tkana kadar yan vidalarn dikkatlice sékin. Yan vidalarin
bulundugu mikrofonun dislerini kapatmak i¢in (kutudaki
aksesuar tepsisinde bulunan) lastik tapalari takin. Alt
kisimdaki % inclik disleri kullanarak mikrofonu boom koluna
monte edin. Boom kolunuza bagl olarak, bir dis adaptori
gerekebilir (dahil degildir). USB kablosunu mikrofona

ve bilgisayariniza takin.
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4. Ayarlari yapilandirmak, 6n ayarlar 6zellestirmek (4]
ve 6zel resimler yuklemek icin G HUB'I indirin. \l/
R I —

GHUB
logitechG.com/ghub

5. Mikrofonu dogru sekilde konumlandirdiginizdan emin
olun ve mikrofonun Ust kismina degil, yan tarafina
dogru konusun.

Not: Yakinlk sensérindeki koruyucu filmi ¢ikarin.

BASLAMADAN ONCE - Windows KULLANICILARI

Windows ses ayarlarinizda - tim “Ses Gelistirmeleri” seceneklerini devre disi
birakin (tim Windows PC'lerde bu secenek bulunmayabilir).

BASLAMADAN ONCE - Mac KULLANICILARI

Gizlilik ayarlarini kontrol edin ve Yeti 2'ye erisim izni verin.
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YETI 2 URUN TANITIMI

1.

Ses Yakinlik Sensori

Otomatik Kazang ve/veya Otomatik izleme &zelligi etkinlestirildiginde,
mikrofon bu senséri kullanarak sizinle arasindaki mesafeyi ve konumunuzu
Olcer; boylece kazang, EQ ve polar desen ayarlarini ger¢ek zamanli olarak
yapar. Sonug olarak, kurulum veya yénetim konusunda endiselenmenize gerek
kalmayan net ve tutarli bir ses elde edersiniz.

Otomatik Kazang, kazang ve ¢ikis seviyenizi yonetir. Ekrandaki gostergelere
bakarak bu islevin nasil ¢calistigini gérebilirsiniz.

Otomatik izleme, polar deseninizi (mikrofonun en iyi sesi yakalamak icin nasil
“yoneldigini”) yonetir.

Not: Sensor, mikrofonun 6niinde 90°'lik bir gérls alanina sahiptir. Otomatik
Kazang ve Otomatik Izleme, sensériin 6nliinde yalnizca bir kisi oldugunda en iyi
sekilde calisir.

. Dokunarak Sessize Alma

Mikrofonu sessize almak i¢cin parmaginizi buraya dokundurun. Sessize alma
simgesi, etkin oldugunda kirmizi renkte yanar.

LCD ekran
Ekran, seviye, sessize alma durumu, polar desen, guirilti giderici durumu
ve daha fazlasi hakkinda ger¢cek zamanl bilgi saglar.

Kontrol Diigmesi
Ekran mendilerinde gezinmek igin sola veya saga gevirin. Vurgulanan égeyi
se¢mek icin digmeye basin.
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ANA EKRAN MENUSU

Kilavuz

Ana ekranda gérmek istediklerinizi secerek, her zaman
muikemmel ses kalitesine ulasmaniza yonelik rehberlik edinin.

Yeti, mevcut ses seviyenize ve durumunuza gére gorintilenen
5 adet resim araciligiyla sesinizin nasil oldugu konusunda size
gercek zamanli geri bildirim saglar.

n i

Bu 5 resim sirasiyla “Harika!”, “Dasik Kazang”, “Yiksek Kazang”,
“Sinyal Kirllmasi” ve “Sessiz” durumlarini gosterir.

G HUB'I kullanarak diger maskotlar arasindan se¢im yapabilir
veya hatta kendi resimlerinizi ylkleyerek tamamen size 6zel bir
animasyonlu maskot olusturabilirsiniz.

Virtual Guide
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Ayrica, DESEN secenegini belirleyerek alim alanini
ve gercek zamanl Otomatik izlemeyi gérebilir
veya HISTOGRAM secenegini belirleyerek son
birka¢ saniye i¢indeki ses seviyenizi gorebilirsiniz.

Ana ekran, sol Ust késede her zaman mevcut
kazang¢ ayarini ve sag ust késede secili olan
on ayari gosterir.

«
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Parlakhk

Ekranin parlakligini ayarlar.

Brightness

i
b -,
.
([0]0,

Uyku

Ekran, sectiginiz bir siire boyunca higbir islem Sleep Tlmer
yapilmadiginda kapanabilir.

Not: Hareketsizlik, Yeti 2'nin kayit veya oynatma I
icin KULLANILMADIGI herhangi bir zamani ifade . o
eder. Ekran kapaliyken gelen veya giden herhangi -
. - -
bir ses, ekrani tekrar acacaktir.
LIGHTS UFF

K 30 min »
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180° Cevir

Ekrani 180° gevirir, béylece boom kolunda kullaniimak Fllp DISP|CIY
Uzere ters olarak monte edilebilir.

Not: 180° Cevir acik ve Stereo deseni segili oldugunda,

sol ve sag taraflar bakis aginiza uyacak sekilde otomatik
olarak cevrilir. 5

0° 180°

Uyarilar

Ekranin tst kisminda gériinecek uyari mesajlarini WCI rnlng
etkinlestirir veya devre disi birakir.

W Do

Message appears on top

On Off

Yardim

Yukari dogru kaydirarak faydali ipuglarini
ve hatirlatmalari inceleyin ve hangi yazilim siGrimdnin
cahstigini géran.
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KAZANG EKRANI

Otomatik kazang¢ veya manuel segenedini belirleyin.

Kazang¢ Modu

Otomatik kazang, mikrofonun konumuna goére
konumunuzu tespit etmek icin dahili yakinlik sensérini
kullanir; béylece mikrofonunuzun konumu veya

ses seviyeniz ne olursa olsun, kazang ve ekolayzir
ayarlarinizi her zaman mikemmel bir tutarlilikta tutar.
Kazan¢ konusunda bir daha endiselenmemek icin

bu 6zelligi etkinlestirin.

Not: Sensér, mikrofonun éntinde 90°'lik bir géras
alanina sahiptir. Otomatik Kazang¢ ve Otomatik izleme,
sensérin menzilinde yalnizca bir kisi oldugunda en iyi
sekilde calisir.

Manuel

Manuel kazang segenegini belirlediginizde son birkag
saniye icindeki seviyenizi gésteren bir HISTOGRAM
goreceksiniz. Canli yayin veya kayit sirasinda
kullandiginiz normal ses tonuyla konusurken, digmeyi
cevirerek kazanci ayarlayin. Saga gevirdiginizde
kazang artar, sola gevirdiginizde ise azalir. Gri hedef
bélgenin gosterdigi gibi seviyenizi -18 ile -6 arasinda
tutmaya c¢alisin.

Input Gain

Gain

Au_to

Manual

Adjust Gain
i
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BLUE VO!CE MENUSU

Bu ekran, kazpnc, EQ, Gurulta Giderici ayarlari
ve Otomatik Izleme veya alim deseni bilgileri gibi « BLUEVO!CE BLUE VO!ICE

onemli ses ayarlarina genel bir bakis sunar.
Ayarlari degistirmek icin dGgmeyi kullanin. - [ . 0) Input Gain

Not: Blue VO!CE ses isleme, Yeti 2'nin Gzerinde c¢alisir;
bunu kullanmak icin G HUB gerekmez. Ancak, Yeti EQ Stvle ot :

2 G HUB'a baglandiginda daha fazla 6zellestirme iH Y % SIQHUI Cleunup
ve secenek bulabilirsiniz.

(*) De-Noise ' () Reset: Preset 1

+< Pattern Auta ¢ Back

On Ayarlar

Burada, mevcut 6n ayarin bir pargasi olarak kaydedilmis tim ayarlari gérebilirsiniz. Yeti 2, dahili olarak en fazla 5 6n ayar
saklayabilir. Bu sayede farkh kurulumlar arasinda hizli ve kolay bir sekilde gecis yapabilirsiniz. G HUB'da 6zellestirilebilen daha fazla
on ayar bulabilir veya sifirdan kendi 6n ayarinizi olusturup dogrudan cihaza kaydedebilirsiniz.

Not: G HUB calisirken ve YEREL BELLEK MODU kapaliyken, é6n ayariniz “PO G HUB Mode” olarak gérintilenir. G HUB Modundayken,
G HUB ekraninda gordiiginuz her sey mevcut aktif mikrofon ayarlari olacaktir. G HUB 6n ayarlarina géz atmak veya bu ayarlari
dizenlemek icin yerel modu kapali tutun.

5 yerlesik 6n ayari kullanmak veya dizenlemek icin G HUB'da yerlesik modu KAPALI konuma getirin.

Kutudan ¢iktigi haliyle 5 varsayilan én ayar sunlardir:
P1: Varsayilan: Gurulta Giderici seviyesi 2, Otomatik I1zleme ve Otomatik Kazang¢ ACIK olan varsayilan Yeti 2 ayarlari.

P2: Yeti Classic: Orijinal Yeti Classic ayarlari. Guriltu giderici KAPALI, Otomatik Kazang KAPALI, Stereo Desen.
P3: Oyun: Gurultu Giderici seviyesi 3, Otomatik kazang¢ ACIK, Otomatik izleme ACIK.
P4: Podcast: Gurdltu giderici seviyesi 1, Otomatik kazang agik, Kardioid desen.

P5: BOS: G HUB'I kullanarak kendi 6n ayarinizi 6zellestirin ve buraya kaydedin. Ayrica istediginiz zaman P1-4'Gn Gzerine
yazabilirsiniz. G HUB'da cihaziniza kaydedebileceginiz ¢ok daha fazla 6n ayar mevcuttur.
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EQ Stili

Bas, orta ve tiz frekanslar artirarak veya azaltarak mikrofonun
genel tonunu ve ses karakterini etkiler.

Dogal - EQ yok.

Sicak - Bas gli¢lendirme, tiz azaltma.

EQ Type

_|_

Bass Mid High
K Natural »

Mid High
Warm b
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Yayin - Bas gli¢lendirme.

EQType

Ill'ln---i

Bass Mid High
« Broadcast »

Parlak - Bas azaltma, tiz glclendirme.

EQ Type

..|I'l+

$i¢t

Bass Mid High
&  Bright »
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Gulimse - Bas giglendirme, tiz giglendirme.

EQType

o=

111

i1t

.‘l.

Mid High
Smile b

Ozel - G HUB' kullanarak basit, Grafik
veya Parametrik EQ segeneklerinden birini
belirleyerek bir EQ'yu 6zellestirin.
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Gurulta Giderme

Yeti 2'nin yapay zeka destekli Gurulti Giderici
ozelligini etkinlestirmek icin 3 seviyeden birini secin.
Guirultt Giderme ozelligi, sesi gurultiden ayirmak
icin makine 6grenimi ile egitilmis bir model kullanir.

Seviye 1
- CPU fanlar ve diger statik sesler gibi hafif arka
plan guraltisanid azaltir.

Seviye 2
- Orta glgte, klavye ve fare tiklamalarini
da azaltir.

Seviye 3
- Ses disindaki tim iceriklerde yogun
gurultd azaltma.

Not: Girultindn turdne ve yogunluguna bagl
olarak, bazi gurdlta giderici ayarlar ses kalitenizi
etkileyebilir. Ortaminiz ig¢in en iyi ayar bulmak
Uzere hizl bir kayit denemesi yapin. Garilta
Giderici agikken 3,5 mm kulaklik kullaniyorsaniz,
duyduklariniz 20 ms gecikmeli olacaktir. Ancak bu,
kulaklik ekranindaki “izleme Modu” menisiinden
degistirilebilir. Daha fazla bilgi icin bu kilavuzun
“izZleme Modu” bslimine bakin.
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Dilizen

Mikrofonun “yéneldigi” desen. Bu ayar, mikrofonun
cevresinde hangi yonin en fazla algilanacagini belirler.
Standart yon desenleri arasindan se¢im yapin, kendi
deseninizi ayarlamak igin “Ozel” secenedini secin ya da

Otomatik izleme'yi etkinlestirin; boylece Yeti 2, yakinlik
sensoruni kullanarak konumunuzu sirekli takip eder

ve en iyi sonuglari elde etmek icin ayarlari optimize eder.

Ekrandaki mavi gdélgeli alan, mikrofonun yéneldigi yeri
gosterir. Ornegin kardioid modunda, mikrofonun hemen
onindeki sesi en fazla yakalar, ancak omnidirectional
modunda ise her yonden gelen sesleri yakalar.
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Otomatik izleme

Otomatik izleme, Yeti 2'nin sesinizi takip etmesini

ve deseni surekli olarak ayarlamasini saglar. Bunu
gercek zamanl olarak gérebilirsiniz; konumunuz kicik
okla gosterilir.

Not: Sensér, mikrofonun 6nitinde 90°'lik bir gérus alanina
sahiptir. Otomatik Kazang¢ ve Otomatik izleme, sensdriin
menzilinde yalnizca bir kisi oldugunda en iyi sekilde
calisir. Otomatik izleme, cok yonlli veya 8 rakami polar
deseninde calismaz.

Kazang

Otomatik kazan¢ ve manuel kazang ayarlari, ana ekran
mendsdnin yani sira buradan da etkinlestirilebilir.

Not: On ayarlar, Otomatik Kazang veya Manuel
seceneginin etkin olup olmadigini igerir. On ayarlari
degistirirken dikkatli olun ve 6n ayarlari degistirirken
kazang¢ ayarinizi kontrol etmeyi unutmayin.

5N

Auto Tracking

TURKCE

Input Gain

Gain

AL__l_to

Manual




Sinyal Temizleme

Belirli ses sorunlarini gidermek i¢in Blue VO!CE

yerlesik DSP'sini kullanir. Her filtre, Yeti 2 Gzerinde
etkinlestirilebilir veya devre disi birakilabilir. Belirli ayarlari
yapmak icin G HUB'I kullanin.

Ses Yumusatici:
“S"” veya “C" harflerinin ¢ikardigi gibi ishkl sesleri azaltir.

Parazit Giderici:
“P"” veya “B" harflerinin ¢cikardidi gibi patlayici seslerin ses
seviyesini azaltir.

Gegit:
Belirli bir dB seviyesinin altindaki tim sesleri kaldirir.
Sikistiricr:

Belirli bir dB seviyesinin tGzerindeki ses dalgalanmalarini
kontrol eder.

Yiksek Gegis:
Belirli bir frekansin altindaki sesleri ortadan kaldirir.

Sinirlayici:
Tdm seslerin belirli bir esik degerinin tGzerine ¢ikmasini
engeller. Tepe degerlerini kontrol etmede yardimci olur.
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< Signal Cleanup

De-Esser
De-Popper
Gate

Compressor

Signal Cleanup
High-Pass

Limiter

« Back
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Kulaklhik Menst

Yeti 2'nin altina 3,5 mm kulaklik takilmadikca
asagidaki kontroller gérinmez. Bu kontroller
ana ¢ikisinizin sesini etkilemez, yalnizca Yeti
2'ye dogrudan takili kulakhkta duydugunuz
sesi etkiler.

< Monitor

60 Volume
@ Sidetone

"9 Mode Standard
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Ses Diizeyi

Monitor Volume

3,5 mm kulaklik ¢ikisinin genel ses
seviyesini ayarlar.

Yan ton

Kulakliklarinizda canli sinyalin ne kadar Sldetone

duyulacagini ayarlar. Bu, genel ses seviyesini
veya ana ¢ikis sinyalini etkilemez, yalnizca O
kendinizi ne kadar duymak istediginizi belirler. \r

Yeti 2

P~

00

@® 100%
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Izleme Modu

Kulaklikta kendi sesinizi nasil duydugunuzu etkileyen iki mod arasinda gecis yapar.

Standart

- Kulaklikta tim Blue VO!CE isleme efektlerini duyarsiniz.
Duydugunuz ses, dinleyicilerinizin duydugu sesin
aynisidir. Standart modda izleme sirasinda 20 ms'lik bir
gecikme vardir.

Gercek zamanli
- 20 ms'lik gecikmeyi ortadan kaldirir, ancak kulakliktaki
gurulta gidericiyi kapatir.

Not: Bu, ana cikisi etkilemez, yalnizca kulaklikta
duyduklarinizi etkiler. Ornegin, Gergek Zamanli izleme
etkinlestirildiginde Guriltt Giderici ACIK ise,
dinleyicileriniz gurultt giderilmis sinyali duyacak,
ancak siz duymayacaksiniz.
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Monitor Mode

Some latency occurs
only on your headset.

Standard  Realtime

Monitor Mode

2 Zero Latency

Standard | Realtime
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